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PROJET DE LOI
SUl' l'obligation scolaire.

EXPOSÉ DES -MOTIFS

MESDAMES. MESSIEURS.

Le 28 juin 1950, M. Duvieusart. 'Premier Ministre. sou-
mettant aux Chambres la déclaration ministérielle de son
Gouvernement, s'exprimait comme suit;

« Aucune politique de prospérité n'aurait.de sens si elle
n' avait pour but et pour résultat l'épanouissement de la
condition humaine.

» Les progrès antérieurs réalisés par le perfectionnement
de la technique et de la qualification des travailleurs ont
permis 'de faire accéder à une retraite rétribuée des per-
sonnes âgées de 65 ans, de limiter le temps de travail des
ouvriers. d'assurer l'enseignement obligatoire de la jeunesse
jusqu'à J':I ans. .

» Le Gouvernement estime que les récents proqrès maté-
riels doivent s'accompagner d'une nouvelle amélioration du
sort des travailleurs: c'est la jeunesse qu'il faut faire béné-
ficier de ces libérations possibles des forces du travail. en
la préparant mieux à Ja vie.

» Dans cet esprtt, le Gouvernement envisage une pro-
longation de la scolarité qui assure à tous les garçons une
éducation complémentaire .d'ordre cfvique et une meilleure
aptitude générale au travail; pour les filles, les programmes
correspondants accentueraient la préparation féminine aux
tâches ménagère et maternelle du foyer. »

Le présent projet de loi ainsi que celui qui raccompagne
et qui tend it organiser l'école complémentaire. réalisent
cette intention gouvernementale formulée il y a plus de
trois ans et dont la mise en plume a été poursuivie depuis.

Faut-il justifier longuement le principe même de la pro-
longation de l'obligation scolaire?

En prescrivant au début de: ce siècle l'instruction obli-
gatoire jusqu'à 14 ans. le législateur consacrait deux
principes qui ne sont plus discutés;

10 Une nation parvenue: à un certain degré de' dêvelop-
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WETSONTWBRP
op de leerplicht,

MEMORIE VAN TOELICHTING

MEVROUWEN,MIJNE HEREN,

Op 28 [uni 1950 heeft de heer Duvieusart, Eerste-
Minister, tijdens de voorlezing van de reqerinqsverklannq
van zijn Kabinet in de Kamers zich als volgt uitgedrukt:

« Geen politiek tot bevordertnq van de voorspoed kan
enige zin hebben zo zij niet tot doel en resultaat heeft de
ontplooiing van de mensehjke levensvoorwaarden.

» De door de qrondiqe verbetering van de techniek en
de: scholing der arbeiders verwezenlijkte voo:mitgang heeft
het mogelijk gemaakt aan personen van 65 jaar eenpen-
sîoen toe te staan, de werkduur del' arbeide rs te beperken
en de leerplicht voor de schoolqaande jeugd tot 11 jaar te
verzekeren,

» De: Regering is van oordeel dat de recente stoffeltjke
vooruitgang moet gepaard gaan met een nieuwe verbete-
ring van het lot der arbeiders: het is de jeugd. die men
moet laten genieten van deze moqelijke vrijmaking van de
arbeidskracht, door ze beter voor te bereïden tot het leven.

» Met het oog daarop overweeqt de Regering een ver-
lenging van de leerplicht, welke aan alle jongens een aan-
vullende opvoeding als burqer, en een betere algemene
arbeidsbekwaamheid "al verzekeren: voor de meisjes, zullen
de overeenstemmende proqramma's meer de nadruk leggen
op de voorbereiding tot huîshoudelijke en huismoederlijke
taken van de vrouwaan de haard. »

Het huidiqe wetsontwerp en het daarmee gepaard
gaande: ontwerp tot oprichtlnq van de school voor voort-
geiet onderwijs,verwezenlijken deze regeringsplannen, die
drie jaar geleden werden geformuleerd en waarvari de uit-
werkinq sindsdien ononderbroken werd doorqedreven.

Is het wel nodiq lanqdurig uit te weïden over het beqin-
sel zelf der verlenging van de Ieerplicht ?

Toen de wetqever bij de aanvang van deze eeuw de
leerplicht tot 11 jaar invoerde. heeft hij daarbi] twee beqin-
selen gehuldigd, die thans nier meer worden betwist :

10 Een natie, die tot een zekere graad \van economische
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pement économique et social a le devoir de veiller il ce que
ses enfants jouissent jusqu'à un äge convenable d'une Ior-
mation intellectuelle et d'une éducation aussi poussées que
possible et correspondant à leurs aptitudes;

20 Cette éducation et cette formation n'ont pas seule-
ment une valeur en soi dans les fruits qui en résultent pour
les bénéficiaires, mais elles profitent à l'ensemble de la com-
munauté nationale, même sur le plan économique. En
d'autres termes elles sont rentables.

Pourquoi prolonqer aujourd'hui l'obligation scolaire ? La
déclaration gouvernementale précitée en donne clairement
les motifs; parce que: nous en avons la possibilité maté-
rielle, et parce qu'un supplément de formation, à condition
d'être judicieusement adapté aux besoins de la jeunesse
portera de nouveaux fruits dans l'ordre êconomïque, dans
l'ordre social et dans l'ordre: culturel.

Le principe même: d'une prolongation de la scolarité ne
semble d'ailleurs plus guère discuté. Un récent sondage
d'opinions en a donné une: preuve supplémentaire.

Par contre. des doutes ou des appréhensions sont expri-
més au sujet de la forme et des modalités de ce complément
d'éducation. ainsi qu'à propos de sa durée. Sur'.Ie premier
point il sera répondu plus loin. Quant au second, certains
se demandent si une prolongation d'une année est sufti-
sante et s'il ne faut pas se montrer plus progressiste encore.

Si le Gou~ernement propose de fixer à un an la durée
de cette prolonqanon. c'est parce que dans cette mesure
il consacre un tait qui est déjà entré: dans les mœurs.

En effet. dès à présent, deux tiers environ des enfants
âgés de 11 à 15 ans fréquentent volontairement récole, sans-
que l'obligation leur en soit imposée. Cette proportion
semble beaucoup plus réduite à partir de 15 ans; il serait
peu prudent d'imposer dès à present. au delà de cet âge.
une obligation aux parents et aux enfants. Le Gouverne--
ment considère la prolongation d'une année comme Ulle
première étape et n'exclut nullement que d'ici un certain
temps on puisse envisager d'étendre l'obligation jusqu'à
16 ans. Mais il estime que dans ce: domaine il ne faut rien
forcer ni précipiter.

•••
Dès le début de l'année 1951 une prennere Commission.

composée de représentants de l'enseignement oHiciei et de
renseignement libre. était chargée par le Gouvernement
dans un rapport préliminaire de dresser un inventaire aussi
complet que possible des problèmes que poserait l'extension
jusqu'à 15 ans de l'instruction ou de la scolarité obligatoire.
Le rapport de cette Commission, déposé le 18 avril, fut
communiqué aux Commissions parlementaires de l'instruc-
tion publique. et discuté par ces dernières dans le courant
de l'année 1951. Le 10 janvier 1952 le Ministre de lInstruc-
tin publique, en plein accord avec les Commissions parle-
mentaires. constituait une deuxième Commission chargée
d'approfondir le problème et d'aboutir à des conclusions
précises. La Commission travailla sans désemparer durant
toute l'année 1952 et déposa divers rapports successifs dont
le dernier fut· à nouveau soumis aux Commissions parle-
mentaires au printemps de l'année 1953.

Les Commissions parlementaires. ayant pris connaissance
de ce dernier rapport. exprimèrent le vœu que le Gouver-
nement en traduise les termes dans un projet de loi. Le
présent projet et celui sur l'école complémentaire qui
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en sociale ontwikkeling is gekomen, heeft tot plicht er op
te waken dat haar kinderen tot een behoorlijke leeftijd een
zo ver moqelijk doorgedreven en met hun bekwaamhe-
den overeensternmende Intellectuele vorming en opvoeding
genieten;

20 Die opvoeding en vorming hebben niet alleen waarde
door de vruchten welke zij opleveren voor hen, die ze
genieten, maar komen ook ten goede aan het geheel van
de nationale gemeenschap, zelfs op econornisch plan. In
andere woorden, zij zijn rentabel.

Waarorn nu dient de Ieerplicht thans te worden ver-
lengd 1 De hoger aangehaalde regeringsverklaring verstrekt
ons duidelijk de beweeqredenen : omdat wij beschikken
over de materiële moqelijkheid, en omdat een aanvullende
vorming, op voorwaarde dat zi] nauwkeurig aangepast
zij aan de behoeften van de jeugd, nieuwe vruchten zal
afwerpen, op economisch. sociaal en cultureel vlak.

Het beginsel zelf van de verlenging van de leertijd
schijnt trouwens nog slechts geringe betwisting te ontmoe-
ten, Een onlangs gedane opiniepeiling heeft daarvoor nog
een aanvullend bewijs geleverd.

Daarentegen zijn wel bedenkingen en twijfel tot uiting
gekomen aangaande de vorm en de modaliteiten van deze
aanvullende opvoeding en van haar duur. Op het eerste
punt zal verder worden geantwoord. Wat het tweede
betreft, vragen sommigen zich af of een jaar zal volstaan
en of men ztch ter zake niet nog meer proqressïstisch zou
moeren tonen.

Zo de Regering de duur van deze verlenging op èên jaar
bepaalt, dan ge:schiedt zulks omdat zij met die: maatregel
een Ieit, dat reeds een gebruik is gewo..-den, wenst te
bestendige:n.

Ten huidigen dage immers gaat onqeveer twee derde der
kinderen van 14 tot 15 jaar, zonder dat hen enige ver-
plichting wordt opgelegd, vrijwillig naar de school. Van
!:ï jaar af schijnt de verhoudinq veel geringer; het ware
dan ook weinig voorzichtig reeds nu aan de ouders en de:
kinderen een Ieerplicht boven die leeltijd op te leggen. De
Regering beschouwt de verlenging met èèn ' [aar als een
eerste etappe en sluit geenszins de: mogelijkheid uit over
een zekere tijd de uitbreiding van de leerplicht tot 16 jaar
te overwegen. Zij is echter de mening toegedaan dat op
dit gebied niets overhaast mag worden .

•.a.

Bij de aanvang van 1951 werd een eerste Commissie,
bestaande uit verteqenwoordiqers van het offtcieel en het
vrij onderwijs, door deRegering belast met het opmaken
van een zo volledig mogelijk Inventaris van. de problemen,
die de uitbreiding van het onderwijs of van de leerplïcht
tot 15 jaar 2:OU doen rijzen, Het op 18 April inqediende
verslag van die Commissie werd medegedeeld aan de par-
lementaire Commissies van Openbaar Onderwijs, en door
deze laatste in de loop van het jaar 1951 onderzocht, Op
10 Januari 1952 stelde de Minister van Openbaar Onder-
wijs. in vollediqe overeenstemming met de parlementaire
Comnnssies, een tweede Commlsste sarnen, die belast was
het probleem grondig uit te diepen en nauwkeurige conclu-
siën te trekken, Gedurende gans het jaar 1952 was die
Commissie onverdroten aan het werk en diende achtereen-
volgens verschillende verslaqen in. waarvan het laatste in
het voorjaar van 1953 opnieuw aan de parlementaire Com-
mlssies werd voorgelegd.

Nadat genoemde Commissies kennîs hadden genomen
van dit laatste verslaq, spraken zij de wens uit, dat de
Regering de inhoud er van in een wetsontwerp zou vast-

. leggen. Het onderhavige ontwerp en dat betreffende de



l'accompagne répondent à ce souhait. Le Gouvernement les
a élaborés avec la collaboration précieuse de la Commis-
sion, à laquelle il tient à rendre hommage.

Il peut paraître étonnant que l'élaboration de ce projet
élit pris tant de temps. La durée de ce travail s'explique par
la complexité du problème. On pourrait croire en effet que
pour réaliser cette réforme, il suffît de décréter que l'Instruc-
(ion obligatoire est prolongée d'un an. En réalité, du
moment que l'on touche au 'mécanisme délicat de notre
système éducatif, mille problèmes sont remis en question.
Au reste le Gouvernement n'a pas voulu se borner à faire
une œuvre purement formelle. 11a cru que la réforme devait
être intimement liée à une mise au point du contenu des
études de 12 à 15 ans. Il a jugé l'occasion utile également
pour promouvoir certaines mesures importantes tendant 'à
réaliser une meilleure coordination des études et une meil-
leure orientation des enfants.

De son côté, la question des structures scolaires corres-
pondant à la scolarité prolongée devait également être
résolue et ne le fut pas sans peine en raison de certaines
divergences de principe qui se sont élevées au cours des
travaux.

Enfin, la forme juridique à donner aux mesures envi-
sagées a également soulevé des difficultés assez consî-
dêrables.

•••
SUI' ce dernier point il est opportun de: donner quelques

détails. L'allongement de l'obligation scolaire entraîne: des
mesures législatives d'ordres divers:

principe de la durée des études:
contrôle de: la fréquentation et de robligation;
nature des études correspondant à l'obligation- scolaire:
dispositions tendant à assurer la coordination entre les

diverses branches d'enseignement et à permettre une: meil-
leure orientation des élèves;

organisation des formes d'enseignement nouvelles venant
s'ajouter aux formes d'enseignement traditionnelles.

La question s'est posée de savoir dans quelles formes
législatives devait être traduit cet ensemble de mesures.

Au début de ce siècle, le législateur a indus dans une
loi unique, d'une part le principe et les modalités de I:obli-
gabon scolaire, et d'autre part les règles organiques prési-
dant au fonctionnement de renseignement primaire et de
ses prolongements. Dans la perspective de répoque, cette
structure législative pouvait se justifier. Elle nous a donné
un instrument juridique sur lequel depuis plus de 40 ans s'est
édifié l'imposant appareil de notre enseignement primaire.
En effet, en 1914 robligation scolaire et renseignement
primaire coïncidaient presque parfaitement. L'enseigne-
ment technique n'existait pratiquement pas. L'enseignement
moyen général était peu développé et réservé à un nombre
restreint de privilégiés.

Depuis lors, le développement social du pays a entraîné
une extension considérable de nos structures scolaires,
au delà des trois degrés primaires. A côté: de~ classes du
4e degré renseignement moyen général. tant officiel que
libre, a pris un vaste essor.
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school voor voortgezét onderwt]s. beantwoorden aan die
wens. De Regering heeft ze uitqewerkt met de kostbare
medewerking van de Comrnissie, aan wie zij hierbij hulde
wenst te brengen.

Het kan enige verwondering baren, dat de uitwerking
van dit ontwerp zo veel tijd heeft gevergd, De duur van
deze arbeid dient verklaard te worden door de inqewik-
keldheid van het probleem. Men zou inderdaad geneigd
zijn te veronderstellen dat het, om die hervorming door te
voeren, zou volstaan Instructtes te geveri, waarbij de leer-
pllcht met èên [aar wordt verlenqd , Nochtans ls de werke-
lijkheid heel anders, want, van het ogenblik af, dat men
raakt aan het delicate mechanisme van ons opvoedlnqs-
stelsel, komen duïzend problemen tee sprake. Overiqens
heeft de Regering zich niet willen beperken tot een werk
van louter vormelïjke aard. Zij heeft gemeend dat de her-
vorming nauw verbonden moest zijn met een juïste omschrij-
ving van de leerstof der studiën van 12 tot 15 jaar, Zij
heelt deze gelegenheid eveneens gunstig geacht om SOm~
mige beianqrtjke maatreqelen te treffen, el' toe strekkende
een betere coördinatie van de studiën en een betere orïën-
tatie der kinderen te verwezenlijken. ..

Ook de kwestie van de schoolstructures. overeenstem-
mend met de verlengde leertijd moest worden opqelost,
hetqeen, wegens bepaalde beqmselverschillen, die tijdens
het verloop der werkzaamheden zijn , gerezen, niet zonder
een ernstige inspanning is geschied.

Ten slotte heeft ook de juridische vorrn, welke aan de
overwogen maatregelen moet worden gegeven, vrij aanzten-
lijke moeilijkheden doen rijzen .

•••
Op dit laatste punt achten wij nu het ogenblik gekomen

om enkele bijzonderheden te verstrekken. De verlenging
van de leerplicht gaat gepaard met wettelijke maatregelen
van verschillende aard:

principe van de duur der studïên:
toezicht op het bijwonen en de verplichting;
aard der met de Ieerphcht overeenstemmende studiën:
heschikkinqen om de verschillende onderwijstakken te

coördineren en een betere oriéntatie van de leerlingen
mogelijk te maken: .

organisatie van de nieuwe onderwijsvormen, die aanslui-
. ten bij de traditionele.

De vraag is ' gerezen in welke wetgevende vormen het
geheel van deze maatregelen moest ,,!orden neerqeleqd,

.Bij de aanvang van dezeeeuw heeft de wetgever in een
enkele wet enerzijds het beginsel en de modaliteiten van de
leerpllcht en anderzijds de organieke reqelen voor het
functionneren van het lager onderwijs en zijn verlengingen
vastqesteld, In het licht van die tijd kon die wetgevende
structuur worden gerechtvaardigd. Zij heeft ons een juri-
disch instrument aan de hand gedaan. waarop zich sedert
meer da.n 40 jaar het indrukwekkend bestel van ons lager
onderwijs heeft gevestigd. In 191'1 vielen de leerplicht en
het lager onderwijs inderdaad .naqenoeq volledig sarnen.
Het technisch onderwijs bestond pracnsch nog niet, Het
alqemeen vorrnend middelbaar onderwijs was weinig ont-
wikkeld en slechts voorbehouden aan een beperkt aantal
bevoorrech ten.

Sedertdïen heeft de sociale ontwikkeling van het land
een aanmerkelijke uitbreiding van de schoolstructures boven
de drie lagere graden voor gevolg gehad, Benevens de
klassen van de 4" graad heeft ook het alqemeen vormend
middelbaar onderwijs, zowelofficieel als vrij, een ruime
uitbreidinq genomen.
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L'enseignement technique s'est, lui aussi. développé dam;
des proportions impressionnantes. Il est encore en pleine
expansion. Aujourd'hui. il n'y a plus de relation exclusive
entre l'obligation scolaire et renseignement primaire: à

partir de 12 ans un très qrand nombre d'enfants soumis
encore à l'obligation scolatre fréquentent l'enseignement
moyen ou renseignement technique.

Après avoir envisagé. dans le souci du respect de nos
traditions. d'insérer dans la loi organique de l'enseignement
primaire toutes les dispositions nécessaires à réaliser la
réforme actuelle. et de faire de cette loi une législation
générale sur l'obligation scolaire, l'enseignement primaire
et renseignement complémentaire. le Gouvernement a da
renoncer à cette idée pour la raison fondamentale qui vient
d'être exprimée et qui ferait véritablement éclater les cadres
de cette loi organique.

Ajoutons-y que cette loi, si la qualité de son contenu est
indiscutée. a par contre été ëleborêe .en partant d'un plan
fort contestable et complétée depuis par maintes dispositions
qui en ont compliqué la structure. L'insertion de toutes les
dispositions nouvelles au sein de cette loi. crée des pro-
blèmes de technique juridique quasi insurmontables. Le
Gouvernement a donc décidé de séparer en deux masses
les dispositions qu'il soumet à I'approbation des Chambres.
La première partie vise directement l'ensemble des prin-
cipes qui régiront désormais l'obligation scolaire. à savoir:

1° le principe même de l'obligation avec ses modalités,
des dérogations et des dispositions spéciales;

2° le système de contrôle de l'obligation;
3° la nature des études correspondant à l'obligation;

4° les dispositions tendant à assurer, notamment au
degré secondaire, la coordination des études et la bonne
orientation des enfants.

Le Gouvernement estime que cet ensemble de dispositions
de portée tout à fait générale et applicables aux formes
d' enseignement les plus diverses jusqu'à 15 ans doit faire
l'objet d'un texte législatif distinct. reprenant dans la
mesure où elles ne sont pas modiliëes et abrogées les dis-
positions des articles I à 12 de la loi organique de l'ensei-
gnement primaire.

Par contre, les dispositions organiques relatives à récole
complémentaire. qui sont soumises à votre approbation dans
un texte séparé. s'insèrent heureusement dans la loi orga-
nique de l'enseignement primaire qui deviendra ainsi la loi
organique de renseignement primaire et complémentaire.
On a profité de cette occasion pour insérer une disposition
permettant au Roi de coordonner et de mettre en ordre
cette loi organique qui. comme on vient de le dire. a fait
l'objet au cours des temps de très nombreuses modifications.

•..'

'IJ nous paraît nécessaire d'exposer enfin brièvement quel
est le contenu de la législation nouvelle sur l'obligation
scolaire. Les dispositions de cette loi sont commentées en
détail dans ranalyse des articles annexée au présent exposé
des motifs. Il nous suffira donc de dire un mot ici des
principes q~i ont guidé le Gouvernement.

L'obligation scolaire.

La loi organique de renseignement primaire consacre
actuellement le principe de l'instruction obligatoire jusqu'à
14 ans.

Ook het technlsch onderwljs hcelt zich in indrukwek-
kende verhoudingen ontwikkeld. Het is nog steeds in volle
ontplooiing. Ten huidiqen daqe Is er geen absolute betrek-
'king meer tussen de leerplicht en het lager onderwijs: van
de twaalfjarige leeftijd af verlaat een groot aantal schoolkin-
deren, dat nog aan de leerplicht onderworpen ts. de lagere
school om over te gaan naar het middelbaar of het tech-
nisch onderwijs.

Na, met inachtneming van de eerbied voor onze tra-
dities, aanvankelijk gemeend te hebben in de wet tot reqe-
ling van het lager onderwijs alle nodige beschtkktnqën om
de huidige hervorming te verwezenlijken, te kunnen opne-
men en el' een alqemene wet op de leerplicht, het lager
onderwijs en het voortgezet onderwijs van te maken, heeft
de Regering moeten afzien van dat plan. wegens de Iun-
damentele reden, welke wij hoqer hebben uiteenqezet. en die
de kaders van genoemde organieke wet in de ware bete-
kenis van het woord zou doen sprinqen.

Laten wij er nog aan toevoegen dat die wet, zo het
gehalte van haar inhoud onbetwist ts, nochtans werd
ultqewerkt, vectrekkende van een zeer betwistbaar plan. en
dat zij sedertdien werd aangevuld door tal van beschîk-
kînqen, die de structuur er van zèer ingewikkeld hebben
gemaakt. De inlassinq van al de nieuwe beschikkingen in
die wet, doet quasi onoverkomelijke jundisch-technische
problemen rijzen. De Regering heeft dan beslotende
heschikkinqen, welke zi] aan de Kamers ter goedkeuring
voorleqt, in twee groepÈmte schelden. Het eerste deel
betreft rechtstreeks het geheel der beginselen, die voortaan
aan de grondslag zullen liggen van de leerplicht, namelijk :

l°het principe zelf van de verplichting met haar moda-
litetten, van de afwijkïngen en de bijzondere beschïkkïnqen:

2° het stelsel van toeztcht op de verplichtinq:
3e de aard van de met de verplichting overeenstemmende

studiën:
4° de beschikkinqen er toe strekkende, onder meer in het

middelbaar onderwijs de coördinatie der studiën en de
qoede oriêntatie der leerlinqèn te verzekeren,

De Regering oordeelt dat het geheel der beschikkingen
van qansalqemene draaqwijdte en toepasselijk op de meest
verschetdene onderwijsvormen tot 15 jaar het voorwerp
moet uitmaken van een afzonderlijke wetstekst, waarin, in
de mate dat zi] niet werden gewijzigd of afgeschaft. de
beschlkkinqen der artïkels 1 tot 12 van de orqanieke wet
op het lager onderwijs worden behouden,

De organieke beschikkingen betreffende de school voor
voortgezet onderwijs, die in een afzonderlijke tekst aan uw
goedkeuring worden onderworpen. werden op gelukkige
wijze ingelast in de wet tot regeling vjln het lager onderwijs.
welke aldus de organieke wet op het lager en op het voort-
gezet onderwijs zal worden. Wij hebben de gelegenheid
te baat genomen om een beschikkmq in te lassen, waardoor
de Koning in staat wordt gesteld die orqanieke wet, welke,
zoals werd gezegd, in de loop der [aren menigvuldige wij-'
zigingen heeft ondergaan, te coördineren en te ordenen .

***
Het Iijkt ons ten slotte noodzakehjk een bondige uiteen-

zetting te geven van de inhoud der nieuwe wet op de Ieer-
plicht .. De beschikkingen van die wet zijn omstandlq
gecommenteerd in de ontleding der artfkelen, welke aan de
memorte van toelichting is toegevoegd. Het moge dus
volstaan een woord te zeggen over de beqinselen welke de
Regering hebben geleid:

Leerplicht.

De orqanieke wet ophet lager onderwijs huldiqt momen-
teel het beqinsel van de leerplicht tot 14 [aar.



Le projet qui VOliS est soumis transforme l'obligation
d'instruction en une obligation de scolarité et étend celle-ci
jusqu'à 15 ans.

La prolongation d'tm an a été Justifiée ci-dessus et nous
Il 'y revenons pain t·.

Quant au remplacement du principe: de l'instruction obli-
gatoire par l'obligation de fréquenter l'école. le Gouverne-
ment ft cru opportun de consacrer par là un fait qui est
définitivement entré dans 'les mœurs. La quasi-totalité des
enfants soumis aujourd'hui à l'instruction obligatoire: fré-
quentent les écoles. Dès lors. il semble indiqué que l'obliga-
tion imposée èn principe soit une obligation de scolarité.
Les dispositions léqales prévoient d'ailleurs toutes les déro-
gations nécessaires, soit pour permettre aux parents qui
le préfèrent lin régime' de préceptorat. soit pour ne pas
imposer aux parents une école contre laquelle ils auraient
des griefs de conscience, soit enfin, pour éviter que les
enfants soient tenus de fréquenter des écoles trop éloignées.
Toutes ces dispositions sont reprises, avec les adaptations
nécessaires. à la loi existante.

De même, tout en tenant compte de la prolonqatton d'un
an, les mesures antérieures en vigueur relatives aux cas
spéciaux: enfants anormaux, enfants dont les parents n'ont
pas de résidence fixe. etc .. sont également reprises dans le
présent projet de loi.

Le Gouvernement a voulu que l'extension û'un an de
l'obligation scolaire corresponde en principe à un ensei-
gnement de plein exercice, c'est-à-dire donné toute la jour-
née, Ceci en vue d'assurer au maximum le sérieux de cet
enseignement. Cependant, il a été sensible aux arguments
avancés dans divers milieux et d'après lesquels il peut être
opportun de combiner parfois dans les cadres de la scolarité
obligatoire un enseignement à mi-temps avec les débuts
d'une formation professionnelle aux lieux mêmes du travail.
C'est pourquoi il a prévu la possibilité de déroger au prin-
cipe général de l'enseignement de plein exercice, à condition
que cette dérogation soit entourée de garanties assurant
que les fruits de la réforme ne seront pas perdus pour les
enfants bénéficiant de ce régime spécial.

***
Un certain nombre d'aménagements et d'amêlioratïons

ont été apportés au système du contrôle de l'obllqation. Si
l'instruction obligatoire a pris depuis '10 ans dans notre
pays la consistance d'un fait social universellement admis.
dans certains cas cependant et avant tout pour des raisons
d'ordre social. la fréquentation des écoles n'est pas aussi
régulière qu'on pourrait le souhaiter. Un' effort devait être
tenté en vue d'accroître encore la régularité dans la fréquen-
tation scolaire et d'assurer un contrôle plus efficace de: cette
régularité, Les aménagements apportés sur ce point à la
législation en vigueur, sont un premier pas dans cette: voie.
Us s'inspirent des études de spécialistes, qui, dans notre
pays, se sont penchés sur le: problème depuis plusieurs
années.

*" "
Ainsi qu'il a été dit plus haut, le Gouvernement a estimé

qu'il ferait œuvre: incomplète: si, au moment où il propose
de prolonger jusqu'à 15 ans la scolarité, il ne: précisait pas
en même temps quel doit être le contenu des études corres-
pondant à celle-ci. Le problème ne se pose pratiquement pas
pour I'enseiqnement primaire. C'est au niveau des études
de 12 à 15 ans que la question doit être envisagée: et résolue.
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Het huidige ontwerp wijzigt de leerpllcht in schoolplich:
en breldt deze uit tot 15 jaar.

De verlenging met een jaar werd hcqer verantwoord,
zodat wij op dit punt niet meer moeten teruqkomen.

Wat de vervanging betreft van het beginsel van de leer-
plie ht door de verplichttnq de school te bezoeken, heeft de
Regedng het ogenblik geschikt geacht om daardoor een feit,
dat definitief in de gewoonten Is tnqeburqerd. te besten-
digen. De quast-alqemeenherd van de aan de leerpllcht
ond erworpen kinderen, bezoekt thansde scholen. Het lijkt
dan ook voor de hand te liggeIl dat de in beginselopgelegde
verpllchtinq een schoeilplicht zou wezen. De wettelijke
beschikkinqen voorz ien overigens alle' nodige afwijkingen,
hetzi] orn de ouders, die het wensen, een stelsel van pre-
cep toraat toe te staan, hetzlj om ~an cie ouders geen school
op te drlnqen, waartegen zi] gewetensbezw81."en in te bren-
qeu zouden hebben. hetzi] ten slotte am te vermijden dat
kinderen zouden verplicht zijn te ver afliggende scholen te'
bezoeken. Al die beschikkingen zijn, met' de nodige aan-
passingen, overqenomen uit de bestaande wet.:

Evenzo zljn, rekening houdend met de verlenging met
een jaar, de vroeqer van kracht zijnde maatregelen met
betrekking tot' btjzondere gevallen: abnormale kinderen,
kinderen wier ouders geen vaste verbltjfplaats hebben, enz.,
opqenomen in het huidige wetsontwerp.

De Regering heeft gewild dat de uitbreiding van de
leerplicht met een jaar in beginsel zou overeenstemmen met
een vollediq onderwijs, dît wil zeggen, een onderwijs,dat
de ganse daq wordt verstrekt. dit met het doel de ernst
van dit onderwijs tot een maximum te verzekeren. Zij is
nochtans niet ongevoelig gebleven voor de argumentën,
welke in verschlllende kringen naar voren werden gebracht.
en volqens welke het bijwijlen opportuun kan zijn in het
kader van. de schoolplicht een halfûme-onderwijs te koppe-
[en aan een aanvankelijke beroepsopleiding op de plaatsen
zelf, waar het werk wordt uitgeoefend. Het is om dïe.reden.
dat zi] de moqehjkheid , heeft voorzien af te wijken van
het al[Jemeen beginsel van volledig onderwijs. op voor-
waarde, dat die afwijking gestaafd weze door waarborgen.
die de verzekerinq bieden, dat de vruchten van de hervor-
ming niet verloren zullen gaan voor de kinderen, die dit
speciaal stelsel genieten.

'"**
Een bepaald aantal aanpassingen en verbeteringen werden

aanqebracht aan het stelsel van toezicht op de verplichting.
Zo de Ieerplicht sedert 40 jaar in ons land de vorm
van een universeel aanvaard sociaal feit heeft aengenomen,
ls het schoolbezoek, in bepaalde gevallen, en in de' eerste
plaats om redenen van sociale aard, niet zo regelmatig als
zou worden gewenst. Er zou een inspanning moeten worden
gedaan orn een regelmatiger scboolbezoek te bereiken en
een doelrnatîqer toezicht op die regelmatigheid te verze-
ker en. De aanpassingen welkeop dit punt aan de bestaande
wet werden aanqebracht, zjjn een eerste stap op die weg.
Zij steunen op de bevindingen van deskundigen, die ztch '
'in ons land sedert verscheidene jaren met het probleem
bezig gehouden hebben.

'".*'
Zoals hoger reeds werd verklaard, heeft de' Regering

qemèend dat haar werk onvolledlg zou zijn indien zi], op
het ogenblik dat zij de verlenging van de Ieertijd tot
[5 [aar voorstelt. nïet gelijktijdig de inhoud van dedaarmee
overeenstemmende studiën nauwkeurig omschreef. Voor het
laqer onderwijs :stelt het probleem zich practisch niet. Het
is op het niveau der studiên van 12 tot 15 jaar dat de
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Sans doute objectera-t-on que pour chacune des Ëorrues
d'enseignement existantes, le programme des études est.
il ce niveau, déjà fixé dans son principe. Mais il cet égard
le souci du Gouvernement est double. Il désire d'abord que,
quelle que soit la forme d'enseignement choisie par les
parents pour lems enfants, ceux-cl bénéficient d'un mini-
mum commun de formation générale. Ensuite, il souhaite
que l'extension jusqu'à 15 ans de la scolarité soit, SUrtout
dans les enseignements il portée pratique et professionnelle,
l'occasion d'étendre et de développer la formation générale
et les aptitudes il la vie sociale et économique. En d'antres
mots, l'année complémentaire de formation ne doit pas être
mise il profit principalement pour une spécialisation tech-
nique, mais au contraire, pour promouvoir une formation
générale étendue qui. au demeurant, de l'avis des meilleurs
spécialistes, s'avère de plus en plus profitable, non seule-
ment sur le plan humain mais même sur le plan strictement
économique.

C'est pourquoi le Gouvernement a inséré dans le projet
de loi des dispositions relatives au minimum commun de
formation générale qui sera requis désormais dans toutes
les branches denseiqnement.

Ce minimum est fixé par référence, d'une part, à des
matières et. d'autre part, à un horaire hebdomadaire. Il est
difficile d'aller plus loin dans un texte législatif. Il est diffi·
elle surtout d'y indiquer dans quel esprit cette formation
générale doit être dispensée. Mais cette formation générale
doit être avant tout une préparation à la vie. Elle" doit donc,
dans chacune des formes d'enseignement (enseignement

. général. enseiqnement technique. enseignement complémen-
taire), correspondre à la fois à la finalité des études et au
souci général d'épanouir toutes les aptitudes de: l'enfant, il
tin moment où son orientation n' est pas encore définitive-
ment tracée: et où aucun accès ne doit lui être: fermé vers
des études ultérieures.

La mise en œuvre de ce programme exige: des péda-
gogtles un important effort d'imagination créatrice, StII:-

tout dans des secteurs nouveaux que: la pédagogie n'a pas
encore défrichés à fond; nous pensons notamment à
renseignement technique et à récole complémentaire. Il
s'agît en effet à proprement parler d'y créer une méthode
de culture moins axée sur l'étude livresque que sur I'exer-
cice des aptitudes pratiques et manuelles mais dont la
qualité humaine ne doit pas être moins riche.

'"*'"
Le projet de loi sur l'obligation scolaire contient enfin

un certain nombre de: dispositions qui ont pour but d'assu-
rel' aux adolescents de 12 à 15 ans la meilleure orientation
possible de leurs études et d'éviter que: celles-ci ne les
mènent à ce: que l'on pourrait appeler des impasses péda-
gogiques comme l'est présentement le 4' degré primaire:.

Si un minimum commun de formation générale a été
prévu pour tous les enfants de 12 à 15 ans, la différence
entre les aptitudes de ces enfants a pour résultat fatal
un niveau variable: selon certaines catégories denseîqne-
ment. C'est ainsi que dans l'enseignement technique: les
écoles professionnelles se situent à un niveau inférieur
aux écoles techniques proprement dites. C'est ainsi que

. récole complémentaire ne pourra prétendre à fournir une
formation générale aussi élevée que l'enseignement moyen
du degré inférieur. Mais nous avons voulu rompre avec
le régime actuel en vertu duquel cette différenciation
entraîne pour les enfants un blocage total à IS ans, ou
l'obligation d'entreprendre ab avo d'autres études depuis
le début avec le retard et la perte d'énergie que: cela
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kwestie moet worden onderzocht. Ongetwijfeld zal men
opwerpen dat voor ieder van de reeds bestaande onder-
wtisvormen. het studieproqrarnma. op dat niveau, reeds op
zijn beginsel is qeqrondvest. In dat opzicht echter heeft de
Regering een dubbele zorg. In de eerste plaats wenst zij
dut, welke ook de door de ouders voor hun kinderen geko-
zen onderwijsvorrn moge wezen. deze een gemiddeld mini-
mum van alqernene vorming genieten. Vervolgens wenst zij
dat de uitbreidlnq tot 15 [aar van de leertijd, vooral in
het onderwljs met practtsche en beroepsstrekking, een gele-
genheid ZOLt wezen om de algemene opleiding en de
geschiktheden voor het sociale en het economische leven
uit te breiden en te ontwikkelen. Met andere woorden, het
aanvullend vormingsjaar moet niet hoofdzakelîjk ten goede
komen van een techntsche specialisatie, maar ïnteqendeel
worden benut tot het bevorderen van een uitqebreide alqe-
mene vorminq. welke, naar het oordeel van de: beste deskun-
diqen, steeds meer en meer baat oplevert, niet enkel op
menselijk plan. maar zelfs op strikt economisch vlak.

Het is om die reden. dat de Regering in het wetsontwerp
beschtkktnqen heeft ïnqelast, betreffende het gemiddeld
minimum van algemene opleidinq. dat voortaan in alle
onderwijstakken zal ge:ëist worden.

Dit minimum is bepaald met betrekking enerzîjds tot de
leerstof en and erzijds tot de wekelijkse lesrooster, Het valt
moeilijk in een wetstekst verder te gaan. Het is vooral moei-
lijk el' in aan te duiden In welke geest die alqernene vorminq
dient verstrekt te worden. Die algemene opleidinq echter
moet vöör alles een voorbereidinq zijn tot het leven. Zij
moet dus in ieder van de onderwijsvormen (algemeen vor-
mend onderwijs, technisch onderwijs, uitgebreid onderwijs)
overeenstemmen ën met het eïnddoel van de studïën én met
de algemene bezorqdheid alle geschiktheden van het kind
tot ontluiking te brenqen op een ogenblik, waarop zijn oriên-
talle nog niet deltnitief is afgelijnd en waaropgeen enkele
toegang tot latere studiën hem mag worden afqesneden.

De uitvoertng van dit programma vergt van de opvoed-
kundigen een aanz ienlîjke scheppende verbeeldinqskracht.
vooral in de: nieuwe: sectoren, welke de peedaqoqie nog
niet volledig heeft ontgonnen; wij denken hier o.m. aan
bet technisch en aan het voortqezet onderwijs. In feite
gaat het er om, er een cultuurmethode in het leven te
roepen. welke minder afgestemd is op de boekenstudie
dan op de practische geschiktheden, waarmee de: mens
niet minder rijk bedeetd moet zijn.

***
Het ontwerp op de leerplicht bevat bovendie:n een

aantal beschikkingen, welke tot doel hebben aan de Ieer-
lingen van 12 tot 15 jaar de best moqelijke studie-ortën-
tering te verzekeren en te verhinderen dat deze hen zou
kunnen leiden in wat men ZOll kunnen noemen een paeda-
gogisch slop, zoals tegenwoordig het geval is met de
4' graad.

Zo een gemiddeld mini~urn van alqernene vorming voor
al de kinderen van 12 tot 15 jaar is voorz ien, heele het
verschil in de gesdJiktheden van die kinderen onvermij-
delijk een veranderlijk niveau volgens bepaalde onder-
wijscategorieën voor gevolg. Het is alzo dat in het tech-
nisch onderwijs de vakscholen op een lager niveau komen
te staan dan de eigenlijke technische scholen, Hèt is ook
daarom dat de school voor voortqezet onderwijs zieh niet
er op zal kunnen beroepen een zo hoge algemene: vorming
te kunnen verstrekken als het middelbaar onderwijs van
de lagere graad. Wij hebben echter willen breken met
het huidig stelsel, ingevolge hetwelk dit onderscheid voor
de kinderen op vijfttenjariqe leeftijd een volledige strem-
ming met zich brerrqt, of de verplichting ab ovo andere



comporte. Dans ce but, le projet prévoit deux ordres de
mesures. tes premières tendent à permettre à l'enfant de
se rèorlenter entre l'enseignement moyen et les formes
de l'enseignement technique de niveau équivalent. à savoir
les écoles techniques jusqu'à la fin du cycle secondaire
inférieur. Cette réorientation est déjà possible actuelle-
ment jusqu'à ce niveau à l'Intérieur de l'enseignement
moyen lui-même et de ses diverses sections. Elle sera
étendue au passage entre l'enseignement technique « fort »-
et l'enseignement moyen général. Ceci exige bien entendu.
et les mesures nécessaires sont prises, que l'école technique
voie ses programmes fixés à un niveau de qualité identique
à celui de l'enseignement moyen général.

La différence de niveau d'enseignement fait que cette
possibilité ne doit pas être étendue aux enfants qui suivent
l'école professionnelle ou l'école complémentaire. Mais
c'est ici que le projet de loi introduit une réforme impor-
tante. Ces enfants, s'ils réussissent les examens organisés
par un jury central. pourront accéder également aux
études secondaires du degré supérieur soit dans l'enseigne-
ment moyen, soit dans l'école technique et pourront :
bénéficier notamment dans ce cas de l'homologation des
études à l'Issue du cycle de l'enseignement moyen
supérieur.

Le Parlement ne manquera pas d'apprécier et l'impor-
tance de cette réforme et les perspectives qu'elle ouvre
à toute notre jeunesse.

ANALYSE DES ARTICLES.

CHAPITRE PREMIER.

De l'obligation scalaire.

Section L - Principe et dérogations.

Article premier. - Fixe le principe de l'obligation sco-
laire et détermine sa durée. Il consacre deux règles nou-
velles:

1o rallongement d'un an de l'obligation scolaire;

2° l'obligation est une obligation de scolerité et non plus
uniquement d'instruction.

En outre. le texte: précise, ce: que ne faisait pas la loi
organique: de l'enseignement primaire, que l'obhqation
s'étend à tout enfant résidant en Belgique. L'ohligation
scolaire est considérée à cet égard comme une mesure de
protection sociale et d'ordre public.

L'article 2 fait peser la responsabilité de l'obligation
scolaire sur le chef de famille et ne modifie: en rien à cet
égard le texte de la loi organique. Il n'a pas été jugé utile
de préciser plus amplement la notion du chef de familie
qui a été mise au point par la jurisprudence des tribunaux
et de l'administration.

L'alinéa 2 précise encore le caractère scolaire de l"obli-
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studiën aan te vangen, met de daarmee onvemitidelïlk
gepaard gaande achterstand en krachtsverspillIng. Met
dat doel voorziet het ontwerp twee reeksen van maat-
regelen. De: eerste strekken er toe -het kind in staat te
stellen ztch te reoriênteren tussen het middelbaar onder-
wijs en de vormen van technisch ,onderwijs van gelifk-
waardig niveau, narnelijk de techntsche scholen tot het
einde van de secundalre lagere cyclus. Op het huidige
oqenblik is die reoriëntering tot dat niveau reeds moqelljk
blnnen het elgenlfjke middelbaar onderwijs en ztjn onder-
scheidene secties. Zij zal worden uitqebreid tot de over-
gang tussen het « grondig » technisch onderwijs enhet
algemeen vormend mtddelbaar onderwijs. Dit vereist
natuurlijk, en de passende maatreqelen zijn ook getroffen.
dat de proqramma's van de technlsche school worden vast-
gesteld op een hoedantçheïdspetl, dat overeenstemt met dat
van het algemeen vormend middelbaar onderwijs.

Het verschil van onderwijsniveau heeft tot gevolg dat
die rnoqelijkheid niet moet worden uitgebreid tot de kinde-
ren, die de vakschool of de school voor voortqezet onder-
wijs volgen. Maar het is hier dat het wetsontwerp een
belangrijke hervorminq invoert. Zo die ktnderen slagen in
de door een centrale examencommissie afgenomen exa-
mens, zullen zij zieh everreens kunnen cichten naar de
secundaire studîën van de hogere graad. hetzij in het mid-
delbaar onderwijs, hetzij in de technische school, en zullen
zij in voorkomend gevalonder meer de voordelen kunnen
genieten van de homologatie der studiën, bij het einde
van de cyclus van het hoger middelbaar onderwijs.

Het Parlement zal zonder enige twijfel het belang van
deze hervorming en de perspectieven, welke zi] voor onze
jeugd opent, naar waarde schatten.

ONTLEDING VAN DE ARTIKELEN.

EERSTE HOOFDSTUK.

De Ieerplicht,

Afdeling J. - Priru:ipe en afwijkin.gen.

Artikel éên. - Bepaalt het beginsel van de leerphcht,
en stelt de duur er van vast. Het bekrachtïgt twee niéuwe
reqels : .

l°de verlenging van de duur van de Ieerplicht met
êên jaar;

2" de verplichting is in feite een schoolplicht, en niet enkel
een leerplicht,

Bovendien bepaalt de tekst nader, wat de wet, tot reqe-
ling van het lager onderwijs niet deed, dat die verplichting
rust op elk in België verblijvend kind, In dit opzicht wordt
de leerplicht beschouwd als een maatregel van sociale
bescherming en van openbare orde.:

Artikel 2 legt de verantwoordelijkheid inzake de leer-
plicht op het gezinshoofd, en wij4igt in niets de desbetref-
fende tekst van de organieke wet. Het is niet' gepast
gebleken, het begrip gezinshoofd, dat reeds voldoende
bepaald is door de rechtspraak van -de rechtbanken en van
het bestuur. nader uit te werken,

Alinea 2 \Jeeft nog een nadere bepalinq van de school-
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gaUon et la nécessité pour l'enfant de suivre les cours d'une
école de plein exercice pendant toute la durée de l'obhqa-
tian. Sauf les dérogations que la loi elle-même prévoit
(art. 8), des cours li mi-temps ou durant une partie de
l'année scolaire seulement, ne permettent pas de s'acquitter
de l'obligation. Il faut que celle-ci soit exécutée dans des
conditions de sérieux suffisantes,

La durée de l'enseignement dispensé par une école de
plein exercice est précisée, pour chaque branche d'enseigne-
ment par les lois ou règlements organiques qui la concer-
nent. Exemple; dans l'enseignement primaire, l'article 7
de la loi organique prévoit 400 demi-journées. Pour l'en-
seignement technique, l'article S. § 2, de la loi organique
du 29 juillet 1953 délègue ElU Roi le soin de fixer cette
durée.

Les articles 3 à B viennent apporter aux principes définls
aux articles 1 et 2 des dérogations et des aménagements
qui tiennent compte avant tout de T'Intèrêt de l'enfant
lui-même.

Art. 3. - Reproduit en l'adaptant à la scolarité pro-
longée. l'alinéa I de l'article Il bis de la loi orqanique de
renseignement primaire. Cette disposition accorde cer-
taines facilités aux .chefs de famille sans résidence fixe
pour faire instruire leurs enfants dans des établissements
spéciaux.

Compte tenu de l'expérience, il a paru souhaitable de
fixer à huit ans au lieu de dix le point de départ de I'obll-
gátion scolaire pour les enfants de personnes sans rêsi-
denee fixe (bateliers et forains, etc.).

Les ahnéas 2 et suivants de l'article Ilbis de la loi
organique avaient trait aux mesures pratiques de contrôle
de l'obligation scolaire pour les enfants. Ces détails dap-
plication seront repris dans l'arrêté- royal d'exécution prévu
au dernier alinéa de l'article Il du présent projet.

Art. 1. - Reproduit l'article 3 de la loi orqanique de
renseignement primaire, relatif aux enfants anormaux,
sans autre modification que l'allongement d'un an de
l'obligation .scolaire.

ArL 5. - Cette disposition permet aux chefs de famille
d'opter pour l'obligation d'instruction de préférence à l'oblr-
gation de scolarité. 11 en est rarement fait usage aujour-
d'hui. Son application, notamment quant au niveau de
l'instruction donnée, sera contrôlée par l'inspection canto-
nale ainsi que ce fut le cas jusqu'à présent.

AJ:t. 6. -- Reprend le texte actuel de l'article 2 de la loi
organique de l'enseignement primaire et l'adapte à la scola-
rité prolongée.

Un bref commentaire s'indique à propos de la suspension
de l'obligation scolaire à défaut d'école située à une
distance convenable.

Jusqu'à la fin du cycle primaire (correspondant normale-
ment à l'âge de 12 ans) on peut admettre que l'obligation
scolaire soit suspendue lorsque l'enfant ne peut trouver
d'école dans un rayon de -4 km: c'est le système actuelle-
ment en vigueur. Mais à partir du moment où l'enfant est
appelé: à Fréquenter l'une des formes d'enseignement du
cycle secondaire, on peut admettre que soit exigé de lui
un effort de déplacement plus considérable. Il n'est pas
toujours possible de créer dans un rayon inférieur à i km
les écoles nécessaires à la formation des enfants de 12 à
15 ans. D'où l'extension à 6 km du rayon limite.
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pltcht en van de noodzaak voor het kind de lessen te volgen
van een school met volledig leerplen, tijdensde gehele duur
van de verplichting. Behoudens de afwijkingen die in
de wet zelf zijn voorzien(art. 8). ls het niet toegestaan
zlch van de leerplicht te kwijten. met slechts een halve
dag of slechts gedurende 'een gedeelte van het schooljaar
de lessen te volgen. De leerplicht moet volbracht worden
onder voldoende ernstige omstandigheden.

De duur van het onderwijs verstrekt in een school met
volledig leerplan wordt VaOI; elke onderwijstak nauw-
keurig bepaald bij de desbetreffende organieke wetten of
reglementen. Voorbeeld : voor het lager onderwijs. wor-
den bij artikel 7 van de orqanieke wet 400 halve dagen
voorzien; voor het technisch onderwijs, wordt bij artikelS.
§ 2, van de orqanieke wet van 29 Juli 1953 aan de Koning
de zorg opgedragen deze duur te bepalen.

De artikelen 3 tot 8 hebben betrekking op afwijkingen
en aanpassingen van de beqinselen bepaald in de arti-
kelen 1 en 2, waarbi] vóór alles rekening wordt gehouden
met het belang van het kind zelf.

Art. 3. - Dit artikel komt overeen met !id I van arti-
kelLl bis van de wet tot regeling van het lager onderwijs.
en past het aan bi] de verlengde leerplicht. Deze beschïk-

. king verleent sommige faciliteiten aan de gezinshoofden
zonder vaste woonplaats, om het onderwija van hun kin-
deren te doen verzekeren in speciale inrichtingen.

In het licht van de erya.dng is het wenselijk gebleken
de leerplicht voor de kinderen van personen zonder vaste
woonplaats [schippers en Ioorkramers, enz.) op 8 jaar en
niet op 10 jaar te doen ingaan.

De alinea's 2 en volgende van artikel llbis van de
organieke wet hadden betrekkïnq op de practische maat-
reqelen Inzake het toezicht op de leerplicht van de kinde-
ren. Deze toepassingsbepalingen worden overgenomen in
het koninklijk uitvoermqsbesluit waarvan sprake in de
laatste alinea van artikel Il van het onderhaviq ontwerp.

Art. 4. - Is de weerqave van artikel 3 van de wet tot
regeling van het lager onderwijs betreffende de abnormale
kinderen. zonder andere wijziging dan de verlenging van
de .leerplicht met een jaar.

Art. 5. - Bij deze beschikking is het de: gezinshoofden
toeqestaan de leerplicht te verkiezeu boven de schoolplicht.
Van dit recht wordt thans nog weinig gebl:uik gemaakt.
De toepassinq er van, namelijk wat het niveau van het
verstrekte onderwijs betreft. zal gecontroleerd worden door
de kantonnale Inspectie, zoals tot dusver steeds het geval
is geweest.

Art. 6. - Dit artikel neemt de huidige tekst van artikel 2
der wet tot regeling van het ~ager onderwijs over en past
het aan bij de verlenging van de schoolplicht.

Een bondige commentaar is hier geboden wat betrefr
de schorsing van de schoolplicht, wanneer binnen een
bepaalde afstand geen school voorhanden is,

Tot het einde van de Iaqere cyclus [normaal overeenstem-
mende met de leeftijd van 12 jaar ] kan aangenomen wor-
den dat de schoolplicht geschorst îs, wanneer het kînd
binnen een afstand van 1 km geen school vindt: dit is
althans het nu van kracht zijnde stelsel, Van het ogenblik
echter dat het kind de leeftijd heelt bereikt om een van de
onderwijsvormen 'van de secundaire: cyclus te volqen, nuig
aanqenomen worden, dat van het kind een gmtere ver-
pleatslnqsinspanninq wordt gevel:gd. Het is immers niet
altijd moqelijk binnen een straalvan i km de scholen op
te richten die vereist zijn voor de vorming van kinderen
van 12 tot 15 jaar. In dit geval wordt de maximum-afstand
op 6 km gebracht.



Ceci pose te problème des transports scolaires. Dès il
présent une grande partie de nos' adolescents parcourent
des distances parfois considérables pour se rendre il t'école
choisie par leurs parents. Ces voyages se font presque tou-
jours par les moyens de transport publics et dans des condt-
tions qui sont parfois loin d'être favorables il la santé: et
à la formation morale de la jeunesse, Ce grave problème
doit dans till proche avenir être étudié et résolu avec la
collaboration de tons ceux qui s'y intéressent et y ont des
responsabilités.

Art. 7. - Depuis longtemps les autorités scolaires se
préoccupent did.manque de formation générale des enfants
assez nombreux qui poursuivent dans nos conservatoires
royaux des études musicales poussées, se destinent il une
carrière de virtuose. La spécialisation hâtive nécessaire il
leur culture musicale leur fait souvent négliger l'obligation
scolaire : un déplorable manque de culture générale en
résulte parfois. Le projet tend ici à remédier il cette situa-
tion. Il prévoit un régime spécial d'obligation scolaire et
de formation qu'il laisse au Roi le soin de fixer en adaptant
le:programme scolaire normal aux nécessités et aux possi-
bilités de cette catégorie d'enfants.

Art. 8. - L'article 2, on s'en souvient, exige que l'obli-
gation scolaire: soit remplie dans une école de plein exercice,
c'est-il-dire fonctionnant toute la journée. Cependant, pour
des raisons d'ordre économique ou social. il peut être admis
que l'on déroge à ce principe. mais à condition qlle l'intérêt
des enfants se concilie <wee ces nécessités, Car il doit
dominer ici toute autre considération.

L'article 8 détermine les modalités de ces dérogations.
Celles-ci se limitent tout d'abord à la dernière année (l4 à
IS ans) de la scolarité obligatoire. Elles prendront la forme
d'un préapprentissage pratique, extérieur il récole. Mais de
tou te façon:

a) l'enfant doit combiner avec ce préapprentissage la
poursuite des études de formation générale, La condi-
tion requise à cet égard est qu'il respecte au moins les
20 hJsemaine de cours généraux prévues à l'article 20.

b) les cours doivent être suivis dans une, école du joue.
c) le préapprentissage pratique reste soumis au contrôle

des autorités pédagogiques qui s'assureront si les exigences
éducatives et la liaison avec la formation générale sont
assurées.

Le respect de ces diverses conditions est nécessaire si
l'on veut éviter d'énerver le bon effet de la prolongation
scolaire.

Art. 9. - Reproduit avec quelques modifications de
forme l'article 5 de la loi organique de l'enseignement pri-
maire qui définit les obligations du chef de famille fi l'égard
de la fréquentation réquliére de l'école par l'enfant- L'inter-
vention du délégué local à la protection de l'enfance n'est
plus expressément mentionnée : cette prescription était
restée lettre morte dans le régime antérieur. Il appartiendra
au chef d'école de mettre en branle 'tous les organismes
d'assistance ou de protection dont l'action peut être utile
et efficace.

Art. 10. - Sans commentaire,
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Dit doet het ernstige probleem van het vervoer der scho-
lieren rijzen. Reeds nu legt een groot gedeelte van onze
Jonge lieden. om zich naar de school te beqeven die hun
ouders voor hen hebben uitqekozen , afstanden af die vaak
zeer aenztenltjk zijn. Daarbi] wordt haast altijd gebruik
gemaakt van de openbare vervoerrniddelen, en die ver-
plaatsingen verlopèn soms in allesbehalve gtillstige omstan-
dlqheden, waarbi] de gezondheid en de zedeltjke vorming
van de jeuqd vaak in het gedrang komen. Dit ernstige pro-
bleem zal in een nabtje toekomst onder oqen moeren worden
genomen, en opgelost met de rnedewerkinq van allen die
daarin belang stellen of daarblj verantwoordelijk zijn.

Art. 7. - Sedert lang maken de schooloverheden zich
bezorgd over het gebrek aan algemene vomiinq van de
vrij talrijke kinderen die in onze konmklüke conser-
vatoria grondig de muziek willen studeren, om later als
muzlekvirtuozen carrière: te maken. De vroeqtijdiqe spe-
cialisatie waartoe hun muzikale studién heu noopt brengt
met zich. dat de leerplicht vaak veronachtzaamd wordt,
waaruit dan soms een betreurenswaardig gebrek aan alqe-
mene cultuur volgt. Het onderhavige ontw erp heeft ten .
doel die toestand te verhelpen. Hec voorztet in een bijzon-
dere leer- en vorrninqsplïcht die door de Koninq zal bepaald
worden. met aanpassing van het normale Ieerprogramma
aan de noodwendigheden en de moqelijkheden van deze
categorie. van kinderen.

Art. 8. - Zoals reeds gezegd, vereist artikel 2 dac de
leerplicht volbcacht wordt in een school met volledig leer-
plan, die dus de gehele dag open is. Toch kan het om
redenen van economische of sociale aard aanqenomen wor-
den dat van dit beginsel wordt afqeweken. op uooruuuude
echier dei de belenqen van de kinderen niet aan die redenen
ioorden opgeofferd. Het belang van de kinderen staat
mderdaad boven alles.

Artikel 8 bepaalt de modaliteiten van die afwijkingen.
In de allereerste plaats worden zI] beperkt tot het leetsie
jaar (14 à 15 jaar ) van de leerplicht, Die afwijkingen
mogen de vorm aannemen van een practische vóóropleiding
buiten de scholen. In elk geval:

a) moet die vóóropleidinq gepaard gaan met de voort-
zetting van studiën van alge:mene vorming. De voorwaarde
is dat de verplichtinq, ten minste de bij artâkel 20 bepaalde
20 uren/week algemene vakken te volqen, wordt nage-
komen.

b) de lessen moeten gevolgd worden in een deqschool,
c) de practische vóöropleidïnq blijft onderworpen aan

het toezicht van de pedagogische overheden. die zich er
van zullen verqewïssen of de vereâsten van de opvoeding
en de samenhang met de alqemene vorming wel worden in
acht genomen.

Het naleven van die verschillende voorwaarden is abso-
luut noodzakehjk, indien men de ontkrachtinq van de goede
uitwerkinq van de verlenging van de leerphcht wil voor-
komen.

ArL 9. - Beantwoordt met enkele WIJZ:l\JJßgenin de
vorm aan artikel 5 van de wet tot !:'egelin{Jvan het lager
onderwijs, dat de verplichtingen van het gezinshoofd ten
opzichte van het règelmatig biitoonen van de school door
het kind bepaalt, Er wordt geen uîtdrukkelijke vermelding
meer gemaakt van het optreden van de plaatselijke afge-
vaardigde van de: kinderbescherminq : dit voorschrift was
inderdaad ill het voriqe stelsel een dode letter gebleven.
Toch heeft het schoolhoofd het recht een beroep te doen
op al de bijstands- of bescherminqslichamen, die ter zake
nuttig en doeltreffend werk kunnen verrichten.

ArL 10. - Zonder commentaar.



1'12

Section IL _.- Contrôle de (obligation scolaire.
Sanctions.

Art. l1 et 12. - Ces dispositions organisent le contrôle
de l'inscription à une école des enfants soumis à l'obli-
gation scolaire. Ce contrôle est confié essentiellement à
l'inspecteur cantonal de l'enseignement primaire, avec la
collaboration des administrations communales, des chefs
d'école et du corps enseignant. Aucune modification essen-
tielle n'est apportée à cet égard aux dispositions actuelle-
ment en vigueur. L'ordre des textes a été modifié dans tin

but de clarté. Au système des listes communales, désuet et
compliqué, est substitué un système de fiches. Tous les
chefs d'établissement sont désormais tenus de collaborer
avec l'inspection aux devoirs de contrôle. Quelques autres
aménagements de détail ont pour but de faciliter celui-ci
et de le rendre plus efficace. Il paraît également indispen-
sable dans ce but que pour le contrôle de l'inscription
comme de la fréquentation, l'inspection principale dispose
dès que possible en permanence d'une aide administrative
qui la décharge de multiples travaux d'écriture et luiper-
mette de consacrer plus de temps à sa mission pédagogique.

Art. 13. - Reproduü, avec des aménagements de pure
forme. le' texte de l'article 10 de la loi organique de l'ensei-
gnement primaire, qui organise le contrôle de la fréquen-
tation scolaire.

Les termes <~police d'Etat» qui figuraient dans l'an-
cienne loi ont été: remplacés par l'appellation officielle:
gendarmerie nationale.

Art. H. - Les dispositions de l'article 14 organisent le
régime de la répression pénale en matière d'infraction à
l'obligation scolaire. Certains amendements sont apportés
par le projet au régime en vigueur aujourd'hui. Ils s'inspi-
rent. quant à la procédure, des suggestions de divers spë-
cialistes qui ont du problème une expêrience concrète.

Tout a été mis en œuvre pour donner aux premières
interventions du juge un aspect conciliant et encourageant.
et non répressif comme ie voulait l'ancienne législation.

L'expérience a montré, en effet. que les manquements
de ce genre appellent bien plus souvent de la part des
autorités une action positive d'assistance sociale que: des
menaces ou de la répression.

Dorénavant, seul le juge des enfants sera compétent pour
appliquer des peines. Le: juge: de: paix n'interviendra plus
que pour faire, au chef de familIe des observations encas
de: première infraction.

Les peines sont portées d'une amende: de l à ,25 francs.
à une amende de: 5 à 100francs et d'un emprisonnement de
1 à 7 jours. à un emprisonnement de I à 15 jours. ou à
une de ces peines seulement. Elles pourront être doublées
en cas de récidive.

Le juge des enfants pourra, suivant le cas, et sans relever
de circonstances atténuantes, appliquer à son gré une peine
de police ou une peine correctionnelle. Cette dérogation
au droit commun se justifie par le désir de rendre souple la
répression.

La notion de la récidive: est élarqie. Il ne sera. en effet.
plus nécessaire. pour qu'elle existe, que les infractions con-
cernent le même enfant.

Le: sursis est maintenu.
en cas de récidive et le
un an.

I
mais ne pourra plus être accordé
délai d'épreuve pourra atteindre
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Afdeling II. - Contrôle op de leerpîicht.
Sencties.

Art. Il eh 12. - De beschikkingen van deze artikelen
bepalen het toeztcht op de inschrijving in een school van
de leerplichtlqe kinderen. Dit toezlcht is in hoofdzaak tee-
vertrouwd aan de kantonnale inspecteur van het lager
onderwijs. met de medewerkinq van de gemeenteoverheden.
de schoolhoofden en de onderwijzers. In dit verband. is
geen enkele essenttële wijziging gebracht in de thans van
kracht zijnde beschikkingen. Het verouderde en inqewik-
kelde stelsel van de gemeentelijke liistea wordt vervangen
door een Hche-stelsel. Al de hoofden van onderwijstnrlch-
tinqen zullen voortaan medewerken met de Inspectie, wat
het toezicht betreft. Enkele andere detailwijziqlnqen heb-
ben ten doel het toeztcht te verqemakkelüken en doeltref-
fender te maken. Met dit doel schijnt het eveneens onont-
beerlük dat, zowel voor de contrôle op de inschrijving als
op de schoolbijwoning, de hoofdinspectie 2:0 spoedtq
moqelijk kan beschtkken over een vaste administratieve
hulpkracht, die haar kan ontlasten van het veelvuldiqe
schrijfwerk. zodat zij meer tijd kan bestèden aan haar
pedagogische taak.

Art. 13. - Is de: weergave, met enkele louter vorrnelijke
aanpasstnqen. van de tekst van artikel 10 der wet tot reqe-
ling van het lager onderwijs, waarbij het toezicht op de
schoolbijwoning wordt inqericht. .

De woorden «politie van de Staat », die in de vroegere
wet voorkwamen, zijn vervangen qeworden door de officiële
benaming: Rijkswacht.

Art. 1'1:.- De beschikkinqen van artikel 14 bepalen het
stelsel van de bestraffing inzàke de overtreding van de
leerplicht. Het huidige ontwerp brengt enkele wijzigingen
aan het thans van kracht zijnde stelsel. Met betrekking tot
de procedure houden zij rekening met de wenken gegeven
cloor verschillende specialisten, die ter zake cottcrete erva-
ring hebben.

Alles is in het werk gesteld om aan de eerste tussen-
komsten van de rechter een vèrzoenend en aanmoediqend
karakter te geve:n: in plaats van het bestraffend karakter,
dat door de oude wetgeving was voorgeschreven.

Uit de ervaring is inderdaad 9~bleken dat' de tekort-
komingen op het gebied van de leerplicht vanwege deauto-
riteiten veel meer aanleîdîng geven tot positieve daden van
maatschappelijke bijstand, dan tot dreiqementen of tot.
bestraffing.

Voortaan zal enkel de kinderrechter bevoegd zîjn tot het
opleggen van straffen. De vrederechter zal nogenkel tus-
senbeide komen om aan de: gezinshoofden oprnerkinqen te
maken bij eèn eerste overtredinq.

De straffen worden van een geldboete van 1 tot 25 frank
ge:bracht op een geldboete van 5 tot 100 frank. en van een
gevangenisstraf van 1 tot 7 dagen op een gevangenisstraf
van I tot 15 daqen, of slechts op êên dezer straffen. Zij
kunnen verdubbeld worden in geval van herhaling.

De kinderrechter kan, naargelang van het geval, en zon-
der verzachteride omstandigheden te releveren, naar goed~
dunken een politiestraf of een correctionele straf toepassen.
Deze afwijking van het gemeen recht .vindt haar rechtvaar-
diging in de wens de beteuqelïnq soepeler te maken.

Het begrip « herhaling» wordt verruimd: opdat er her-
haling zou zijnis het inderdaad niet meer nodig dat de:
overtredingen hetzelfde kind betreffen.

Het uitstel wordt gehandhaafd maar zal nîet meer kun-
nen toegestaan worden in geval van herhalinq, en de proel-
termijn zal êên jaar kunnen bereiken.



Sans aller ici jusqu'aux sanctions pénales. la loi a voulu
faire aussi une certaine part à la responsabilité de l'enfant,
ce qui se conçoit assez facilement quand il s'agit d'ado-
lescents d'un certain âge, qui cherchent à profiter de cer-
taines carences familiales pour ne pas aller à l'école.

Ce Il'est que lorsque tous les moyens de persuasion et
d'assistance sociale ont été épuisés que le juge en vient
à la répression proprement dite en s' entourant de toutes
les précautions,

Un désintéressement aussi coupable de la part d'un
père de famille méritait une aggravation des peines. Celle-
ci se justifie également par rapport à la lég Islatlon anté-
rieure du fait que la fréquentation scolaire est entrée depuis
dans les mœurs et facilitée par notre état social.

Enfin, toujours pour sauvegarder au maximum les
aspects- éducatifs et préventifs de cette action. la liaison
avec l'inspecteur cantonal a été renforcée à tous les degrés
de l'intervention.

Art. 15. - Reprend purement et simplement, les dispo-
sitions de l'article 12 de la loi organique de renseignement
primaire, Ce texte, on s'en souvient, a pour but de qarantir
le libre choix de récole pour le père de famille.

CHAPITI<E IL

Des étude~ correspondant à l'obligation scolaire.

Seètion I. ~ Dispositions générales.

Art. 16. - Cet article introduit dans notre organisation
scolaire [du moins pour ce qui concerne les écoles créées
·ou subventionnées par l'Etat) tine classification générale.
qui s'applique aux diverses formes d'enseignement cor-
respondant à l'obligation scolaire et ce à défaut d'une loi
organique générale sur la .structure de notre enseignement.
Dès à présent la législation en vigueur consacre rexistence
d'un cycle d'études primaires. Au delà de ce cycle ren-
seignement se diversifie en formes variées: renseignement
moyen gnéral avec ses multiples sections correspondant
à des orientations spéciales: renseignement technique où
coexistent les écoles techniques et les écoles profession-
nelles; le 4" degré; enfin diverses formes d'enseignement
spécial.

Le Gouvernement désire marquer avec netteté que
renseignement de 12 à 15 ans, quelque diverses que
puissent être ses modalités et ses formes, soit cependant
dominé par un souci fondamental: donner à tous la possi-
bilité d'acquérir un minimum de formation générale. C'est
pourquoi le: projet inclut les diverses branches de cet
enseignement dans la catégorie générale' du « cyde secon-
daire inférieur ». .

Il s'agit là d'une définition pédagogique et qui n'a pas
un caractère or{;anique Olt administratif- Chacune des
formes d'enseignement incluses dans cette catégorie géné-
rale conserve son régime propre. relève d'une administra-
tion distincte (administration de' l'enseignement moyen.
de l'enseignement technique, de renseignement primaire
pour le complémentaire). Mais il importe de marquer que.
passé le cycle des six années primaires. une perspective
nouvelle s'ouvre à l'enfant: formation générale complé-
mentaire à base commune et préparation à la vie active
ou à des études plus poussées.
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Zonder tot boetstralfeltjke sancties te gaan heeft de wet
het kind eveneens een zeker aandeel in de responsabillteit
willen opleqqen, wat tamelijk gemakkelijk te begrijpen is.
wanneer het gaat om jonge lieden van een zekere leeftijd.
die van sommige ouderlijke tekortkomingen gebruik maken
om niet naar school te móeten gaan.

Het is pas wanneer alle. overredlnqsmiddélen en alle
maatregelen inzake sociale bijstand zijn uitgeput, dat de
rechter overgaat tot etqenlljke bestraEfing. na alle vereiste
voorzorgen te hebben genomen.

Een zo schuldiqe cnverschillïqheid vanwege een gezins-
hoofd verdient ongetwijfeld een strengere bestraffing.

Deze is eveneens gewettigd, ten opztchte van de vorige
wetgeving, door het feit dat de schoolbijwoning sedert
enkele tijd haar plaats in onze gewoonten en gebruiken
heeft ingenomen, en dat zij door de huidige maatschap-
pelijke toestand wordt verqemakkelijkt. '

Ten slotte, en steeds om zoveel mogelijk het opvoedend
en preventief karakter van die actie te vrijwaren, is de
verbindînq met de kantonnale inspecteur op alle oqen-'
bltkken van het optreden versterkt.

Art. 15. - Dit herneemt doodeenvoudig de beschik-
kingen van artikel 12 van de wet tot regeling van het
lager onderwijs welke tekst, zoals bekend, ten doel heeft
het gezinshoofd de vrije keuze van de school te waar-
borgen.

HOOFDSTUK II.

Over de studiën die passen in het raam van de leerplieht,

.Afdeling L - Algemene bepalinqen,

Art. 16. - Dit artikel voert in onze schoolinrichting
[althans wat betreft de door de Staat opgerichte of gesub-
sidieerde scholen) een algemene classiftcerinq in, die toe-
passelijk is op de versehillende onderwijsvormen in het
raam van de leerphcht, en dit bij ontstentenis van een
structuurwet betreffende ons onderwijs. Reeds nu bepaalt
de van kracht zijnde wetgeving het bestaan van een
cyclus van laqere studiën. Eenmaal die cydusvoleindigd,
neemt het onderwijs verschillende vormen aan: algemeen
vormend middelbaar onderwijs, met zijn veelvuldige sec-
ties die beantwoorden aan bijzondere oriënteringen; tech-
nisch onderwijs. dat technische scholen en vakscholen
omvat: 1" graad; en ten slotte nog de verschillende vormen,
van speciaalonderwijs.

Het is het vedangen van de- Regering duidelïjk te doen
uitkomen dat het onderwijs voor kinderen van 12 tot
15 jaar, hoe verscheiden het ook mag zijn in zijn moda-
liteiten en zijn vorrnen. nochtans beheerst wordt door een
hoofdbekommernis : aan allen de mogelijkheid te schenken
een minimum van alqemene vorming te verwerven.
Daarom zijn in het ontwerp de verschîllende takken van
dat onderwijs opgenomen in de algemene categorie van
de « lagere secundatre cyclus s .

Het betreft hier een paedagogische bepahng, die geens-
zins een orqeniek. of edministretie] karakter heeft, Elk
van de in deze alqernene categ~rie ondergebrachte onder-
wijsvormen behoudt zijn eigen stelsel en banqt al. van
een afzonderlük bestuur (bestuur van het middelbaar
onderwijs, van het techniscb onderwijs, van het lager
onderwijs, wathet voortgezet onderwijs aangaat). Het
dient aangestipt te worden dat het kind wanneer heç de
cyclus van de zes Iaqere studiejaren heeft doorlopen, voor
nieuwe moeilijkheden komt te staan : uitgebreider alqe-
mene vorming op gemeenschappelijk.e grondslag en voor-
bereiding tot het werkelijke Ieven, ofwel verder voort-
gezette studtën.
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Art. 17 et 19. -- En liaison étroite avec l'article 16, les
articles 17 et 19 définissent sommairement le but et l'orien-
tation généralè de l'enseignement primaire, d'une part, et.
d'autre part, de l'enseignement secondaire du cycle inférieur.

Art. 18. -- Règle l'Importante question du «seuil d'en-
trée» au cycle secondaire inférieur.

Tout en facilitant ce passage à l'enfant bien doué qui
peut se trouver en avance sur l'âge moyen de scolarité. le
projet a voulu permettre à l'enfant retardé de ne pas s'y
éterniser dans les petites classes avec: un profit relatif pour
lui-même, mais au détriment des autres et de, gagner plutôt
dans le cycle secondaire, d'autres formes d'études plus
concrètes, mieux en rapport avec ses aptitudes et ses aspi-
rations.

POUl: éviter que certains enfants retardés cédant à la
nonchalance ou à la pression d'autres facteurs ne s'attardent

'indéfiniment dans le cycle primaire et y achèvent leur
.përiode d'obligation scolaire dans un enseignement dont ils
tirent manifestement peu de profit, Laloi prescrit qu'à 14 ans,
en tout état de cause, 'Hs doivent gélgner l'enseignement
secondaire. Ceci pour les situations ordinaires, mais il reste
bien entendu que pour des retards dus à des situations
exceptionnelles: longue maladie. séjour à l'étranger. etc.,
des dérogations à cette règle pourront être accordées pal.'
le Roi.

Art. 20. - Le minimum de formation générale à donner
à taus les enfants de- 12 à 15 ans. quelle que soit leur
orientation ou la forme d'enseignement qu'ils suivent, est
un des soucis essentiels qui ont guidé le Gouvernement dans
la présente réforme. Cette base commune sera naturelle-
ment complétée, selon les options. par des éléments de for-
mation générale plus poussée, Oll par un début de prépa-
ration professionnelle d'ailleurs élémentaire sous .forme
notamment de travaux manuels. Mais le souci ici exprimé
est que tous les enfants de te pays en quittant l'école: obli-
gatoire aient reçu un «enseignement de base ~ auquel ils
ont droit dans l'état actuel de notre développement social.

L'article 20 définit les exigences du programme commun
sous la double forme d'Une énumération de matières et d'un
horaire minimum à respecter. Ce sont là des garanties
essentielles qui, dans l'exécution, doivent être complétées
par d'autres déments dont l'importance est. elle aussi. capi-
-tale: le niveilU de la formation et la méthode pédagogique
à mettre en œuvre. Sur ce dernier point, soulignons la néces-
sité d'un vaste effort d'imagination créatrice. surtout dans
les secteurs les plus jeunes de notre: enseignement: .Ie tech-
nique et le complémentaire. Il s'agit de définir et d'appliquer
une méthode nouvelle d'éducation humaniste utilisant des
moyens auxquels jusqu'ici il n'a guère été fait appel et en
particulier l'application aux techniques manuelles d'une
pensée réfléchie qui en extraira tout ce qu'elles peuvent
avoir de formateur.

Art. 21. - Cet article répond à l'inquiétude qui s'est
emparée des esprits au spectacle de certains excès en
matière de surmenage scolaire, excès qui revêtaient un
caractêre particulièrement dangereux en cette période de
croissance et de formation qu'est l'âge prêpubertaire.

Pour les prévenir et' sauvegarder ainsi l'équilibre physio-
logique et intellectuel des adolescents, la loi a prévu des
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Arc. 11 en 1':I. - in nauw verband met arnker 10 geven
de artikelen 17 en 19 een bondige bepaling van het doel en
van de algemene oriëntering 'van het lager onderwijs, ener-
zijds, en van het secundair onderwijs van de laqere graad,
anderz ijds.

Art. l8. - Regèlt de belançrijke kwestie van de overgang
naar de laqere secundaire cyclus.

Het ontwerp verqemakkelijkt die overgàng voor het
begaafde kmd, dat vooruit kan zijn op de gemiddelde
schoolleeftijd, maar het biedt het ten achter gebleven
kind ook de moqelijkheid niet in de laagste klassen te
moeten blijven hangen zonder er veel baat bij te vinden,
- wat niet alleen in zijn eigen nadeel maar ook in dat van
de anderen is -, en in de secundaire cyclus andere, meer
concrète onderwijsvormen te vïnden, die beter in verhoudtnq
zijn met zijn qeschîktheden en zijn verzuchtinqen,

Om te vermijden dat sommiqe ten achter gebleven kin-
deren als gevolg van hun onverschillïqheid of van de druk
van andere Factoren, in de lagere cyclus zouden blijven
hangen en daar hun leerpllchtperiode zouden voltooien
zonder enig voordeel te halen uit het onderwijs dat hun
daar wordt verstrekt, schrtjf t de wet voor dat zij op
l'i-jarige leeftijd alleszins moeten overqaan 'naar het secun-
dalr onderwijs. Dit geldt voor de gewone toestanden, met
dien verstande dat wanneer het ten achter blijven te wijten
is aan uitzonderlijke toestanden,zoals langdurige ziekte,
'verblijf in het buitenland,enz .. afwijkingen van deze reqel
mogen worden toegestaan door de Koning.

Art. 20. -- Het minimum van algemene vorming dat moet
gegeven worden aan al de ktnderen van 12 tot, 15 jaar,
ongeacht welkeweg zi] later willen inslaan of de onderwijs-
vorm die zij volgen, is een van de hoofdbekommernissen
die de Regering geleid hebben bij het doorvoeren van de
huidiqe hervorminq, Deze gemeenschappelijke basts zal
natuurlijk worden aanqevuld, al naargelang van de gedane
keuze, door elementen van grondiger algemene vorminq,
of door een begin van een overiqens elementaire vakoplei-
ding in de vorm, o.rn. van hendenarbeid . .De hier tot uitinq
gekomen bekommemis is, dat al de kinderen van ons land
na hun leerpltcht te hebben volbracht, een « baslsonderwijs »
hebben genoten, waarop zij recht hebben in de huidiqe staat
van onze sociale ontwikkeling.

Artikel 20 bepaalt de eisen van het g~meenschappelijk
programma, in de tweevoudiqe vorm van een opsomming
van de Ieerstof en van een na te leven minimale uurreqelinq.
Dit z.ijn waarborgen van essentiële aard, die, in hun uitvoe-
ring. moeten aanqevuld worden door andere elementen
waarvan het belanq even groot is : het niVCéllt van de
vorrninq 'en de paed<lgogische methode: die daarbij te pas
komt. Wat dit laatste punt betreft moet gewezen worden
op de noodzaak bijzondere aandacht te wijden aan .het
scheppinqsvermoqen, vooral in de jongste: sectoren van ons
onderwijs: het technisch onderwijs en het voortgezet Lager
onderwijs. Het komt er op aan een nieuwe methodevan
humanistische opvoeding uit te stippelen en toe te passen,
met gebruikmaking van middelen waarop tot dusver noq
geen ruim beroep is gedaan, en meer in hetbfjzonder van
de toepassinq op de technieken van de handenarbetd van
een weloverwogen gedachte, die er al de vormende kracht
zel weten uit te halen.

Art. 21. - Dit artikel beantwoordt aan de bezorqdhefd
die zjch van ons heeft rneester gemaakt ten overstaan van
zekere overdrijvingen inzake studleoverspanninq. Deze bui-
tensporiqheden vertonen een bijzonder gevaarlijk karakter,
vooral tijdens de prae-puberteitsjaren, periode. van groei en
vorming.

Om ze teqen te gaan en aldus het lichamelijk en geeste-
lijk evenwicht der adolescenten te vrijwaren, werden bij de



maxhna, tant pour j'ensemble des activités scolaires en
général. que pour les activités à prédominance intellectuelle
auxquelles on attribue généralement une grosse part des
responsabilités en la matière,

Sont rangés dans les cours à prédominance intellectuelle
notamment les cours de langues, la religion et ta morale.
le civisme, les mathématiques, les sciences naturelles, la
technologie. le commerce, l'histoire, la géographie, le dessin
technique et scientifique, etc.

Sont rangés dans les autres cours: le dessin artistiq ue,
la musique, l'éducauon physique, la dactylographie et tous
les travaux pratiques,

Art. 22.. - Une orientation scolaire efficace exige d'abord
des mesures pédagogiques, qui font l'objet notamment des
articles 23 à 28 et doivent trouver leur complément dans
l'élaboration des programmes et des méthodes de travail.
Mais elle requiert aussi 'la collaboration de services spécia-
lisés que en liaison avec les parents et les éducateurs,
s'efforcent de déceler au moyen d'une investigation 'd'ordre
médical, psychologique et social. les aptitudes de.I'enfant
comme ses déficiences. et la direction qu'tl est souhaitable
de lui donner dans ses études et clans sa vie de travail,

L'article 22 consacre un regime gui est déjà en vigueur
sous tine forme assez modeste. Il prévoit la possibilité pour
les pouvoirs publics de créer et de subventionner des ser-
vices ou centres d'orientation. Il laisse au Roi le soin de
fixer les modalités de la création des services d'Etat ou de
subvention par l'Etat des oHices libres. Mais il inscrit dans
le texte même de la loi quelques conditions jugées abso-
lument essentielles, à savoir:

}O Le moment où se situe l'examen d'orientation. A cet
égard cependant une grande souplesse est nécessaire.

2° la séparation des centres d'orientation et des insti-
tutions scolatres, élément ïndispensable pour assurer ren-
tière liberté des options pédagogiques.

3° Le fait que les résultats de rexamen spécialisé ne
peuvent jamais contraindre les parents ou les directions
d'écoles mais se bornent à constituer une indication et un
conseil.

Enfin, cet article consacre légalement rexistence du
Conseil supérieur de l'Orientation scolaire et profession-
nelle.

Section Il. - Dispositions pnrticulières
élU cycle secondaire inférieur.

L'ensemble des mesures reprises à la section Il vise lin
objectif unique. Le cycle des études de 12 à IS ans est
pénétré dans toutes ses formes d'un souci de formation
générale. Mais il poursuit pédagogiquement tine double
finalité: préparer l'adolescent soit à des études ultérieures,
soit à rentrée dans la vie active. Tout ce cycle présentera
donc à certains égards l'aspect d'une période d'orienta-
tion. Dès lors il apparaît souhaitable:

10 qu'à la fin du cycle primaire et, durant tout le cycle
de 12 à 15 ans, l'enfant soit particulièrement surveillé au
point de vue des options qui vont commander ses études
mais aussi sa vie professionnelle. son épanouissement per-
sonnel et son intégration sociale;

2° qu'il ait la faculté de se réorienter jusqu'au moment
des choix décisifs;
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wet maxima voorzien, zowel voor de gezalileillijke school-
activiteiten in 't algemeen, als voor de actlviteiten met over-
wegend Intellectuele inslag, waaraan men doorgaans een
rulm deel der verantwoordelijkheld op het gebied toeschnjlt,

W orden namelijk gerangschikt onder de cursussen met
overwegend inrellectuele inslag: taalteergangen, godsdienst
en zedenleer, burqerzm, wiskunde. natuurwetenschappen,
technologie, handel. geschiedenis, aardrijkskunde, technisch
en wetenschappelijk tekenen, enz.

Worden onder de andere cursussen gerangschikt: artis-
trek tekenen, muztek, lichamelijke opvoedtnq, dactylografie
en alle practische werkz aarnheden.

Art. 22. ,- Een doelmatige onderwijsoriëntering vergt in
de allereerste plaats paedagogische maatreqelen, die and et
meer het voorwerp uitmaken van de artikelen 23 tot 28. en
hun bekroning moeten vinden in de uitwerkinq van pro-
gramma's en werkmethoden. Zij vereist echter ook de mede-
werking van qespecralïseerde diensten die, in verbindïnq
met de ouders en met de opvoeders, door middel van naspo-
ringen van medïsche. psycholoqtsche en sociale aard, de
qeschiktheden van het kind zowel als zijn tekortkommqen
pogen te ontdekken, en de richting te bepalen, die het
wenselijk is aan zijn studïën en aan zijn latere leven te
geven.

Artikel 22 handelt over een stelsel. dai reeds in een
bescheiden vorm van kracht îs, Het voorziet in de moqe-
lijkheid voor de openbare besturen diensten of centra voor
voorlichtinq bij beroeps- of sëudiekeuze in te stellen en te
subsidiëren. Het laat aan de Koning de zorg over de moda-
Iiteiten te bepalen betreffende de instelling van Staats-
diensten of de subsidiërinq van particuliere diensten door
de Staat. Dit artikel last in de tekst zelf van de wet enkele
voorwaarden in. die absoluut onontbeerlijk zijn geacht,
namelijk r

1° Het tijdstip van het voorhchtinqsexamen. Hiel: is
echter een grote soepelheïd geboden.

2° De scheiding van de voorlichtmgscentra enjde onder-
wijsinrtchtinqen, wat een onontbeerlijke factor îs om de
paedagogische keuze in alle vrijheid te laten geschieden. .

3° Het feit dat de uitslagen van dat voorlïcbtmqsexamen
nooit een verplichting mogen opleggen aan de ouders of
aan de schoolbesturen, maar uitsluîtend als een aanwij-
zinq en een raadqevmq mogen worden opgevat.

Door dit artikel wordt het bestaan van de H09~ Raad
voor Studie- en Beroepsoriëntering wettelijk bekrachtiqd.

Afuenng Il. - 15epalingen eigen aan de lagent
secundaire C!Jcll/S.

Het geheel van de maatregelen vervat in sectie Il streeft
naar een enkel doel. De cyclus van de studiën van. 12tot
IS jaar is in al zijn vormen doordronqen 'van de bekom-
mernis voor een algemene vorming. Op paedagogisch
gebiéd streefthij een dubbel einddoel na: de jonge lieden
voor te bereiden voor latere studiên, ofwel voor het werke-
Iijke leven, Geheel deze cyclus zal dus. uit zeker oogpunt,
voorkomen als een oriêntatieperiode. Als gevolg daarvan
lijkt het wenselijk :

I° dat het kind, op het einde van de lâgere cyclus, en
gedurende de gehele cyclus van 12tot IS jaar, aandachtig
wordt gadegeslagenmet het oog op de keuze vereist voor
zijn latere studiën, maar ook voor zijn beroepsactrvüete,
zijn persoonlijke ontplooünq en zijn latere opneminq in de
maatschappij;

2° dat de ~ogelijkhel(l nestaat de .gekozen dchting nog-
maals te bekijken, zolang geen definitieve keuze is gedaan;
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3° qu'aucune des formes d'études que ses parents peu-
vent choisir pour lui ne le mène dans une « impasse péda-
gogique » ainsi que c'est le cas actuellement pour certains
modes d'ensetqnernent T 4" degré, par exemple).

Ce triple souci inspire le contenu des articles 23 à 28.

Art. 23. -- Permet le passage de l'enseiqnement moyen
vers l'école technique (c' es t-a-dire l'enseîqnernent teehnique
de niveau fort) et vice versa. Il assure ainsi la possibilité
de réoriente! de l'un vers l'autre les élèves dont les aptitudes
ne se sont pas assez nettement révélées -au début du cycle
secondaire, ou dont il s'avère nécessaire de modifier l'orien-
tation en cmLIS d'études.

Art. 24. - Cette disposition a pour but de garantir un
accomplissement sérieux des études du. cycle secondaire
inférieur et d'éviter que celles-ct soient indûment écourtées
ou télescopées.

Art. 25. - Complète les articles précédents. Sans ces
dispositions, tous les enfants qui n'ont pas suivi avec fruit
de 12 à 15 ans le cycle inférieur de .l'enaeïqnement moyen
ou de l'école technique, se trouveraient dans une impasse et
devraient renoncer à poùrsuivre des études moyennes du
degré supérieur et à fortiori des études universitaires. C'est
actuellement le cas pour les enfants qui terminent le
'.l. degré ou l'école professionnelle (enseignement technique
de niveau faible). Désormais, il n'en sera plus ainsi. Tous
ceux qui ne sont pas en règle au regard de la législation
sur l'enseignement moyen ou des dispositions des articles
précédents auront la faculté de se présenter à la fin du cycle
de 12 à 15 ans devant un jury national qui leur permettra.
après examen, de poursuivre leurs études dans la direction
qui leur convient, Pourront également courir leur chance
devant ce jury, les enfants qui ont suivi. mais sans fruit. ou
qui n'ont suivi qu'incomplètement le cycle inférieur de
renseignement moyen ou de récole technique. Le Gouver-
nement a "'toutefois estimé utile. de fixer un âge minimum
pour l'accès à cette épreuve et il a pris comme référence
l'âge normal de la fin du cycle secondaire inférieur. Ceci
pour éviter que certains élèves bien doués ou plus poussés
que les autres écourtent indûment leurs études et recourent
à un « bachotage» superficiel qui leur permettrait de
conquérir hâtivement le titre devant ce jury, sacrifiant ainsi
les avantages d'une maturation intellectuelle et psycholo-
gique lente et sûre,

Le jury est composé. et organisé sur une: base par-itaire
(enseignement officiel et enseignement libre) comme le j'ury
central et le jury d'homologation. '

L'article 26 complète les ar ticles 23 à 2S et met SUI: le
même: pied en vue de l'homologation des diplômes de: fin
d'études moyennes et pour l'accès à l'université. les jeunes
gens qui ont parcouru le cycle complet de l'enseignement
moyen général et:

a) ceux qui ont poursuivi avec fruit tout ou partie du
cycle secondaire inférieur dans l'école technique (enseigne-
ment technique fort);

b) ceux qui ont subi avec succès l'examen prévu à
l'article 25.
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3" dat geen van de studievormen, die zijn ouders in zijn
plaats hebben gekozen. het kind in een « peedaqoqische
impasse » voert, aoals thans het geval is met sornmiqe
onderwijsvormen (4" 9raad, bijvoorbeeld).

Het is die drievoudige bezorqdheid, die de inhoud van
de artikelen 23 ä 28 heeft ingegeven.

Art. 23. - Maakt de overgan9 moqelijk van het middel-
baar onderwijs naar de techntsche school (dit is het tech-
nisch onderwijs van het hoogste niveau) en omqekeerd.
Het schenkt aldus de mogelijkheid dat .de leerlingen wier
geschiktheden bt] de aanvang van of soms tijdens de secun-
daire cyclus niet dutdelijk genoeg merkbaar waren, in de
loop van hun studiën een andere richting inslaan.

Art. 24. - Deze beschikktnq heeft ten doel het volbren-
gen van de studiën van de laqere cyclus van het middelbaar
onderwijs te waarborqen en te voorkomen dat ze op onrecht-
matige wijze ingekort of samengetrokken worden.

Art. 25. - Is een aanvulling van de vorige artikelen.
Zonder deze .beschikkingen zouden al de kinderen, .die ntet
met vrucht van 12 tot 15 [aar de laqere cyclus van het
middelbaar onderwijs of van het technisch onderwijs door-
lopen hebben, zieh in een toestand zonder uitweg bevinden,
en zouden zij er vanmoeten afzten, middelbare studiën van
de hogere gràad, en, à fortiori. universitaire studiën te
ondernemen, Dit is thans het geval met de kinderen die
de 4" graad of de vakschool (technisch onderwijs op lager
niveau) hebben geëindigd. Voortaan zal daarin verandering
komen. Dieqenen die niet in reqel zijn ten opzichte van
de wetgeving op het middelbaar onderwijs of de beschik-
kingen van de voorqaande artikelen zullën zieh kunnen
aanmelden, op het einde van de cyclus van 12 à 15 jaar,
vóór een nationale examencommissie die hun, na examen,
zal toestaan hun studiën VOOrtte zetten in een voor hen
geschikte riehting. Kunnen eveneens hun kans voor deze
examencommissle beproeven de kinderen die, de lagere
cyclus van het middelbaar onderwijs of van de technische
school zonder welslagen hebben gevolgd of onvolledtq
hebben doorlopen. Toch heelt de Regering het nuttig geacht
een mmimum-Ieeftijd vast te stellen om tot die proef te
worden toeqelaten, en als referentieleeEtijd heeft zij de nor-
male leeftijd op het einde van de Iaqere secundafre cyelus
gekozen. Dit om te vermijden dat sómmiqe meer begaafde
leerlinqen, of die vooruit zijn op de anderen, hun studiën
op onreqelmatigé wijze zouden inkorten en hun toevlucht
zouden nemen tot een oppervlakkige « klaarstoming ». waar-
door zij dan in zeven haasten de vereiste titel van die
commissie zouden kunnen losmaken, terwijl het hun echter
ontbreekt aan de voordelen van een langzaam verkregen
maar zekere intellectuele en psychologische rijpheid.

De éxamencommissie is op paritaire basis (officieel
onderwljs en vrij onderwijs) .samengesteld en ingericht,
zoals de centrale examencommtsste en de homoloqatiecom-
missie.

Artikel 26 vult de artikelen 23 tot 25 aan door.op gelijke
voet te stellen wat betreft de homoloqatle van de diploma's
van vollediqe middelbare studiën en de toeqanq tot de
unrversiteit, de jonge lieden, die de volledige cyclus van
het algemeen vormend middelbaar onderwijs hebben door-
lopen, en:

a) die welke de lagere secundaire cyclus geheel of gedeel-
telijk in de technische school met vrucht bebben volbracht
(techntscb onderwijs van het hoogste niveau);

b) die welke met goed gevolg het bij artikel 25 vooeziene
examen hebben afgelegd.



Les garé'lntles exigées désormais de l'école technique, tout
comme celles qui seront prises dans l'organisation de l'exa-
men précité, justifient ce régime dont l'indéniable caractère
démocratique doit être souligné.

Art, 27. -- L'article 5, §§ 2 à 5. des lois coordonnées
sur la collation des grades académiques et le programme
des examens universitaires édicte des prescriptions Irnpèra-
tives, d'ordre linguistique, qui doivent être respectées dans
chacune des classes du cycle d'études moyennes ,pOlir que
le certificat de fin d'études soit homologué.

Les articles 25 et 26 du présent projet valident. en vue
de l'homologation dans le cadre de l'enseignement moyen,
des études poursuivies dans des types d'enseignement dont
le régime linguistique légal ne concorde pas avec celui prévu
pour l'enseignement moyen. Il était donc indispensable
d'adapter à cette situation le texte des dispositions qui, clans
le domaine linguistique, régissent ces dernières études. C'est
là l'objet de l'article 27.

Le principe de la solution adoptée est simple: toutes les
années d'études poursuivies sous le régime de l'enseigne-
ment moyen doivent respecter le régime linguistique propre
à celui-ct. La partie des études qui a été poursuivie hors de
ce cadre. mais est validée pour l'homologation. reste sou-
mise à .son régime linguistique propre.

Art. 28. - Cet article est une disposition de ~arantie
destinée: à permettre au jury d'homologation de remplir la
mission.de contrôle: des études qu'il exerce déjà dans l'ensei-

.gnement moyen. Pour s' acquitter de cette charge, il faut
que ce jury se trouve en présence de programmes précis lui
servant de termes de références. Or, la loi organique de
l'enseignement technique du 29 juillet 1953 donne au Roi
la simple faculté: de déterminer ces programmes. Il serait
nécessaire qu' en ce: qui concerne du moins le cycle cl'études
pouvant entrer en ligne de compte pour l'homologation, cette
faculté soit transformée en une obligation.

Disposition générale.

Art- 29. - Reproduit une: disposition de: la loi organique:
de l'enseignement primaire (art. Il, al. 7) relative à la
procédure judiciaire en matière de contraventions à la loi
scolaire.

Dans le texte primitif du projet, le Gouvernement avait
inséré une disposition rendant expressément applicable aux
amendes prononcées en vertu de ces dispositions, le: régime
de majoration frappant les amendes pénales. Le Conseil
d'Etat a fait remarquer que cette clause: était inutile et pou-
vait être omise. Sans doute la Cour de cassation dans son
interprétation de la loi du 18 octobre 1921 (arrêt du
16 novembre 1926. Pas .. 1927. 1. 91). avait-elle jugé que
ces majorations n'étaient pas applicables en l'espèce. Mais
depuis. la tradition s' est établie dans tous [es nouveaux
textes législatifs. de fixer les amendes pénales en tenant
compte des dispositions de la législation sur les décimes
majorant celles-ci. Le Gouvernement n'entend pas déroger
ici à cette tradition.

Disposition particulière.

Art. 30. - Met en concordance avec la législation sur
l'obligation scolaire le texte des lois sur la protection du
travail des femmes et des enfants.

115 ] 142

De waarborgen die voortaan van de technische school
worden qeëïst, zoals deqene die ZtI11en getroffen worden
bij de inrichting van voormeld examen, rechtvaardigen
die regeling. waarvan het onbetwistbaar democratisch
karakter onderstreept verdient te worden.

Art. 27. - Bij artikel5, §§ 2 tot 5. van de gecoördineerde
wetten op het toekennen van de academtsche graden en
het programma van de universitaire examens, worden gebie-
dende taalvoorschrlften uitgevaardigd, die dienen nageleefd
in elk der klassen van de cyclus mtddelbare studiën opdat
het getuigschrift van voleindigde studiën zou kunnen qeho-
molcqeerd worden. .

Bij de artikelen 25 en 26 van onderhavlq ontwerp worden,
met het oog op de homologatie in het kader van het mid-
delbaar onderwijs, de studiën voltrokken in onderwijstypes
waarvan het wettelijk taalstelsel niet overeenstemt metdat
voorzten voor het middelbaar onderwijs, gevalideerd. Het
was dus volstrekt nodig de tekst cler bepalinqen die, op
taalqebted, deze laatste studiën beheersen, aan die toestand
aan te passen. Dit is het doel van artikel 27.

Het principe van de aanqenornen oplosstnq is eenvoudig:
al de studiejaren voortgezet onder het stelsel van het
middelbaar onderwijs. dienen nèt taalstelsel na te Ieven
eigen aan dit, laatste. Het gedeelte der studiën dat butten
dit kader werd voortqezet, doch gevalideerd wordt voor de
homoloqatle, blijft onderworpen aan aijn eigen taalstelsel,

Art. 28. - Dit artikel houdt een waarborqtngsbeschtk-
king in. die ten doel heeft cie met de homoloqatte belaste
commissie in staat te stellen het toeáicht op de studtën,
waarmede zij reeds is belast wat betreft het mtddelbaar
onderwijs, uit te oefenen, Om zich van haar taak te kunnen
kwijten is het nodig dat deze commissie beschikt over nauw-
keuriqe proqramma's die een doeltreffende vergelijking
mogelijk maken. Welnu, de wet tot regeling van het tech-
nisch onderwijs, dd. 29 [uli 1953 geeft de Koning eenvoudig
het recht die proqramma's te bepalen, Het is nocdzakelijk.
althans wat bètreftde studién-cyclus die voor de homolo-
gatie in aanmerking komt. dat dit recht tot een verplichting
zou worden gemaakto

Algemene bepalinq,

Art. 29. - Neemt een bepaling over van de wet tot
regeling van het lager onderwijs (art. H, al: 7) betreffende
de geœchtelijke procedure inzake overtredinqen van de
schoolwet,

In ,de ootspronkelijke tekst van het ontwerp, had de
Regering een bepaling voorzien waarbi] het stelsel der ver-
hogingen van de strafrechtelijke geldboeten. uitdrukkelijk
toepasselijk werd gemaakt op de geldboeten uitqesproken
krachtens die: bepalingen. De Raad van State heeft doen
opmerken dat. deze clausule nutteloos was en derhalve kon
worden weggelaten. GewÎs heeft het Hof van cassatie
bij zijn interpretatie van de wet van 18 October 1921 (arrest
van 16 November 1926, Pas .. ·1927, 1. !:lI) geoordeeld dat
die verhogingèn ten deze niet toepasselijk waren: maar
sedertdien, heeft zich in alle nieuwe wetteksten de tradïtie
gevestigd. volgens welke de strafrechtelijke geldboeten
dienen vastqestèld, met inachtneming van de bepalingen
van de wetgeving op de decimes waarhij ze worden ver-
hoogd. De Regering is niet van plan van deze traditie af
te wijken.

Bijzondere bepalinq,

Art. 30. - Brengt de tekst van de wetten op de bescher-
ming van de vrouwen- en kinderarbeid inovereenstemming
met de wetgeving op de leerpltcht.
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Disposition abroqatoire.

Art. 31, - Sans commentaire.

Entrée en viqueur,

Art, 32. - Fixe au 1°' septembre (rentrée scolaire) 1958
l'entrée en vigueur de la scolarité prolongée. Un délai de
quatre ans est jugé utile pour adapter notre appareil
scolaire aux nécessités découlant de l'obligation. Cette
date doit être mise en liaison avec la date d'entrée en
vigueur de la loi sur l'école complémentaire.

Le Ministre de l'I nstruction Publique,

[ 16]

Opheffinqsbepalinq,

Art 31. -- Zonder commentaar.

Invverkingtredûng.
Art. 32. -- Bepaalt de inwerkinqtredlng van de verlengde

leerplicht op 1 September 1958 (begin van het schooljaar) .
Een terrnl]n van vier jaar wordt nodig geacht om ons
schoolapparaar aan te passen aan de uit de nîeuwe verplich-
tingen voortvloeiende noodwendigheden, Deze datum moet
verbonden worden aan de datura van de inwerkingtreding
van de wet op het voortgezet onderwijs.

p, HARMEL.
De Minister VM Openbeer Onderiotis,

AVIS DU CONSEIL D'ETAT.

Le Conseil d'Etat. section de législation, deuxième chambre, saisi
par le Ministre de I'Instructîon Publique, le 16 novembre 1953. d'une
demande d'avis SUI' lm avant-projet de loi sur l'obliqanon scolaire,
tel qu'il a été amendé par le Ministre le 12 décembre 1953, a donné
le 14 décembre 1953 ravis suivant:

Aux termes de l'exposé des motifs, l'avant-projet a pour objet non
seulement de prolonger jusqu'à. 15 ans l'obligation scolaire, mais aussi
d'indiquer quel doit être le contenu des études correspondant à. celle-ci.
Ce second objet n'est réalisé qu'incomplètement; en effet. les arti-
cles lor et 2, qui ont trail il l'obligation scolaire. sont muets al. sujet
de l'enseignement à donne.', alors que la section I dl' chapitre IL qui
détermine le contenu des études. ne se rapporte qu'aux écoles de l'Etat
ou subventionnées par l'Etat.

Aucune disposition de ravant-projet ne contient une indication quel-
conque au sujet de renseignement que doivent recevoir les enfants qui
fréquentent une école libre non subventionnée.

L'article 1« de la lot orqamque de renseignement primaire, oü se
trouve actuellement le siège de la matière. est bien plus complet à cet
égard, Il oblige. en effet. tes chefs de famille à. faire donner ou à
donner à leurs enfants une instruction primaire convenable et à
s'acquitter de cette obligation notamment en les faisant instruire dans
une école publique ou privée du degré primaire ou moyen.

Le Conseil d'Etat estime qu'afin de ne pas laisser dans I'Imprécision
la plus absolue le- genre d'enseignement à donner dans les écoles libres
non subventionnées, aux enfants soumis à l'obligation scolaire. il
convient de s'inspirer de cette disposition de la loi organique et de
préciser tout au moins, à rarticle 2 de: ravant-projet, que les ecoles
dans lesquelles les chefs de famille doivent faire instruire leurs enfants
sont celles qui appartiennent aux cycles d' enseignement primaire et
d'enseignement secondaire, ..'••

L'alinéa premier de l'article lor de l'avant-projet. en vertu duquel tout
enfant résidant en Belgique est soumis à l'obligation scolaire, et l'ali-
néa Icr de rarticle 2. d'après lequel le chef de famille est responsable
du respect de l'obligation scolaire, expriment des considérations théo-
riques plutôt qu'ils n'édictent des regies concrètes. Les articles 1-' et 2
gagneraient à se borner à l'énoncé précis de l'obliqation qu'ils imposent.

li est à remarquer, au surplus, que ni J'avant-projet, ni les lois orqa-
niques de l'enseignement primaire et de renseignement moyen ne
définissent l'école de plein exercice, dans laquelle le chef de famille est,
en vertu de l'article 2, tenu de faire instruire ses enfants.

D'après l'exposé des motifs, serait de plein exercice renseignement
qui se: donne durant toute la journée,

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE,

De Raad van State. afdeling wetgeving, twecde kamer, de
16- November 1953 door de Minister van Openbaar Onderwijs ver-
zocht hem van advtes te dienen over cen voorontwerp van wet op
de Ieerplicht. zoals het door de Münster op 12 Decernber 1953 werd
qcamendeerd, heeft de 14- December 1953 het volgend advies gegeven:

Volqens de memorie van toelichting heeft het voorontwerp tot doel.
niet allcen de Ieerpliche tot 15 jaar te verlenqen, doch ook aan te
qeven, welke de inhoud van de overeenstemrnende studies moe't' zijn.
Voor hct tweede punt is de gegeven oplossmq onvohnaakt, want de
artlkelen I en 2. welke de Ieerpllchr betreffen, zeggen hoegenaamd niets
ave •• het te geven onderricht en afdeltnq I van hoofdstuk H. welke de
inhoud van de studtes aanqeeft. heeft slechts op de Staatsscholen en de
door de Staat qcsubstdteerde scholen betrekkinq,

lu het voorontwerp is niet éên aanwijzlnq te vsnden in verband met
het onderricht van ktnderen in nlet-qesuhsidieerde vrije scholen.

Artikel I van de wet tot regeling van het lager onderwqs, waarin
thans het beginsel van de leerpllcht is vastqeleqd, is in dit opzicht heel
wat vollediqer. Het verplicht irnrners de ge"illshoofdcn, aan hun kin-
deren een voldoende lager onderwijs te doen ve:rstre:kken of te ver-
strekkcn, en deze verplichting na te leven onder meer door hen in een
openbare of private school van de laqere of de uuddelbare graad te
doen onderwijzen.

Opdat niet volkomen in het onzekere: zou blljven, welk soort van
onderwijs de leerphchtrge kinderen in de niet-gesubsidieerd" vl'ije scho-
len moeten genieten. zou het, naar het oordeel 'van de Raad wenselijk
zijn, deze bepalinq van de orqanieke wet ,tot voorbeeld te nemen en
althans in artikel 2 van het voorontwerp aan te geven. dat de scholen
waarin de gezinshoofden hun kinderen onderwijs moeten Iaten geven,
deze zijn welke tot de laqere cydtlS en tot de secundaire cyclus behoren,

.....
Het eerste lid van artikcl één van het voorontwerp, krachtens hetwelk

ieder kind dat in Belqrë verblijft aan de Ieerpllcht is' onderworpen, en
het eerste Iid van artikel 2, volqens hetwelk het ge:t;inshoofd verant-
woordelijk is VOOr het naleven van de leerpllcht, >;ljn veeleer theore-
tische beschouwinqen dan wel concrete reqelen. Deze artlkelen 1 en 2
zouden zlch moeten beperken tot het aan 'even van de: opqeleqde
verphchtmq.

Opvallend is ook dat het voorontwerp, evenmm als de: wetten tot
regeling van het lager onderwijs en van het mlddelbaar onderwijs,
zeggen wat moet verstaan wordenonder school met voUedig .leerplan,
waarln het qezinshoofd, krachtens arhkel 2, verplicht is zîjn kinderen te
doen onderwijzen.

Volgens de memorie van toelichting is volledlç onderwijs. met andere
woorden onderwijs met volledtq leerplan, datgene dat de ganse dag
wordt verstrekt,



Par contre, renseignement technique, qUI fait partie du cycle secon-
daire inférieur sur lequel s'étend l'obligation scolaire, n'est de plein
exercice que s'il est dispensé lIUX élèves réguliers pendant un nombre
d'heures par semaine ct de semaines par année dont le Roi détermine
le minimum. Cc minimum est fixé par section (loi dLI 29 juillet 1953,
art. 5, al. 2),

Des définitions différentes ëtant ainsi données des mols «de plein
exercice », il importerai! que l'avant-projet précisât le sens qu'il entend
leur attribuer dans la législntion sur l'obligation scolaire,

En ratson des considérations qui précèdent, le Conseil d'Etat propose
de fusionner les articles 101' ct 2 de l'avant-projet el de rédiger cette
disposition COlIIme suit:

« Art. l'''. -- Quiconque a la garde d'un enfant résidant en Belgique
est tenu de le Iatre instruire dans une école de plein exercice du cycle
d'ensetquement primaire ou du cycle d'enseignement secondaire, dans
les conditions fixées par la présente loi et sous réserve des dérogations
qu'clic prévoit.

» Cette obligation commence dès Ia fin des vacances d'été de l'année
au cours de laquelle l'enfant atteint l'âge de 6 ans et cesse aux vacances
d'été de l'année au cours de laquelle il atteint l'âge de 15 ans.

'D Pour l'appllcatton de la présente loi, I'ëcole de plein exercice est ... ».
• '*

L'article 3 prévoit les modalités particulières d'tin enseignement spécial
pour les enfants dont les parents n'ont pas de résidence fixe,

Son texte ne fait pas ressortir de manière suffisamment certaine que
les chefs de famille ont la Iacultë de faire instruire leurs enfants dans
ces conditions spéciales, tout en n'y étant pas obligés du moment qu'ils
se conforment à l'article 2.

Cet article gagnerait, dès lors, à être rédigé: comme suit:

os: Art. 3. - Les chefs de Iamllle qui n'ont pas de résidence fixe,
tels que les bateliers, les forains, Ies marchands ambulants, peuvent
s'acquitter de leur obligation en confiant leurs enfants pendant sept
années consécutives. à dater de la rentrée des classes de I'année au
cours de laquelle ceux-ci atteignent .l'âge de IS ans, à un établissement
-spëclal, public ou privé, en vue d'assurer leur instruction. ».·.

L'artlcle 4: dispose, en ce qui concerne les enfants anormaux, que
l'obligation scolaire peul HrI' prolonqée pendant un délai qui ne
dépassera pas le terme de l'année scolaire pendant laquelle J'enfant
accomplit sa dix-septième année.

Cette prolongation est décidée par arrêté ministériel sur proposition
du chef d'école, le médecin scolaire entendu. La dénomination de
« médecin scolaire » ne se trouve dans aucun texte de loi.

L'article 45 de la loi organique de renseignement primaire crée la
fonction de <'< médecin-inspecteur des écoles communales ».

Un avant-projet de loi sur la réforme de l'Inspection médicale scolaire
.prévoit rabrogation de cet arlide 45 ';1 confie l'examen périodique
des élèves à un servlce choisi par l·êlabli.ssement d'enseignement parmi
ceux qui ont été agréés par le Roi. Il conviendrait, ou de mettre le
présent projet en concordance avec celut qui organise l'inspection
médicale scolaire, ou de préciser ce que la loi entend par os: médecin
scolaire »,

ln [ine dé larficle 4. il Y aurait lieu de préciser, également, quelle
est la commune qui doit payer la subvention scolaire qui a supporté
ces frais.

L'article 'I gagnerait. dès lors, il être rédigé comme suit :

« Art. 4. - En ce qui concerne les enfants anormaux:
'D a) l'obligation scolaire peut être prolongée pendant un délai qui

ne dépassera pas le terme de rannée scolaire pendant laquelle l'enfanl
atteint l'âge de 17 ans.

» Cette prolongation est décidée par IC" Ministre de I'Instructlon
Publique sur proposition du chef d'école, le « médecin scolaire 'D

entendu. (Eventuellement: on entend par médecin scolaire ... l
» b) __. (lexte de l'avanl-projel aveo.: les' précisions concernant la

çommune qui doit !a subvention) 'D •

..·.
L'article 5 serait rédigé de manière plus précise s'.il était conçu en

ces termes:

« Art. 5. - Le chef de famille peut s'acquitter de son obligation
en donnant ou en faisant donner à domicile une instruction convenable
il ses enfants pend"nl la durée déterminée à l'article I"' .de la présente
loi 'D. ..·.
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In het technlsch onderwijs daarenteqen, dat behoort lot de laqere
cyclus waarop de leerpltcht eveneens toepassehlk ts. veronderstelt het
volledig lecrplan, dat het onderwtls aan de regelmatige leerlingen wordt
verstrekt gedurénde cen aantal uren per wcek en een aantal weken
per [aar, waarvan de Koning het mtnlmum 'vaststelt, Dit minimum
wordt per nfdelinq bepaald (wet van 29 Juil 1953, art, 5. lid 2),

Aanqezren ami het beqrip «ml't vclledlq leerplan » uttecnlopende
deflnities ûJn gegeven, zou hel voorontwerp de betekenls, welke het
in al' 'Ieerpllchtwet aan dat begrip wll geven, moeren toeltchten.

Gelet op wat hierboven is qezeqd. stelt de Raad van State VOOI',

de artlkclen 1 en 2 van hel voorontwerp sarnen te voeqen als volgt:

«Art. I, -- Al wie een in België verblüvend kind onder zijn
bewaklnq heeft, ls verplicht het in een school met volledig leerplan
van de laqere onderwtjscyclus of van de secundalre onderwijscyclus
onderricht te doen ge\(,en onder de in deze wet qestefde voorwaarden
en onder voorbehoud van de daartn bepaalde afwijkingen,

li> Deze verplichting begint onmiddellijk na de grote vacantie van
het [aar waarln het kind 6 [aar oud wordt, en eindigt met de grote
vacentie van het [aar waarln het 15 [aar oud wordt.

» Voor de toepassing van deze wet wordt onder school met vollediq
leerplan verstaan. .. 'D

•• •
Artikel 3 stelt een bijzonderc regel voor het speciaal onderwijs ten

bchoeve van kinderen ~vicr ouders geeD vaste verblâjfplaats hebben,
Uit de tekst van dit artlkel blijkt niet met voldoende zekerheid,

dat de gezinshoofden het recht hebben hun klnderen onder deze bijzon-
dcre voorwaarden onderricht te doen geven, maar daartoe niet ver-
pllcht zijn mits zij het in arti~e1 2 bepaalde nakomen,

Dit artlkel ware derhalve beter als volgt te Jezeo :

« Ar~-, 3. - De gezinshoofden die geen vaste verblijfplaats hebben,
zoals schippers. foorkramers, straathandelaars, kunnen hun verplich-
ting nakomen door hun klnderen, met heloog Op' deaer onderrlcht,
qedurende zeven achtereenvolqeude [aren, vanaf de hervatting der
Iessen in het [aar waarin deze kinderen 8 jaar oud worden, toe te
vertrouwën aan een openbare of private speciale instelhnq. »

·...
Artikel 4 hepnalt ten aam:ien van de abnormaie kinderen, dat de

Ieerplicht kan worden verlenqd gedurende een tijdperk: dat niet verder
strekt dan het etnde van het schooljaar waartn het klnd zijn zeventtende
jaar berelkt,

Die verlenging wordt bi] ministerieel besluit bepaald op voorstel
van hel schooldhoofd, de schoolarts qehoord. De benaming «: school-
arts» is in geen enkele wettekst terug te vinden,

Artikel 45 van de wet tot regeling van het la.ger onderwijs stelt
het ambt van « geneesheer-opziener van de gemeentescholen» in.

Een voorontwerp van wet over de hervorming van het geneeskundig
schooltoezfcht stelt de opheffing van dit artikel 45 in het vooeuâtzicht
en draagt hel periodiek onderzoek van de leerlingen op aan een
dienst welke de onderwijsinrichting klest onder de door de Koning
erkende diensten, Ofwel zou het onderhaviqe cntwerp met het ontwerp
tot regeling van het geneeskundig schooleoeztcht in overeenstemmlnq
moeren worden- gebracht. ofwel zou de wet moeren aanqeven wat zi,j
onder « schoolarts »- verstaat,

Aan het slot van artikel '1 moet ook worden gezegd. welke
gemeente de toelage voor reiskosten moel betalen aan de schoolover-
heid die deze kesten heeft gedragen.

Een betere lezing voor artikel 4 -zou zijn:

« Arl. 4. - Ten aanzien van abnormale kinderen ;
» a) kan de schoolplicht worden verlengd, me! dien verstande, dat

hi] met langer duurr dan tot het einde van hel schooljaar waarin hel
kmd 17 jaar oud wordt.

" Over deze verlenqinq heslist de Mmlster van Openbaar Onder-
wijs op voorstel van het schoolhoofd, de « schoolarts » gehoord.
(Eventueel: onder « schoolarts j> wordt verslaan: ... )

j> b) ... (leksl van het voorontwerp, aangevuld wat betreft de
gemeente welke de loelage schuldig is) ... ».

··.
Een nauwkeuriger redaçlie voor artikei 5 ware de volgende:

« Art. 5_ - Hel gezinshoofd kan zIJn verplichting nakomen door
zijn kinderen gedurende het in artikel I van deze wel bepaalde tijd-
perk, een degelijk huisonderwijs te verstrekken of te doen verstrekbn ».

··.
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L'article 6 serait rédigé plus correctement comme suit

« Art. 6. -- L'obligation scolaire est suspendue :

I" en cc qui concerne le cycle pr-imaire lorsqu'tl n'y a pas d'école
ou d'institution d'enseignement spécial d,' ce cycle dans un rayon de
'! km, de l'habitation de l'enfant:

" 2" en ce qui concerne le cycle secondaire. lorsqu'il n'y a pas
d'école ou d'lnstitutlon d'enseignement spécial de ce cycle dnns un
rayon de 6 km. de l'habltation de l'enfant.

» Le Ministre de I'Instruction publique Ou son délégué peut égale-
ment, II titre exceptionnel. suspendre l'obligation scolaire, en cas d'in-
suffisance des moyens de communication.

» En cas d'indigence du chef de famille. ln commune de résidence lui
verse, il sa demande, une indemnité égale au prix du transport de
l'enfant.

» Le Roi règle les conditions d'octroi de cette indemnité.

» 3" et 'j" ... (texte de l'nvant-projct] ... »

Le premier alinéa de l'article 8 prévoit que l'enfant peut être auto-
risé, dans des conditions il fixer par le Roi, à Ialre un pré-apprentissaqc,

L'alinéa 2 aioute que cc pré-apprentissage sc fera dans des condl-
tians convenables sous le contrôle de la direction de l'école ct de l'lns-
pedion.

Cc second alinéa peut être omis. puisque le Roi est chargé de fixer
les conditions dans lesquelles pourra sc faire IC' pré-apprenrissaqe.

Quant au début du premier alinéa de l'article 8, il gagnerait à Nre
rédigé comme suit :

« Art_ 8, - Au cours de ln dernière année d'obligation. scolaire.
l'enfant. .. » ··.

Le Conseil d'Etat propose le texte ci-après pour rarticle 9 :
« Art. 9. - Les chefs de famille qui font instruire leurs enfants

dans une école sont tenus de veiller il ce que ceux-ci ne s'absentent
pas sans motif légitime.

» Sont légitimes les motifs énumérés ci-après :
» la maladie de l'enfant. une maladie grave ou contagieuse dans la

famille de l'enfant, le décès d'un membre de la famille. l'empêchement
résultant de difficultés accidentelles des communlcatlons.

» Les autres circonstances invoquées seront appréciées par l'tnspec-
tion scolaäre ct, éventuellement. par le juge des enfants,

» Si l'absence non justifiée a pour cause la misère. le chef d'école
avise aux mesures il prendre, et provoque, le cas échéant, J'mterven-
tion des institutions d'asslstance. >,

··.
Il Y a lieu d'ajouter « compétente », in [ine du premier alinéa de

l'article 10,
Le Conseil d'Etat estime en outre devoir siqnaler, il propos de cet

article, que la prolongation de l'obligation scolaire de 11 il 15 ans
devrait loqiquement entraîner une modification correspondante de I'artt-
cle 3. alinéa le,·, des lois coordonnées $'U· la protection du travail des
femmes ct des enfants, qui interdit d'employer au travail les enfants
de moins de 14 ans.

··.
La rédaction de rarticle Il est confuse; cette disposition gagnerait

à être rédigée comme suit :

« Art. 11. _. Premier alinéa : ... texte du projet _..
» Les communes tiennent à la disposition de l'inspecteur cantonal.

dans un local convenable, les fiches des enfants soumis ti l'obligation
scolaire et domiciliés su. leur territoire,

li Au début de chaque année scolaire, linspecteur cantonal de ren-
seignement primaire vérifie au moyen de ces fiches si les enfants soumis
à l'obligation scolaire sont effectivement inscrits dans une école.

»A cet effet, dans les limites du canton scolaire, tous les chefs
d'établissements d'enseiqnement recevant des enfants soumis à l'obliga-
tion scolaire sont tenus d'assister, au lieu fixé par I'inspecteur, à Ja
séance de pointage des fiches ou d'y envoyer un délégt'é.

» Si un élève en âge cl'obligation scolaire fréquente une éêole située
en dehors du canton scolaire cle son domicile. le chef d'établissement
en informe nnspecteur de ce canton, dans le délai d'un mois à partir
de l'inscription de l'enfant. ~ -...
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Voor artlkcl 6 wnre cen nauwkeurtqer lc:!:ing de volgende:

« Art, 6, -- De leerpllcht is geschorst:

" j u wat de laqere cyclus betreft, wanneer geen scheel of inrichting
voor speciaalonderwijs .van deze cyclus bestaat binnen 4 km. In de
omtrck van de woning van het klnd:

» 2" wat de secundalre cyclus betrelt, wanneer geen school of
inrichting voor speciaalonderwijs van deze cyclus bestaat blnnen
6 km, in de orntrek van de woning van het ktnd.

» De Minlster van Openbaar Onclerwijs of zljn qernachttqde kan
evencens. als ultaondertnqsrnaatreqel, de schcolpltcbt schorsen ingeval
fleen voldoende verkeersrntddelen voorhanden ~IJn.

» Inqeval het qezlnshoofd behoeftig ls, betaalt de qerneente van zijn
verbll] f hem op zijn verzoek ecu vergoeding gelijk aan de reiskosten
van hot kind.

De koning rcqelt de voorwaarden van toekenning van deze ver-
goeding.

» 3U en 4" ... (tckst van hct voorontwerp) _.. ~

··.
HL't eerste lid van artikel 8 bepaalt, dat het ktnd « toelating kan

krijgen om onder door de Koning te bepalen voorwnardcn een ... voor-
bereidendc vakopleidinq .., door te maken »,

In het tweede lid wordt er aan toeqevoeqd, dat deze voorbereldende
vakcplcidlnq dteut te geschieden onder gunstige voorwaardcn en onder
het toezicht van het bestuur der school en van de lnspecete,

Dit tweede lid kan achterweqe blijven, verrnits de Koning cr mede
belast wordt vast te stellen, onder welke voorwaarden cle voorberei-
dende vakopleidinq qeschiedt,

Het eerste lid van artlkel I) zou beter als volgt aanvangen :

« Art. 8, - Tijdens hot laatste [aar van de leerplicht kan het kind .., »

··.
De Rand van State beveelt de .volqende , tekst aan voor nrtikcl 9 :
« Art. 9. -- De qezinshoolden die hun kinderen in een school onder-

rlcht doen geven. moelen zorqen dat zij niet ~onder wettige redon
weqbhjven.

Wettig zijn de hieronder opgegeven rcdenen :
l> ongesteldheid van het kind. zware of besmettcluke ztekte in het

gezin van het kind, overlijden van eon famtlteltd. verhlndertnq welke
her gevolg is van toevalliqe verkeersmoetäjkheden,

» Over andere inqernepen omstandlqheden oordeelt het schooltoe-
zicht en. bij voorkomend geval. de kinderrechter_

» Indien de met veranrwoorde afweztqhetd te wijten is nan armoede,
ouderzoekt het schoolhoofd welke maatreqelen dienen getroffen te wor-
den en zorgt hij, bi] voorkornend qeval, dat de ondersteuningsfondsen
optreden. J> ~·.

Het eerste lid van artikel 10 dient als volgt te eindigen : « ... ' door
de: bevocqde gemeenteoverheid ».

Voorts meent de Raad van State met betrekking tot dit artikel te:
moeten opmerken, dat de verlenging van de leerplicht van li tot 15 jaar
Ioqischerwijze dientmede te bre:ngen een overeenkomstiqe wijziging
van arttkcl 3. eerste lld, van de samenqeordende wetten op de: bescher-
ming van de vrouwen en kmderenarbetd, waarbij verboden wordt kin-
deren bcneden H jaar arbeid te doen verrâchten,

··.
De: tekst van artikel Il is vrij verward; deze bepaling kan beter

als volgt worden qelezen :

'" Art. IL - Eerste lid : , __ tekst van het ontwe:rp
» De: gemeenten houden in een behoorltjk 'lok~al de fiches van de

leerplichtige kinderen die: op hun qrondqebted wonen, ter beschikking
van de: kantonnale inspecteur.

» Bij de aanvanq van elk schooljaar gaat de: kantonnale inspecteur
van het lager onderwijs aan de hand van deze fiches na, of de leer-
plichtige kinderen werkehjk in een school zijn ingeschreven,

» Met het oog hierop zijD. blnnen het qebied van her schoolkanton,
de hoofden der onderwijsinrichtinge:n, welke door leerplichtige klnderen
worden bezochr, verplicht op de door de inspecteur vastqestelde plaats,
de vergadering waar de fiches worden verqeleken bij te wonen of er
een gemachtigde te zenden,

» Indien een leerplichtig leerling een school be~oekt die buiten het
schoolkanton van ûjn wO<lllplaats is gelegen, stelt het hoofd van de
inrichting de inspecteur van dit kanton hiervan În kennis binnen een
rnannd te rekenen van de inschrijving van het kind, »

··.



L'objet de l'article 12 est manifestement de tracer it l'inspecteur
cantonal ct aux autorités de police la conduite qu'Ils doivent adopter
à l'égard des chefs de famille qui n'ont pas fait inscrire leurs enfants
dans une école. alors qu'ils y étaient obliges. ou qui ont négligé de
signaler soit qu'ils se trouvent dans un des cas où l'obligation scolaire
est suspendue en vertu xie l' ar ttcle 6. soit qu'ils les fonl lnstrulre à
domicile, Cet objet est réalisé d'une manière très Incomplète; Ia lecture
de cette disposition laisse l'impression que l'inspecteur cantonal ne doit
avertir ct, le cas échéant, dénoncer au procureur du Roi, que les chefs
de famille qui ont négligé de l'informer qu'ils sc trouvent dans un des
cas prévus it l'article 6.

Le Conseil d'Etal propose, dës lors, de compléter l'artlcle 12 et de
le rédiger comme, suit :

« Ait. 12. - Lorsque des enfants soumis il l'obligation scolaire sont
instruits it domicile ou se trouvent dans un des cas prévus à l'article 6.
le chef de famille en informe par êcrlt, avant le 10• octobre, l'inspec-
teur cantonal.

» Ce dernier adresse, sous pli recornrn~ndé it la poste, aux chefs de
famille dont les enfants ne sont inscrits dans aucune école et qui ne
lui ont pas fait parvenir l'information prévue à l'alinéa précédent, un
avertissement rappelant l'obltgation qui leur incombe en vertu de la
présente loi.

» Les plis qui n'ont pu être distribués sont remis par l'Inspecteur
cantonal au chef de la police locale ou it son délégué qui fait rocher-
cher les destinataires et les mel en demeure d'envoyer leurs enfants il
récole ou d'adresser à I'Inspecteur cantonal ravis prévu à l'alinéa
premier,

» Ge fonclionnaire avise l'inspecteur cantonal du résultat de ses
recherches et de la date il laquelle il a mis les chers de famille en
demeure.

» Si. dans la huilaine de l'envoi de I'avertissernent ou de la mise
en demeure par la police locale, l'inspecteur cantonal n'a pas reçu
une réponse de laquelle il ressort que les chefs de famille ont satisfait
aux prescriptions de la loi, il les dénonce au Procureur du Roi.

» Le Roi regle la teneur de l'avis aux chefs de famille prévu à
l'article 11, ainsi que les autres modalités du contrôle de l'inscription
des élèves dans les écoles ou' dans les établissements spéciaux prévus
il l'article 3. :i> '

•.*
L'article 13 gagnerait à être divisé en deux paragraphes, dont le

premier comprendrait deux premiers alinéas, qui précisent les devoirs
de Finspcteur cantonal. et le second les alinéas 3 et 1- qui Se rapportent
il l'rntervenuon de la police locale et de la gendarmerie.

L· alinéa 2 serait pius correctement rédigé comme sult:
« L'inspecteur cantonal fait savoir. par pli recommandé â la poste,

aux chefs de famille en défaut. qu'ils seront, en cas de nouveau
manquement au cours de la même année scolaire. dénoncés par Iul
au Procureur du Roi. :I>

A l'alinéa 3, il conviendrait de remplacer la dénomination « agents
de la police locale et de la gendarmerie nationale " par la dénomination
« membres de la police, etc, ... :1>. .

• *

L'article 14 tend il remplacer l'article t I des lois coordonnées Sur
J'enseignement primaire. organisant la répression des infractions
commises par les chefs de famille qui ne s'acquittent pas de l'obliga-
tion scolaire.

Il n'apporte pas de modifications fondamentales aux dispositions
actuelles.

Dorénavant. seul le juge des enfants sera compétent pour appliquer
des peines. Le juge de paix n'interviendra plus que pour faire au chef
de famille des observations en cas de première infraction.

Les peilles seront portées d'une amende de 1 ü 2S francs il une
amende de S à 100 francs et d'un emprisonnement de t à 7 jours il
un emprisonnement de 1 i. 15 jOllrs. ou à une de ces peines seulement,
EUes seront doublées en cas de récidive.

Il s'ensuit que le juge des enfants pourra, Sllivant le cas. et. sans
rclever de circonstances atténuantes, appliquer à son gré tine peine
de polie!: ou une peine correctionnelle. Cest là une déroCJation all droit
commun.

La notion de la réddive sera élargie. li ne sera, en dkl, pillS
nécessaire. ponr qu'elle ",xiste, qlle les infractions concernent le même
enfant. Il y aura récidive quel qlle soit renfant en cause lors des
infractions ultérieures.

Le sursis ne pourra plus etre accordé en cas de récidi.ve et le délai
d'épreuve pourra atteindre un an.
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H~t doel van artlkel 12 ts klaarblljkelljk, de gedragslijn voor te
schrijveu welke de kantonnale Inspecteur en de polttleoverheden dlenen
te volgen ten opzlchte van de qeztnshoofden die.' ondanks de verplich-
ting hun kinderen ntet in een school hebben doen inschrijven of die
naqclaten hebbcn aan te qeven, hetzl] dat zij III eeu der gevallen ver-
keren waar de leerpllcht krachtens artikel I) geschOl'st ls, hetzl] dat 'lij
hun hulsonderrtcht doen verstrckken. Dit doel wordt op vrij onvolle-
diqe wijze berelkt: deze bepaltnq wekt de Indruk, alsof de kantonnale
inspecteur alleen die gezinshoofden, die nagelaIen hebben aan te geven
dat 'lij in een der onder artikel 6 bedoelde gevallen verkeren, moet
waarschuwen en in voorkomend geval bi] de procureur des Koninqs
moet aanqevcn,

D~ Raad van State stelt derhalve voor, artikel 12 aan te vullen, en
wel als volgt:

« Art. 12, - Wanneer leerpltchtlqe klnderen hulsonderrtcht ontvan-
gen of in eeu der bij artikel 6 bepaalde qevallen verkeren, stelt het
gezinshoofd de kantonnale inspecteur hiervan vöör lOetober in kennls,

» Deze laarste zendt. bi] een ter post aangetekende brief, aan de
gezinshoofden wier .kindercn in qeen enkele scheel zijn Inqeschreven
en die hem de bt] het voorqaande lid voorqeschreven mededelinq nlet
hebben qedaan. een waarschuwlnq waarbl] aan de door deze wet opqe-
leqde verplichting wordt herinnerd.

» De waarschuwinqen welke niet zijn kunuen besteld worden, over-
handigt de kantonnale inspecteur aan het hoofd der plaalselijke politie
of aan dlens gemachtigde, die de qeadresseerdcn laat opzoeken en ze
aanmaant hun klnderen naar de school te' zenden of nan de kantonnale
inspecteur de bij het eerste lid bedoelde mededeltnq te sturen,

:i> Deze ambtenaar geeft de kantonnale inspecteur kennls van de
ultslag zijner opzoektnqen en van de datum waarop hij de gezins-
hoofden heeft aangemaand.

» Indien de kantonnale inspecteur, binnen acht dagen na het ver-
zenden van de waarschuwing of na de aanmantnq, door de plaatselljke
politie. qeen antwoord heeft ontvangen waaruit blijkt dat de gezins-
hoofden aan de voorschrtften der wet hebben voldaan, geeft hij hen
bi] de Procureur des Konings aan,

» De Koning regelt de inhoud van het bij artikel 11 voorqeschreven
bertchr aan de gezinshoofden alsmede de andere voorzieninqen inzake
contrôle op de inschrijving de. leerltnqen in de scholen of in de
speciale' instellingen vermeld in artikel 3. »

•••
Àrlilœl 13 zou beter verdeeld worden over twee paragrafen: een

eerste met de eerste twee leden, waarin de taak van de: kantonnale
inspecteur wordt omschreven: een tweede met het derde en her vierde
lid, welke heloptreden van de pleatselijke palme en van de Rijks-
wacht betreffen.

Het tweede Ild zou nauwkeuräqer zijn als volqt :
« D,: kantonnale inspecteur laat bij een ter post aanqetekende briet

aan de in gebreke' zijnde gezinshoofden weten, dat hij hen bij een
nieuwe tekortkominq in de loop van hetzelfde schooljaar bij de
Procureur des Konings zal aangeven. »

In het derde lid waren de woorden c aqenten van de plaatselijke
politie en van de Rijkswacht» te vervangen door- «leden van de
politie, enz. s-,

•.*
A.l'tikel 14 strekt tot vervanging van artikel 11 van de samen-

geordende wetten op het lager onderwhs, waartn de bestraffing der
overtredinqen beqaan door de gezinshoofden die zich nlet naar d••
leerplicht schlkken, geregdd wordt.

In de thans geldende bepalingen brenqt het geen ingrijpende wi]-
zigingen.

Voorlaan zal alleen de klnderrechter bevoeqd ;;ijn om straffen toe
te passen. De vrederechter zal nog alleen ingrijpen om, in geval van
eerste overtredinq, aanmaningen aan het gezinshoofd te geven,

De straffen worden van een geldboete van I rot 2S frank qebracht
op een geldboete van 5 tot 100 frank. en van een gevangenisstraf van
1 tot 7 daqen op een qevanqenisstraf van I tot 15 daqen, of op een
van deze straffen alleen, In qeval van herhaling worden Zij ver-
dubbeld.

Hierult volgt, dat de kmderrechter, naar gelang van het geval, en
zonder met verzachtende omstandigheden rekening te houden. naar
goeddunken een politiestraf of een correctionele straf zal kunnen toe-
passen. Dit betekent een afwijking van het gemene recht.

Het begrip herhaling wordt ve •..•.uimd. want. Olll herhaling te hebben.
zal het niet meer nodig zijn, dat de overtredingen met belrekking tot
hetzelfde kind zijn begaan. Herhaling zal voorhanden zijn, onverschillig
welk kind bij de latere overtreding betrokken is.

In geval van herhaling zal voortaan geen uttstel meer worden
verleend; de proeftijd zal een jaar Imnnen duren.
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Le texte de- l'article l'l, tel qu'il a été amendé, Ile soulève plus
d'observatlons. li devrait toutefois être complété pur un § 6 reprenant
le dernier alinéa de J'article Il actuel. auquel le Gouvernement n'a pas
l'tntentton de renoncer,

L'article 14 devrait, en conséquente, être rédigé comme suit:

« Ad, H, - § 1. Dans le cas d'une première Infraction aux.
articles ,J2 ct 13. le chef de Famille est appelé devant le juge de paix.
à I'lntcrvcntton de J'officier du Mlntstêre public près le tribunal de
police.

» Le [uqe de paix constate le fait dénoncé et fait au chef de famille
les observations convenables en s'efforçant de J'amener à se conformer
à la loi.

» Si le chef de famille ne comparait pas, constatation en est falte
dans le procès-verbal ct copie de celui-ci est aussitôt transmise par
l'officier du Ministère public au Procureur du Roi.

» § 2. Dans le cas d'une nouvelle infraction ct dans le cas où,
lors d'une première infraction, le chef de 'famille s'est abstenu de
comparaitre devant le juge de paix. le Procureur du Roi cite le che l
de famille devant le juge des enfants,

» Le juge constate le fait dénoncé et procède comme il est prévu
pour le j\lge de paix, Il' peut toutefois, s'il apparaît que l'infraction
est due au mauvais vouloir du chef de famille ou délibérée. condamner
celui-ci il une amende de 5 il lOO francs et il un emprlsonnement de
I il 15 jours. ou il une de ces peines seulement. Ces peines sont
portées au double en cas de récidive avant l'expiration d'lm délai
de deux ans il compter de la dernière condamnation, que l'infraction
concerne ou lion le même enfant. .

» § 3. Hormis le cas de récidive, le juge des enfants peut ordonner.
lorsqu'il condamne il une ou il plusieurs peines, qu'il sera sursis il
I'exécution du jugement pendant un délai dont il fixe la durée mais
qui Ill: pourra excéder un an il compter de la date du jugement. La
condanwation sera considérée comme non avenue si. pendant 'ce délai.
le condamné n'encourt aucune nouvelle condamnation en matière
scolaire.

» § i, Le juge des enfants. régulièrement saisi du cas d'un mineur
en âge d'obligation scolaire, s'efforce de l'amener il fréquenter assi-
dûment l'école, Il peut. en tout état de cause, prendre à son égard
les mesures prévues par la loi du 15 mai 1912. l'inspecteur cantonal
éventuellement entendu.

» § 5. Le Procureur du Roi ou l'officier du Ministère Public près
le tribunal de police, suivant le cas, informe Finspecteue cantonal de
la suite qui a été donnée aux dénonciations.

» § 6, _,_ (texte du § 5 du projet originaire). :»....
L'article 15 a pour objet de déterminer. tout au moins en ce qui

concerne les écoles de J'Etat ou subventionnées par l'Etat, le genre
d'ensetqnement a donne. pendant la durée de l'obligation scolaire. Au.'<
termes de l'avant-projet; celle-cl s'étend normalement sur le cycle pri-
maire et sur tout ou partie du cycle secondaire inférieur.

Telle qu'elle est appliquée ici aux études secondaires inférieures, la
notion de cycle: a un sens nettement. différent de celui qu'elle a dans
les lois sur renseiqnement moyen. dans la loi organique de I'enseigne-
ment technique et dans les lois sur la collation des grades académiques,
où elle se rapporte il renseignement d'un ensemble de branches se
répartissant sur un nombre d'années déterminé.

Au sens de l'avant-projet, il faut entendre par « cyde secondaire
inférieur » notamment tout l'enseigoement moyen ou technique, qu'il
soit du degré inférieur ou du degré supérieur. dispensé durant la
période qui s'étend du moment où l'enfant quitte l'école primaire
[usqu'á celui où l'obligation scolaire vient à cesser pou. Iui, Le contenu
de la notion, tant exprimé en termes d'enseignement qu'en termes de
durée. serait donc variable pour chaque enfant.

L'emploi d'un lerme dans un sens qui s'écarte tellement de celui
que lui attribuent d'autres lois relatives il renseignement, ne peut être
quOune source de confusion.

Il y a loutefois plus. Les termes de l'artide 16 ne prêtent pas seule-
ment à confusion mais sont, par surcroît. contradictoires. En effet, si
le cyde secondaire Inférieur comprend renseignement dispensé depuis
la fin des études primaires jusqu'à la cessa Hon de l'obligation scolaire.
on n'est manifestement pas fondë à supposer que cette obligation puisse,
dans certains cas, s'ëtendre sur une partie seulement du cyde secon-
d"ire inférieur,

Pour échapper aux reproches qui viennent d'ëtre formulées. l'arti-
de 16 devrait être rédigé comme suit:

« Art. 16. - Dans les écoles de l'Etat ou subventionnées par J'Elat,
l'obligation scolaire s'étend sur le cycle primaire, sur tout ou partie

[ 20 ]

Bij de geamendeerde tekst van artikel 14 zijn geen opmerklnqen
meer te maken. Wel zou hi] moeten aanqevuld worden met een § 6
waarin het laatste ltd van het huldige arttkel II wordt overqenornen,
want van deze bepaltng wil de Regering ntet afzten.

Arttkel 14 ware derhalve te lezen als volgt:

« Art. 1'1. - § I. In geval van een eerste" overtreding van de
arttkelen 12 en 13. wordt het qezlnshoofd door toedoen van de ambte-
naar van het Openbaar Mlmsterte bij de polltterechtbank, voor de
vrederechter geroepen.

» De vrcderechetr stelt het aanqcklaaqde feit vast, rnaakt aan het
gezinshoofd de gepaste opmerkingen en tracht hem er toe brengen
de wet na te Ieven,

l> Verschünt het gezinshoofd nlet, dan wordt zulks vastqesteld In
het proces-verbaal, waarvan de ambtenaar van het Openbaar Minis-
terte dadelijk cen afschrift nan de Procureur des Konings doet
geworden,

» § 2, Bij nteuwe overtredinq en ingeval het geûnshoofd bij een
eerste overtredtnq verzulmd heeft voor de vrederechter te verschljnen,
daaqt cie Procureur des Konings hem voor de klnderrechter,

l> De rechter stelt hct aanqcklanqde feit vast en handelt zoels voor
de vredercchter is bepaald, Indien echter blijkt dat de overtreding aan
slcchte wil van het gezinshoofd is te wijten of opzettelljk gepleegd is,
kan hij het gezinshoofd tot een qeldboete van 5 tot 100 frank en tot
een ,gevangenisstraf van I tot 15 dagen of tot één van die straffen
alleen veroordelen. Indien herhaling plaats heeft vöör het verstrijken
van twee [aren, te rekencn van de laatst opgelopen veroordeltnç.
worden dezl\' straffen verdubbeld of de overtreding al dan niet het-
zelfde klnd betreft,

l> § 3. Behalve in geval van herhaling kan de kinderrechter, wan-
neer hi] tot êén of verscheidene straffen veroordeelt, bevelen dat de
tenuitvoerlegging van het vonnis wordt opgeschort voor een termijn
waervan hij de duur bepaalt. doch die niet meer mag bedragen dan
een [aar. te rekenen van de datum van het vonnis. De veroordeltnq
wordt als niet bestaande beschouwd, wanneer de veroordeelde gedu-
rende die termijn geen nieuwe veroordelinq lnzake schoolpllcht oploopt.

" § 1. De ktnderrechter, bij wie een geval van een leerplichtig
minderjarige reqelmatiq aanhangig is qemaakt, tracht deae er toe te
brenqen, stipt de lessen te volgen. In ieder geval mag hi] te zijnen
opzichte de bij de wet van 15 Mei 1912 bepaalde maatreqelerr nemen
na cventueel de kantonnale inspecteur te hebben qehoord,

" § 5. De Procureur des Konings of, al naar het qeval, de ambre-
naar van het Openbaar Mlnisterie bi] de politierechtbank, stelt de
kantonnale inspecteur in kennls van het qevolq dat aan de aangiften
is gegeven.

» § 6.... (tekst Van § 5 van het oorspronkelijk ontwerp) ... »•...
In artikel 16 wordt, althans voor- de Staatssèholen of de door de

Staat qesubsidleerde scholen, bepaald welk soort van onderwijs voor
de duur van de Ieerplicht ts te geven. Volgens het voorontwerp
strekt de: Ieerpllcht zich normaal uit over de lagere cyclus en over
de gehele of gedeeltelijke lagere secundalre cycles,

Zoals het hier op de Iaqere secundaire studiën wordt toegepast,
heeft het begrip cyclus een geheel andere betekenis dan in de wetten.
op het mtddelbaar onderwtjs, in de wet tot regelinQ van het technlsch
onderwijs en in de wetten op het toekennen van de academtsche
qraden, waar het betrekking heeft op het onderwijs van een reeks
vakken die: over een bepaald aant~r jaren zijn verdeeld.

Volqens het voorontwerp is onder «: lagere secundaire cyclus »
narnelijk te verstaan het gehele middelbaar of technisch onderwijs,
zowel van de lagere als voor de hogere graad, gegeven tijdens de
periode gaande vanaf het tijdstip waarop het klnd de lagere school
verlaat tot het tijdstip waarop he:t niet meer schoolplichtig is, Zowel
in ónderwijstermen als met betrekking tot de duur uitqedrukt, zou
het begrip dus een wissellende inhoud hebben naar gelang van
het kind.

Het gebruik van een term in een betekenis, welke dermate afwijkt
van die welke hij volgens andere onderwijswetten heeft. kan enkel
verwarring stichten.

Maar er is meer. De bewoordingen van artikel 16 geven niet alleen
aanleiding tot verwarring, zij zijn ook tegenstrijdig. Indien de lagere
secundaire cyclus het onderwijs omvat. dat van het einde der lagere
studiën tot het einde van de leerplicht wordt gegeven, dan is er
blijkbaar geen grond om te onderstellen dat deze verplichting in som-
mige gevallen slechts voor een gedeelte van de lagere secundaire
cyclus kan geldén.

Om deze bezwaren te ondervangen, ware artikel 16 als volgt te
lezen:

oK ArL 16. -- In de Staatsschalen o! in de door de Staat gesubsi-
dieerde scholen strekt de leerplicht zich uit over de lagen~ cyclus,



du cycle secondaire inférieur ct. le cas échéant. sur une partit: du degré
supérieur de I'ensclqnernent moyen ou de l'enseignement technique
secondaire.

l) Le cycle primaire comporte six années d'étude. Le cycle secon-
daire Inférieur comprend:

» l'enseignement moyen du degré inférieur:
» l'enseignement technique du même cycle;
» l'enseignement complémentaire;
» les enseignements équivalents à déterminer par le Roi. ».• •
L'article 17, alinéa l '". qui indique le contenu de l'ensetqnement pri-

maire, ne fait que répéter Iëarticle 21 de la loi organique de I'enseiqnc-
ment primaire; le second alinéa se borne à renvoyer il la loi orqanique
pour tout ce qui concerne les modalités de cet enseignement,

Dans ces conditions. l'article 17 .paratt dépourvu de toute ldilité et
peut être omis sans inconvénient. .• •

L'article 18 serait plus correctement rédigé comme suit:

« Art. 18. _. Tout enfans peut quitter le cycle primaire
10 quel que salt son âge, du moment qu'il est en possession du certi-

Hcat de fin de I" année primaire ou qu'il est admis dans I'enselqne-
ment moyen du degré inférieur ou dans une école technique:

20 aux vacances d'été de l'année pendant laquelle il atteint l'âge de
13 ans, quel que soit l'état d'avancement de ses études.

» SalIS réserve des exceptions à déterminer par le Roi, l'enfant est,
de toute façon, tenu de quitter renseignement primaire aux vacances
d'été de l'année pendant laquelle il atteint l'âge de quatorze ans.

» Les cas spéciaux visés aux articles 3. 4 et 7 de la présente loi
seront réglés par le Roi. »

.....
L'article 19 ne contient que des généralités au sujet de la nature de

I'enseinqnement dans le cycle secondaire inférieur; n'édictant aucune
règle concrète, il pourrait être omis sans inconvénient.
. La même remarque peut être faite au sujet de l'alinéa 2 de Fartlcle 20

qui se borne à énoncer un truisme. c'est-à-dire que les modalités des
divers enseignements secondaires inférieurs sont réglées par les lois
organiques de ces enseignements et par les autres dispositions qui les
concernent. .

De toute manière, la mention dé l'enseignement artistique devrait
disparaître, il moins que cet enseignement ne soit mentionné également
it I'alinêa 2 de Tarticle 16 comme étant compris. en tout ou en partie,
dans le cycle secondaire inférieur.

Il convient de souhqner, par ailleurs, que l'alinéa I"' de l'article 20
aura notamment pour effet de rendre renseignement du dessin et de la
musique ainsi qu'un minimum d'activités manuelles obligatoires. même
pour les élèves des humanités anciennes, tant dans les écoles subven-
tionnées par l'Etat que dans les écoles de l'Etat.

·.~
L'article 21. qui prévoit la création de services d'orientation scolaire

et professionnelle, est en réalitê étranger fi la matière de l'obligation
scolaire.

Les alinéas 2 et 3 de cet article seraient mieux rédiges comme- suit :

« Le Roi fixe. la Commission nationale de l'enseignement entendue,
les conditions auxquelles la création des services de l'Etat et I'octrot
de subventions aux services provinciaux. communaux ou privés. sont
subordonnés.

» Ces services doivent. en tout cas, observer les règles suivantes :
» 'tl ... (texte de ravant-projet) ,..
» b) ils doivent être indépendants des établissements scolaires et

être installés dans des locaux distincts:
» 'c) ... (texte de ravant-projet) ... »

•••
Aux termes de l'exposé des motifs, l'article 22 «permet le passage

de renseignement moyen vers l'école technique (c'est-à-dire rensei-
gnement tee nique de niveau fort) et vice-versa », alors que ravant-
projet prévoit que le Roi déterminera les règles de passage entre
l'enseignement moyen et l'enseignement technique.
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de geneie of gedeeltelijke laqere secundalre cyclus en. in voorkomend
geval, over een qedeelte van de hoqcre graad van het mlddelbaar
onderwljs of van het seçundalr techntsch onderwl]s.

» De Iaqere cyclus omvat zes studlelaren, De laqere secundalre
cyclus ornvat .

» het laqere mlddelbaar onderwljs:
» het technisch onderwijs in dezelfde cyclus:
» het voortqezet onderwljs:
»de door de Koning vast te stellen gelijkwaardige onderwüs-

takken, )';
•• •

Arttkel 17. eerste lid, dat aangeeft waarin het lager onderwijs bestaat
is slechts een herhalmq van artlkel 21 der wet tot regeling van het
lager onderwljs: het tweede lid beperkt zlch tot cen verwtjztng naar
de orqanieke wet voor al wat de modalltetten van dat onderwljs
betreft,

Artikel 17 lijkt dan ook volkomen overbodlq en mag sonder bezwaar
worden weqqelaten, ..

••
Een [uistere leztnq voor artlkel la ware :

« Art. 18, - Elk kind maq de lagere cyclus verlaten :
» l'op gelijk welke leeftijd. wanneer het in het beett is van het

getuigscnrift afgegeven na afloop van het 6' Ieerjaar der- lagere scheel
of wanneer het tot het lager middelbaar onderwijs of tot een techntsche
school wordt toegelaten;

» 2" bij de grote vacantle van het [aar waarln het 13 [aar wordt,
hoever het ook In :l:ijn studiën gevorderd is,

» Onder voorbehoud van de door de Koning vast te stellen uitaon-
dertnqen ts het kind in elk geval verpllcht het lager onderwijs te
verlateq bij de grote vacantie van het [aar waarln het veertien [aar
oud wordt.

» De in de artikelen 3, 4 en 7 van deze wet bedoelde bijzondere
qevallen worden door de Koning geregeld. »...

Artikel 19 geeft slechts algemeenheden betreffende de aard van het
onderwljs In de laqere secundaire cyclus: daar het geen enkele con--
crete regel voorschnjft, kan hét .zonder bezwaar wcqvallen,

Hetzelfde kan worden opgemerkt bij het tweede lid van artikel 20 :
het is namelijk een truisme dat de modaliteiten der verschillende tak-
ken secundair onderwijs bi] de organieke wetten terzake en bij de
andere desbetreffende bepalîngen worden geregeld.

Hoe dan ook, er mag qeen sprake zijn van het kunstonderwi]s, ten-
:l:ij dil -eveneens in het tweede lid van artikel 16 wordt vermeld als
geheel of gedeeltelijk in de laqere secundaire cyclus begrepen.

Overtgensweze opqernerkt, dat het eeeste lid van artikel 20 name-
lijk lot gevolg znl hebben het onderwijs in tekenen en muziek, alsook
een minimum van onderwljs in handerarbetd, zelfs voor leerlingen der
oudere humaräora, l:Qwe~ in de door de Staat gesubsidieerde scholen
als in de Staatssscholen verplicht te stellen,

.....
Artikel 21. dat in de oprichting van dtensten voor studie- en beroeps-

oriënterinq voorzlet, heeft in werkeläkhetd nlets ultstaande met de
leerplâcht,

Het tweede en het derde Iid van dat artikel kunnen beter als volgt
luiden:

oc De Koning bepaalt, de Nationale Onderwijscommissie· gehoord,
aan welke eisen moet worden voldaan voor het oprichten van dè Rijks-
diensten en het toekennen van toelaqen aan de provinciale, gemeente-
lijke of privat" diensten.

» Deze diensten moeten in ieder geval de volgende reqelen naleven :
» a) .. , [tekst van het voorontwerp) .. , .
» 1») zi] rnoeten onafhankelijk l:ijn van de onderwljslnrlchttnqen en

in afzonderlijke lokalen 2:ijn ondergebracht;
» c] ... (tekst van het voorontwerp) ... »

.....
Volgens de memorte van toelichting maakt artikel 22 oc de overqanq

móqeltjk van het middelbaar onderwijs naar de technlsche school (dit
is het technisch onderwijs van het hoogste niveau]" en omqekeerd .».
terwijl het voorontwerp zegt dat de Koning de regelen înzake de over-
gang van het middelbaar onderwijs naar het technïsch onderwijs bepaalt,
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La portée que le Gouvernement entend donner à cette disposition
ressorttratt mieux du texte ci-après :

« Art. 22. -- Le Roi dëterrntne les règles du passaqe de l'enseigne-
ment moyen fi l'école tcchnlque. et de l'école technique fi l'ensetqnement
moyen. »

•• •
L'ordre des articles suivants serait utilement Intervertl : les articles 24

et 25, dont l'un délimite les pouvoirs attribués au Roi pal' l'article 22
et l'autre règle égalenlent l'accès il J'enseignement moyen d'élèves
n'ayant pas suivi les études du premier degré de cet enselçnemenr,
devraient loqlquement précéder I'article 23 qui, ainsi qu'il sera exposé
plus loin, doit se rapporter non seulement aux cas prévus il I'arucle 22,
mals égAlement à ceux prévus à l' article 25.

•• •
D'après l'exposé des motifs, l'objet de l'article 25 sembfe être de

permettre aux enfants qui ont parcouru le cycle 'secondaire inférielll"
ailleurs que dans l'enseignement moyen ou dans une école technique
de ce cycle, l'accès aux études secondaires du degré supêrleur, soit
dans renseignement moyen du degré supérieur. soit dans l'école tech-
nique secondaire supérieure.

Le texte de l'article a toutefois une portée blen plus générale. Il
s'applique à tous les élèves qui n'ont pas suivi avec fruit les études
du premier degré de renseignement moyen ou de récole teehnlque, y
compris donc ceux qui ont suivi ces études. mais sans fruit, ainsi que
ceux qui n'ont suivi que partiellement les études de l'enseignement
complémentaire de récole professionnelle ou de tout ensetqnesneut équi-
valent déterminé par le Roi en vertu de I'article 16.

Si l'Intenäon du Gouvernement ne dépassait pas celle que paraît
refléter l'exposë des motifs, les mots s avec fruit» devraient être sup-
primés à l'alinéa 1·' de l'article 25 ct il y aurait lieu de préciser, à
l'alinéa 2, que pour être admis il l'examen les élèves doivent avoir

, suivi avec fruit pendant trois ans des études du cycle secondesre
inférieur.

Quant à la condition d'äqe fixée par cet alinéainotammenë <ltd'avoir
atteint l'âge de 15 ans révolus dans rannée de la session", les termes
employés semblent également trahir la pensée des auteurs du projet.
Si, comme i! est à présumer, l'on n'entend pas interdire la participa-
tion à l'examen, ni de ceux qui ont déjà atteint l'fige de 15 <lOS avant
l'année de la session, ni de ceux qui atteindront cet âge au cours
de l'année de la session mais après la date de l'examen, il convtent
de formuler cette condition comme suit: «doivent avoir atteint ["äge
de 15 ans ou atteindre cet äge dans l'année de la session N.

Etant donné que. dans la conception du Gouvernement, les élèves
qui accéderont aux études moyennes du degré supërteur à la faveur
des dispositions de l'article 25 doivent pouvoir obtenir à. la fio de ces
études un certificat homoloqable, il est indispensable de compléter
l'article 5, § 1, des lois coordonnées sur la collation des gracies acadé-
miques et le programme des examens universitaires par une disposition.
qui rendra le certificat. délivré par le jury prévu il l'article 25. équi-
valent au fait d'avoir suivi avec fruit les trois premières années du
cycle d'études moyennes.

Il est à remarquer. en outre, que la loi ne peut se borner il charqer
le Roi de régler la composition et le fonctionnement du jury. mais
devrait prévoir également que le programme de l'examen. comportant
I'éuumération des matières et l'indication du niveau des connaässances
exigées. sera déterminé par lui. '

Compte tenu des observations qui précèdent. le Conseil d'Etat
propose. pour l'article 25. la rédaction ci-après:

« Art. 25. - Les élèves qui n'ont pas suivi les études du premier
degré de l'enseignement moyen ou de l'école technique peuvent, s'ils
satisfont à l'examen devant un jury créé il cet effet. obtenir des titres
leur permettant l'accès aux études secondaires du degré supézleur, soit
dans l'enseignement moyen, soit dans récole technique.

" Pour être admis à œt exámen. les élèves doivent avoir atteint
l'âge de 15 ans ou atteindre cet âge dans l'année de la session et avoir
suivi avec fruit pendant trois ans des études du cycle sec()ndaire
inférieur.

» Le Roi détermine le programme de l'examen. comportant nnumé~
ration des matières et l'indication du niveau des connaissances exigées;
il règle la composition et le fonctionnement du jury. Les membres de
celui-ci sont choisis parmi les professeurs de l'enseignero.eat moyen
et des écoles techniqlles, e,Q nombre égal dans renseignement public
et dans renseignement privé, .

[ 22 ]

Watde Regering met die bepallnq bedoelt, wordt beter door de vol-
gende tekst weerqeqeven :

« Art. 22, - De Koning bepaalt de reqelen voor het overqaan van
het mlddelbaar onderwljs naar de techntsche school en van de tech-
aische school naar het mtddelbaar onderwtjs, »

•• •
De volqende artlkelen worden best in omqekeerde volqorde geplaatst:

de arttkelen 21 en 25. waarvan het ene de bi] artikel 22 aan de Konlnq
verleende rnacht afbakent en het andere eveneens de toegang tot het
mlddelbnar onderwljs regelt voor leerltnqen die de lessen van de eerste
graad van dat onderwtjs nlet hebben gevolgd. moefen loqischerwljze
komen te staan VÓÓr arttkel 23. dat, zoals verder wordt aanqetoond,
met enkel betrekking rnoet hebben op de in artikel 22, doch ook op de
In arttkel 25 bedoelde qevallen,

~..• •
Volqens de memorie van toelichting schijnt ardkel 25 tot doel te

hebbcn, aan de kinderen die de laqere secundaire cyclus elders dan in
het middelbaar onderwijs of in een technlsche scheel van genoemde
cyclus hebben doorlopen, de overgang naar de secundaire studiën van
de hoqere qraad, hetzij in het middelbaar onderwijs van de hoqere
graad, hetzt] in de hogere secundatre technïsche school mogelijk te
maken,

De tekst van het artikel heeft echter een heel wat nlqemener strek-
king. Hij is toepasselilk ten aanzlen van alle Ieerllnqen die niet met
vrucht de studtën van de eerste graad van het mtddelbaar 'onderwijs
of van de techntsche school hebben gevolgd, met inbegrip dus van
hen, die deae studiën weliswaar hebben gevolgd, muar zondee vrucht,
alsmede van hen die slechts gedeeltelijk de studiên van het voortqezet
onderwijs, van de vakschool of van enigc.· door de Koninq krachtens
arttkel 16 vastqestelde gelijkwaardige onderwüstak, hebben gevolgd.

Indien de bedoeling van de Regering niet verder reikt dan die welke
in de memorie van toelichting schijnt te zijn uitgedrukt, dienen in het
eerste hd van artikel 25 de woorden « met vrucht 1> te ,worden geschrapt
en dient in het tweede lld nader te worden bepaald, dar, om tot het
examen te worden toeqelaten, de leerlingen gedurende drie jaar met
vrucht studrën van de laqere secundalre cyclus moeten hebben gevolgd.

Met betrekking tot het leeftijdsvereiste dat in hetselfde Iid is qesteld,
met name « de volle leeftijd van 15 jaar bereikt te hebben in het [aar
van de <;ittijd », Iijken de qebruikte terrnen ook niet aan de bedoeling
van de ontwerpers te beantwoorden. Indien, zcals wel mag worden
al.ngenomen, de bedoeling niet is, de deelneming aan hH examen te
ontzeggen aan hen die de leeftijd van 15 jaar reeds vôör het [aar
van de zittijd hebben bereikt, noch aan hen, die deze leeftijd in de
loop van het [aar van de ziltijd. maar na de datum van het examen.
zullen beréiken, 1,;OUdie verelste beter als volgt worden geformuleerd:
«moeten de leerlingen de leeftijd van 15 [aar hebben bereikt of in
het jaar van de zittijd beretken ».

Aangezien. volgens de opvatting van de Regering. de leerlingen die
ingevolge het bepaalde in artikel 25 naar de mtddelbare studiën van
de hoqere graad zullen overqaan, op het einde van deze studiën een
homologeerbaar gli'tuigschrift moeten kunnen verkrijgen, is het volstrekt
noodzakehjk, artikel 5. § 1, van de gecoördineerde weltenop het
toekennen van de academtsche graden en het programma van de uni-
vèrsitaire examens aan te vullen met een bepallnq, welke het getuig-
scbrtft, afgegeven door debij artikel 25 opqerrchte examencommissie,
gelijkwaardig verklaart met het feit, dat de eerste dric [aren van de
mlddelbare studtecyclus met vrucht zijn gevolgd.

Voorts is op te merken, dat de wet de Koning niet alleen moet
belesten met het reqelen van de samenstelling en werkinq der examen-
cornmissie, maar eveneens dient te ,bepalen, dar hij het programma
van het examen, met opgaaf van de stof en vermeldinq van het peil
der vereiste kennis, vaststelt,

Onder inachtneming van bovenstaande opmerkinqen, stelt de Raad
van State voor artikel 25 de volgende Ie.ing voor :

« Art. 25, - De Ieerhnqen die de studiën van de eerste graad
van het mlddelbaar onderwijs of van de technlsche school niet hebben
gevolgd, kunnen, zo zij slagen voor het examen ten overstaan van
een daartoe opgerichte examencommissie. titels verkrijgen die hun
overgang n:aar de secundaire studiën v:an de hogere gr:aad, heb;ij in
het middelbaar onderwijs, hetzij in de technische sCBool, mogelijk
maken.

;Jo Om tot dat examen te worden toegelaten, m047,ten de leerlingen
de leeftijd. van IS jaar hebben bereikt of deze leeftijd gedurende het
jaar van de 1,;ittijd bereiken en gedurende drie jaar met vrucht studiën
van de lagere secundaire cyclus hebben gevolgd,

» De Koning bepaalt het programma van het examen met opgaaf
van de stof en vermelding van het peil der vereiste kennis; hij regelt
de sarnenstelling en de werking van de examencommissie. De leden
van deze commissie worden onder de leraren van middelbaar onder-
wijs en technische scholen gekozen, in gelijk aantal uit het openbaar
en uit het privaat onderwijs. '!'"



•••
L'article 23 tend à compléter l'article 5; § I, des lois coordonnées

SUI' la collation des grades académiques ct le programme des examens
universitaires, par deux dispositions, L'une rendra les études des trois
premières années du cycle secondaire inférieur de l'école technique
équivalentes, pour l'admission aux. examens en vue de .Ia collation
des grades académiques. aux études des 'trois premières années du
cycle d'études moyennes; l'au ire chargera le Roi de fixer le programme
des études du cycle secondaire inférieur pour les écoles techniques,
de manière que le [ury d'homologation sc trouve en présence de
proqrarnrncs précis lui servant de termes de référence lorsqu'Il est
appelé il remplir sa mission de contrôle des études,

Cette dernière disposition semble devoir être insérée dans la loi
orqanlque de l'enseignement technique. plutôt que dans les lois sur
la collation des grades académiques,

Quant il la première disposition, elle gagnerait il. être rédigée en des
termes qui ne puissent prêter 11 équivoque, Pris il la lettre, le texte
de l'avant-projet implique notamment qu'Il suffira désormais il un
élève d'avoir accédé il l'enseignement moyen après avotr suivi la
première ou les deux premières a nuées du cycle secondaire des écoles
techniques pour être admissible 'lUX examens en vue de la collation
des grades académiques,

Pour les motifs déjà exposés lors de l'examen de J'article 25, la
même disposition devrait régler égale meut le cas des élèves qui ont
accédé il. l'enseignement du degré supérieur il. la faveur- de l'examen
prévu par cet article.

Dans ces conditions, le Conseil d'Etat propose les textes suivants :

« Art. 23, - L'article 5, § 1. des lois coordonnées sur la coUation
des grades académiques ct le programme des examens universitaires
est complété par la disposition suivante :

» 'Est réputé avoir suivi avec fruit la première. les deux premières
ou les trois premières années du cycle d'études moyennes, celui qui
est passé de l'école technique it l'enseignement moyen après avoir
suivi evec fruit, selon le cas, la première, les deux: premières ou les
trois premières années du cycle secondaire inférieur de l'école technique.

» Est réputé avoir suivi avec fruit les trois premières années du
cycle d'études moyennes, celui qui a réussi l'examen prévu à
l'article 25 de la loi sur l'obligation scolaire. »

Art. 23h1s, - L'article 17 de la loi orqanique de renseignement
technique est complété par la dispos.itlon suivan.i:e:

« Pour les écoles techniques, le programme minimum des études dl'
cycle secondaire inferieur est fiXé- par le Roi. »

•..
Chacun des textes proposés appelle une remarque.
La présomption légale qu'établit le premier ne vaut que pour Ies

élèves qui ont sutvt avec fruit les études de récole technique. Si, dans
J'intention du Gouvernement, les règles du passage de récole techó'ique.
à renseignement moyen, qu'Il appartiendra au Roi de déterminer pour-
ront ne pas comporter la condition d'avoir suivi avec fruit l'année
d'études correspondante de récole technique, les mots «avec fruit»
devraient être omis,

Quant it la disposition qui sera inseree dans l'article 17 de la lot
organique de renseignement technique, elle précise que le programme
~I f>xer par le Roi est un programme minimum; en. effet. les études
dans les etablissements d'enseignement moyen. dont le jury d'homolo-
gation doit contrôler la réalité, ne correspondent, elles aussi. qu'à un
programme minimum. Si cette précision ne répondait pas à l'intention
du Gouvernement. le mot «minimum» devrait être supprimé.

L'article 23 de l'avant-projet soulève une dernière difficulté que -le
Conseil d'Etat doit se borner à signaler. étant donné qu'il est dans
l'ignorance des intentions du Gouvernement, auquel l'existence de la
difficulté parait avoir échappé.

L'article 5, §§ 2 à 4, des lois coordonnées sur Ja collation des grades
académiques et le programme des examens universttaires édicte des
prescriptions impératives, d'ordre linguistique, qui doivent être respec-
tées dans chacune des classes du cycle d'études moyennes pour que le
certificat de fin d'études puisse être homologué,

En ce qui concerne: les établissements situés dans une commune de
l'agglomération bruxelloise ou dans llne commune de la frontière linguis-
tique. ces prescriptions sont très différentes de celles qu'édictent les
dispositions correspondantes de la loi organique de renseignement
technique. '

Il s' ensuit que, dans la plupart des cas, les élèves qui, après avoir
fréquenté l'école technique dans une commune de l'agglomération' bru-
xelloise ou dans une commune: de la frontière linguistique, passent it
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•• •
Artlkel 23 voeqt twee bepalinqen toe aan artlkel 5, § I, van de

gecoördineerde wetten op het toekennen van de academlsche graden
enhct proqramrna van de unlversltalre examens, De eerste verklaart
de studiëu van de ecrste drle [aren van de secundalre cyclus del'
tcchnlsche school. voor de toelating tot de examens met het ooq op de
tcekenninq van de acadernische graden, gelijkwaardig aan de studlën
van de ecrste drle [aren van mlddelbare studtecyclus: de tweede belast
de Koning met het vaststellen van het leerplan Vaal' de laqere cyclus
der tcchnlsche scholen. zodat de homoloqutie-comrnissie over nauw-
keurig uitqcwerkte leerplannen beschikt, aan de hand waarvan zij
ham ta ak van contrôle over de studlën moet kunnen ultoefenen.

Deze Iaatste bepaling lijkt vcelecr in de we t tot regeling van het
tcchntsch onderwlls dan in de wetten op het toekennen van de' acade-
mlsche qraden te moeren worden tnqevoeqd,

De eerste bepaling van haar kant zou moeren worden geredigeerd
in bewoordlnqen die mlsverstand onrnoqelljk maken, Letterlijk irnpll-
ccert de tekst van het voorontwerp namelijk, dat het voor een leerlînq
voortaan voldocnde zal zijn, na het eerste [aar . of na de eerste twee
jarcn van de secundaire cyclus van de technlsche scholen, naar het
middelbaar onderwijs te zijn overqeqaan om tot de examens met het
oog op het toekennen van de acaderntsche qraden te worden toeqe-
Iaten.

Om de redenen die reeds uiteenqezet werden bij hee ondersoek van
artikel 25, moet deaelfde bepaling mede het qeval reqelen van de
lecrllnqen die ingevolge het in dat artikel bedoelde examen naar het
onderwijs van de hoqere graad zijn overqeqaan.

Dcrhalve stelt de Raad van State volqende teksten voor :

«. Art, 23. - Arttkel 5. § I. van de qecoördlneerde wetten op het
toekcnnen van de acadernische graden en het programma van de
universitaire examens wordt met de volqende bepaling aangevuld:

» Geacht wordt met vrucht het eerste, de eerste twee of de eerste drie
jaren van de middelbare studiecyclus te hebben gevolgd, hi] die van
de techrusche school naar het middelbaar ondcrwijs is overqeqaan,
naar qelanq van het geval het· eerste. de eerste twee of de eerste
drie jaren van de laqere secundaire cyclus van de techmsche school
met vrucht te hebben gevolgd,

» Geacht wordt met vrucht de eerste drie jaren van de mlddelbare
studtccyclus te hebben qevolqd, hij die voor het tn artikel 25 van de
wet op de Ieerplicht bed,?elde examen ls qesleaqd. li>

Art. 23b1$. - Artikel 17 van de wet tot regeling van het technlsch
ondcrwijs wordt met de: volqende bepaling aangevuld:

« Voor de technischc scholen wordt het minâmum-Ieerpfan van de
laqere secundaire cyelus door de Koning bepaald, li>

•..
Bij elk van de voorqestelde teksten is een opmerking te maken,
De eerste van die teksten voert een wettelijk vermoeden in, dat

alleen geldt voor de Ieerhnqen die met vrucht de studiën van de tech-
nische school hebben gevolgd. Mochten, in de bedoelmq van de Rege-
ring. de door de Koning te stellen regelen, inzake overgang van de
technische scheel naar het middelbaar onderwijs niet uoodzakeltjkber
vereiste _behelzen, dat het overeenstemmende studiejaar van de tech-
nische school met vrucht moet zijn gevolgd, dan moeren de woorden
« Illet vrucht » weqqelaten worden,

De bepaling die in artikel 17 van de wet tot regeling van het tech-
nisch onderwiis zal worden ingevoegd, preciseert dat het door de
Koning vast te stellcn leerplan een minimumleerplan Is; de studiën in

. de middelbare -onderwijsinrichtinqen, waarvan de homcloqatiecommissie
de werkelijkheid dient na te gaan, beantwoorden van hnn kant immers
ook slechts aan een mintmum-Jeerplan. Mocht zulks niet stroken met
de bedoelinq van de Regering. dan zou het woord <s:minimum» beter
vervallen.

Bij artlkel 23· van het voorontwerp rijst een Iaatste m.oeilijkheid,
waarop de Raad van State alleen maar kan wijzen aangezien de bedoe-
ling van de Reqennq. wie het bestaan van die moeilijlcbeid lijkt te zijn
ontqaan, hem niet bekend is,

Artikel 5. §§ 2 tot 4, van de gecoördineerde wetten op het toekennen
van de academische graden en her programma van de universitaire
examens behelst qebiedende voorschrtlten op taalqebied, die in elke
klas van de middelbare onderwijscydus naqeleefd moeten worden opdat
het eindqetuiqschrtft zou kunnen worden gehomologeerd_

Ten aamien van de inrichtingen gelegen in een gemeente van de
Brusselse agglomeratie of in een taalgrensgemeente, verschillen deze
voorschriften aanzienlijk vao die, welke in de overeenstemmende bepa-
lingen van de we! tot regeling van het technisch onderwijs zijn uitge-
vaardigd,

Het gevolg is dat, in de meeste gevalle:n. de leerlingen die na een
technische school in een gemeente van de Brusselse aggfomeratle of
in een taalgrensgemeente te hebben bezocht. naar net middelbaar onder~



142

l'ensetqnement moyen, satisferont. il est vral, au prescrtt du ~ 1 de
cet article, mais non à celui des §§ 2 il 4.

Ces paragraphes doivent, dès lors, être adaptés il la situation nou-
velle au même titre que le § 1.

•..
L'article 27 est inutile ct peut être omis, La tradition s'est établie de

fiKer les amendes pénales en tenant compte des dispositions de la
législation sur les décimes majorant celles-ci. Rien dans la loi n'indique
que le Gouvernement entend y déroger, Sans doute l'article vise-e-tl iL
faire ressortir que. sur ce point, le projet rompt avec la loi du 18 octo-
bre 1921 telle que la Cour de cassation l'a interprétée notamment dans
son arrêt du 16 novembre 1926 (Pas.. 1927, I. 91). La déclaration
expresse faite pal' le Gouvernement aIL commentaire de l'article 27.
annexé il l'exposé des motifs, y suffit amplement,

•••
Quant à l'article 28. il est 11 remarquer que les alineas 2 et 3 de

l'article 17 de la lol organique de l'enseignement primaire, dont il pré-
voit l'abrogation. font également l'objet d'une disposition abrogatoire
dans ravant-projet de loi sur l'ensetqnernent complementaire,

Le Conseil d'Etat propose d'omettre ici toute référence à ces dispo-
sitions, ·••

Enlln, il convient de ne. pas perdre de vue que, s'il est tenu compte
des suggestions contenues dans le présent avis, l'ordre ct la numérota-
tion des articles de l'avant-projet subiront diverses modifications. et
que les références à ces articles dans. un certain nombre de dispositions
devront ëtre modifiées en conséquence, Ainsi :

les articles l°r et 2 de l'avant-projet deviennent I'arttcle l~" proposé
par le Conseil d'Etat;

l'article 3 de l'avant-projet devient l'article 2 proposé pa. le Conseil
d'Etat;

l'article 4 de l'avant-projet devient l'article 3 proposé par le Conseil
d'Etat;

l'article 5 de l'avant-projet dev.ient l'"rtide, 4: proposé par le Conseil
d'Etat;

l'article 6 de l'avant-projet devient Farticle 5 proposé par le Conseil
d'Etat;

l'article 7 de Favant-projet devient l'article 6 proposé par le Conseil
d'Etat;

l'article 8 de l'avant-projet devient l'article 7 proposé par le Conseil
d'Etat;

l'article 9 de ravant-projet devient l'article 8 proposé par le Conseil
d'Etat;

l'arucle to de l'avant-projet devient l'article 9 proposé pa. le Conseil
d'Etat;

l'article Il de ravant-projet devient l'article 10 proposé pa. le Conseil
d'Etat;

l'article 12 de ravant-projet devient l'article 11 proposé par le Conseil
d'Etat;

l'article 13 de I'avant-projet devient l'article 12 proposé par le Conseil
d'Etat;

Tarticle 14 de ravant-projet devient l'article 13 proposé par le Conseil
d'Etat;

l'article 15 de ravant-projet devient l'article 1'1 proposé par le Conseil
d'Etat;

l'article 16 de ravant-projet devient l'article 15 proposé par le Conseil
d'Etat;

l'article J7 cie ravant-projet est supprimé;
l'arttcle 18 de ravant-projet devient l'article: 16 proposé par le Conseil

d'Etat;
l'article 19 de ravant-projet est supprimé;
l'article 20 de ravant-projet devient l'article: 17 proposé par le Conseil

d'Etat;
l'article 21 de ravant-projet devient l'article 18 proposé par le Conseil

d'Etat;

l'article 22 de l'avant-projet devient l'article 19 proposé par le Conseil
d'Etat;

l'article 23 de l'avant-projet devient I'arttcle 22 proposé par le Conseil
d'Etat;

l'article 24 de: l'avant-projet devient l'article 20 proposé par le Conseil
d'Etat;
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wus overqaan, weliswaar aan het voorschrilt van § I van genoemd
artikel, maar niet aan dat van de §§ 2 tot o:l aullen voldoen,

Deze paragrafen mceten- derhalve, cvcnqocd als § l , bij de nieuwe
toestand worden aanqepast, '. '••

Artikel 27 ts overbodtq en kan achterweqe blljveu. Het is een vaste
gewoonte geworden, de qeldboeten vast te stellen met inachtnemlng
van de bepallnqen der wetgeving op de verhoqtnqsdectemen. Nlets in
d,~ wet wijst er op, dat de Regering daarvan wil afwljken. Wellicht
Is het doel van het arttkel, te doen uttkomen dat het ontwerp In dat
opztcht breekt met de wet van 18 October 1921 zoals het Hof van
verbreking haar met narne in zijn arrest van 16 November 1926
(Pas .. 1927, I. 91) heeft uitgelegd. De uudrukkcltjke verklaring van de
Regering in de bij de memorte van toellchtinq gevoegde commentaar
op artikel 27! is rulruschoots voldoende.

".'••
Ten aarmen van artikel 28 merkt de Raad van State op, dat het

tweede en het derde ltd van .arttkel 17 van de wet tot regeling van
het lager onderwijs waarvan het de opheffing in het vooruttztcht stelt.
ook het voorwerp zijn van een opheffingsbepaling in het voorontwerp
van wet op het voortgezet onderwijs,

De Raad van State stelt voor. dat het onderhaviqe ontwerp niet naar
die bepahnqen zou verwüzen,

•••
Ten slotte verheze men niet ult het oog dat, zo rekening wordt

gi.'houden met de aanbeveltnqen van dit advies, verscheidene wijzl-
gingen in de volqorde en de nummertnq der artikelen van het voor-
ontwerp zullen worden gebracht en dat de verwljzlnqen naar die arti-
kelen in een aantal bepalingen dienovereenkomstig zullen te verande-
ren zijn, Zo worden :

de artikelen 1 en 2 van het voorontwerp het door de Raad van State
voorgesteld artikel 1;

artikel 3 van het voorontwerp het door de Raad van State voor-
gesteld artikel 2;

artikel ':l van het voorontwerp het door .de Raad van State voor-
gesteld artikel 3;

artikel 5 van het voorontwerp het door de Raad van State voor-
gesteld artlkel ':I;

artikel 6 van het voorontwerp het door de Raad van State voor-
gesteld artikel 5;

artikel 7 van het voorontwerp het door de Raad van State voor-
gesteld artikel 6;

artikel 8 van het ' voorontwerp het door .de Raad van State voor-
gesteld artike] 7;

artikel 9 van het voorontwerp het door de Raad van State voor-
gesteld artikel 8;

artikel 10 van het voorontwerp het door de Raad van State voor-
gesteld artikel 9;

artikel Il van het voorontwerp het door de Raad van State voor-
gesteld artikel 10;

artikel 12 van het voorontwerp het door de Raad van State VOOr-
gesteld artikel Il;

artikel 13 van het voorontwerp het door de Raad van State voor-
gesteld artikel 12;

artikel 14 van het voorontwerp het door de Raad van State voor-
gesteld artikel 13;
. artikel 15 van het voorontwerp het door de Raad van State voor-
gesteld arfikel 14;

artikel 16 van het voorontwerp het dao. de Raad van State voor-
gesteld artikel 15;

artikel 17 van het voorontwerp wordt opqeheven;
artikel 18 van het voorontwerp het door de Raad van State voor-

gesteld artlkel 16;
arnkel 19 van het voorontwerp wordt opqeheven:
artikel 20 van het voorontwerp het door de Raad van State voor-

gesteld artikel 17;
artikel 21 van het voorontwerp het door de Raad van State voor-

gesteld artikel .18;
artikel 22 van het voorontwerp het door de Raad van State voor-

gesteld arnkel 19;
artikel 23 van het voorontwerp het door de Raad van State voor-

. gesteld artikel 22;
artike] 24 van het voorontwerp het door de Raad van State voor-

gesteld artlkel 20;



l'article 25 de l'avant-projet devient l'artlcle 21 proposé pal' le Conseil
d'Etat;

l'article 26 de l'avant-projet devient l'article 23 proposé par le Conseil
d'Etat;

l'article 27 de l'avant-projet est supprlmé:
l'article 28 de l'avant-projet devient l'article 24 proposé par le Conseil

d'Etat;
l'article 29 de ravant-projet devient l'article 25 proposé par le Conseil

d'Etat;

La chambre était .composëe de

MM,:

F, LEPAGE, conseiller äEtat. président;
J. COYETtE, conseiller äßtnt;
K. MEES. conseiller. äEtat; .
P, COART.FRESART. assesseur de la. section de législation;
P. ANSIAUX. assesseur de la section de (égislation;
J. CYPRES. greffier adjoint. grelfier.

La concordance entre la version néerlandaise et la version française
a été vérifiée sous le contrôle de M. MEES.

Le Grelfier.
(signé) J. CYPRES.

Le Président.
(signé) F, LÊPAGE,

Pour expédition délivrée à M. le Ministre de l'Instruction Publique.

Le 18 décembre 1953.

Le Greffier du Conseil d·Etat.
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artlkel 25 van het voorontwerp "het door de Raad van State vcor-
gesteld artïkel 11;

artlkel 26 van het voorontwerp het door de Raad van State voor-
gesteld areikel 23;

artlkel 27 van het voorontwerp wordt opqeheven:
artlkel 28 van het voorontwerp het door de Raad .van State voor-

qesteld arttkel 24.
artikel 29 van het voorontwerp het door de Raad van State voor-

gesteld artikel 25.

De kamer was samenqesteld uit

de tlH.:

F. LEPAGE. rasdshee« Villi State, voorzitter;
J. COYEITE. ra.adsheer van Stale;
K. MEES. rnsdsheer vlln State;
P. COART.FRESART. bijzit/er l'an de afdeling wetgeving;
P. ANSIAUX. bijzitter van de afdeling wetgeving;
r. CYPRES. adjunct-griffier, griffier.

De overeensternmïnq tussen de Nederlandse en de Franse tekst werd
naqezten onder tcezlcht van de H. MEES.

De Griffier.
(get.) J. CYPRES.

, De Vooczitier,
(oet.) F. LEPAGE.

Voor uitgifte afgeleverd aan de H. Minister van Openbaar Onder-
wjjs,

De 18" December 1953.

R. DEO<:MYN.

De Griffier van de Raad van Stme,
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PROJET DE LOI

BAUDOUIN, ROI DES BELGES,

A rous. présents ct à venir, SALUT.

Sur la proposition de Notre Ministre de l'Instruction
Publique.

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS

Notre Ministre de l'Instruction Publique est chargé de
présenter en Notre nom aux Chambres législatives le
projet de loi dont la teneur suit:

CHAPITRE 1.

De l'obligation scolaire.

Section L - Principe et dérogations.

Article premier.

Tout enfant résidant en Belgique est soumis à l'obliga-
tion scolaire définie par la présente loi.

Cette obligation commence après les vacances d'été de
l'année pendant laquelle il atteint l'âge de 6 ans et cesse
aux vacances d'été de I'année au cours de laquelle il atteint
l'âge de 15 ans.

Art. 2.

Le chef de famille est responsable du respect de robli-
gation scolaire.

Il s'acquitte de cette obligation en faisant instruîre
l'enfant dans une école de plein exercice du cycle d'en-
seignement primaire ou du cycle d'enseignement secon-
daire, dans les conditions prévues pa. la présente loi et
sous réserve des dérogations qu'elle détermine.

Art.3.

Les chefs de famille: qui n'ont pas de résidence: fixe, tels
que les bateliers. les Forains, les marchands ambulants.
peuvent s'acquitter de l'obligation scolaire en confiant
leurs enfants pendant sept années consécutives. à dater
de la l'entrée des classes de l'année au cours de laquelle
ceux-ci atteignent l'âge de 8 ans accomplis. à un établis-
sement spécial public ou privé en vue d'assurer leur
instruction.

Art. 1.

En ce Qui concerne les enfants anormaux:
a) l'obligation scolaire peut être prolongée pendant un

délai qui ne dépassera pas le terme de l'année scolaire
pendant laquelle l'enfant atteint l'âge de 17 ans, Cette
prolongation est décidée par le Ministre de l'Instruction
Publique: sur proposition du chef d'école, le médecin
scolaire entendu.

[ 26 J

WETSONTWERP

BOUDEWIJN. KONING DER BELGEN.

Aan allen, tefJenwoOrdigen en toekomenden, HEIL.

0[> de voordracht van Onze Minister van Openbaar
Onderwljs,

HEBBEN WI] BESLOTBN EN BESLUITEN WIJ :

Onze Minister van Openbaar Onderwijs is gelast in
Onze naam bij de Wetgevende Kamers het ontwerp van
wet in te dienen, waarvan de tekst volgt:

HOOFDSTUK 1.

Leerplicht.

Afdeling. 1. ~ Principe en afwijkingen_

Eerste arttkel.

Elk kind dat in België verblijft îs onderworpen aan de
bij deze wet bepaalde Ieerplicht,

Deze: verplichtinq gaat in na de grote vacantie van het
jaar waarin het kind de Ieeftijd van 6 jaar bereikt, en
eindiqt hij de grote vacantie van het jaar waarin het de
Ieelt ijd van IS jaar bereikt.

Art. 2.

Het gezinshoofd is verantwoordelljk voor het naleven
van de leerplicht.

Het komt die verplichting na door het kind te doeu
onderwêjren in een school met volledig leerplan van de
laqere onderwijscyclus of van de secundaire onderwijs-
cyclus, onder de voorwaarden gesteld in deze wet en
onder voorbehoud van de afwijkingen die ze bepaalt.

Art.3.

De gezinsho~fden die geen vaste verbhjfplaats hebben,
als daarzijn schippers, foorkramers- en. rondtrekkende
ventees, kunnen voldoenaan de leerplicht door hun klnde-
ren met het oog op hun onderwijs, gedurende zeven
achtereenvolqende jaren, te rekenen van de aanvang der
lessen van het jaar waarin die kinderen hun achtste
levensjaar volbrenqen, toe te vertrouwen aan een open-
bare of private speciale instelling.

Art.4.

Ten aanzfen van de abnormale kinderen :
a) lean de schooIplichtigheid verlenqd worden gedu-

rende een tijdperk dat niet verder strekt dan het einde
van het schooljaar waarin het kind de leeftijd van 17 jaar
bereikt. Over deze verlenging beslist de Minïster van Open-
baar Onderwijs op voorstel yan het schoolhoofd, de school-
arts gehoord.



b) l'obligation est maintenue, même en dehors des
rayons prévus aux 1o et 20 de l'article 6 si les établisse-
ments d'instruction plus éloignés sont facilement acces-
sibles. Dans ce cas, si l'enfant fréquente une école spéciale
pour anormaux, ses frais de transport sont supportés par
l'autorité scolaire. Celle-ci a droit, de ce chef. à une:
subvention compensatoire de la commune où l'enfant est
domicilié,

Art. 5,

Le chef de famille peut s'acquitter de son obligation en
donnant ou en faisant donner à domicile une instruction
convenable à ses enfants pendant la durée déterminée à
l'article premier de la présente loi.

Art. 6.

L'obligation scolaire est suspendue:
1o en ce qui concerne le cycle primaire, lorsqu'tl n'y a

pas d'école ou d'Institution d'enseignement spécial de ce
degré dans un rayon de 4 km. de l'habitation de l'enfant.

2° en ce qui concerne le cycle secondaire, lorsqu'il n'y
a pas d'école ou d'institution d'enseignement spécial de ce
cycle dans un rayon de 6 km. de l'habitation de l'enfant.

Le Ministre: de l'Instruction Publique ou son délégué
pourra êqalemènt, à titre exceptionnel. suspendre l'obliga-
tion scolaire en cas d'insuffisance des moyens de com-
munication.

En cas d'Indïqence du chef de famille, la commune où
l'enfant est domicilié lui verse, à sa demande, une indem-
nité égale au prix. du transport de l'enfant.

Le Roi règle les conditions d'octroi de cette indemnité.

\

30 lorsque le: chef de famille oppose des griefs de
conscience à l'envoi de l'enfant dans toute école située.
dans les rayons fixés aux. 1I> et 2° du présent article,

4° lorsque l'enfant est atteint d'infirmité physique ou
intellectuelle: entraînant l'incapacité de recevoir lin ensei-
gnement régulier et de fréquenter les classes pour enfants
anormaux. établies dans les rayons fixés aux: ] o et 2"
ci-dessus.

Art. 7.

Les enfants admissibles au cycle secondaire dans. les
termes fixés par l'article 18 de la 'présente: loi et qui sont
inscrits dans les conservatoires royaux. y satisfont à l'obli-
gation scolaire en fréquentant des classes de: formation
générale dont l'organisation sera fix:ée par le Roi.

Art.8.

Au cours de la dernière année d'obligation scolaire,
l'enfant peut être autorisé, dans des conditions à fixer par
le Roi. à faire un prêapprentissaqe pratique: en dehors de
l'école, à condition qu'il suive dans une école du jour le
programme: minimum de: formation générale tel qu'il est
défini à l'article 20 de la présente loi.

( 27 ]

b, blijft de verplichting gehandhaafd, zelfs buiten de
bij 1a en 2° van artikel 6 voorzlene afstanden, indien de
meer verwljderde onderwijsinrichtingen gemakkelijk te
berelken ztjn. Indien. in dat \levaI. het klnd een speciale
school voor abnormalen bezoekt. komen zijn relskosten
ten laste van de schooloverheld, Deze Iaatste heeft. ult
dien hoofde, recht op een toelage als verqoedtnq vanwege
de gemeente waar het kind gedomicilieerd Is.

Art. 5.

Het gezinshoofd kanztjn verplichtillg nakomen door aan
zijn kinderen een degelijk hulsonderwl]s te verstrekken
of te doen verstrekken gedurende het in artikel l van
deze wet bepaalde tijdvak.

Art.6.

De leerplicht is geschorst:
10 wat de lagere cydus betreft, wanneer er geen scheel

of inrichting voor buitengewoon onderwijs van die graad
bestaat binnen een afstand van "l km, van de woning van het
kind.

2° wat de secundaire cyclus betreft. wanneer er geen
school of inrichting voor buitengewoon onderwijs van die
cyclus bestaae binnen een afstand van fi km. van de
woning van het kind.

Bij gebrek aan voldoende verkeersmlddelen, kan de
Minister van Openbaar Onderwijs of zijn gemachtigde
eveneens bi] wijze van uitzondering, de Ieerplicht
schorsen.

Wanne:er het gezinshoofd behoefttq is, wordt hem, op
zijn verzoek, door de gemeellte waar het kind gedomi-
cilîeerd is, een vergoeding uitgekeerd gelijk aan de reis-
kesten van het kind.

De Koning regelt de voorwaarden waaronder deze
vergoeding wordt toegekend.

30 wanneer het gezinshoofd !Ie:wetensbezwaren aanvoert
tegen het zenden van het kind naar elke school gelegen
binnen de afstanden vastqesteld bij 1° en 2° van dit
arttkel,

4° wanneer het kind aanqetast is door lichaams- of
gèestesgebreken waardoor her onbekwaam is regelmatig
onderwijs te genieten en de klassen voor abnormale kinde-
ren gevestigd binnen de bij bovensteande 1" en lO vast-
gestelde afstanden, te bezoeken,

Art. 7.

De kinderen die tot de: secundaïre cyclus kunnen toeqe-
laten worden binnen de:bijartikel 18 dezer wet vastqestelde
tijdpe:rken en die: inqeschreven zijn in de koninldijke: con-
servatoria, voldoen er aan de: leerplïcht door het bezoeken
van klassen voor algemeen vormend onderwijs waarvan
de inrichting door de Konïnq worclt bepaald.

Art. ll.

Tijdens het laatste jaar van cie leerphcht kan het kind
de toelatinq krijgen om, .onder door de: KQning te bepa-
len voorwaarden, een practîsche voorbereîdende vakoplei-
ding butten de school door te maken, op voorwaarde dat
het in een dagschool. het minimum-programma van alqe-
meen vormend onderwijs zou volqen, zoals dat vastgesteld
is bij artikel 20 van dezewet.
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Ce préapprentissage se fera clans des conditions conve-
nables d'éducation sous le contrôle des autorités pëdaqo-
giques : direction de l'école et inspection.

Art. 9.

Les chefs de famille qui font instruire leurs enfants dans
une école sont tenus de veiller à ce que ceux-ci ne s'absen-
tent pas sans motif légitime.

Sont légitimes les motifs énumérés ci-après:
La maladie de l'enfant. une maladie grave ou contagieuse

dans la famille de l'enfant. le décès d'Un membre de la
famille. l'empêchement résultant de difficultés accidentelles
des communications.

Les autres circonstances invoquées seront appréciées par
l'inspection scolaire _et. éventuellement. pal' le juge des
enfants.

Si l'absence non justifiée a pour cause la misère. le chef
d'école avise aux mesures à prendre et provoque. le cas
échéant. l'intervention des institutions d'assistance.

Art. 10.

La fin de l'obligation scolaire pour un élève fréquentant
tine école soumise à l'inspection de l'Etat. est. à la demande
du chef de Iamîlle. constatée par une déclaration êcrite
délivrée par le chef de cette école et visée. pour légalisation
de la signature. par l'autorité communale compétente.

Pour tout autre enfant. la déclaration est délivrée par
l'inspecteur cantonal et revêtue du cachet de l'inspection.

Section Il. - Contrôle de l'obligation scolaire.
Sanctions.

Art. Il.

A la requête de l'inspection de l'enseignement primaire,
les communes font afficher. quinze jours avant le début de
l'année scolaire, un avis rappelant aux chefs de famille les
obligations qui leur incombent en vertu de la présente loi.
Cet avis rappelle en outre aux 'cheEs de famille qu'ils sont
libres d'envoyer leurs enfants à l'école de leur choix et que
la loi interdit d'user à leur égard d'aucun moyen de
pression.

Les communes tiennent à la disposition de l'inspecteur
cantonal. dans un local convenable. les fiches des enfants
soumis à l'obligation scolaire et domiciliés sur leur territoire.

Au début de chaque année scolaire, l'inspecteur canto-
nal de renseignement primaire vérifie au moyen de ces
fiches. si les enfants soumis à l'obligation scolaire sont
effectivement inscrits dans une école.

A cet effet, dans les limites du canton scolaire, tous les
chefs d'établissement 'd'enseignement recevant des enfants
soumis à l'obligation scolaire sont tenus d'assister. au lieu
fixé par l'inspecteur, à la séance de pointage. des fiches ou
d'y envoyer un délégué.

Siun élève en âge d'obligation scolaire fréquenté une
école située. en dehors du canton scolaire de son domicile,
le chef d'établissement en informe l'inspecteur de ce canton,
dans le délai d'un mois à partir de l'inscription de l'enfant.

l 2B l

Deze voorbereldende vakopleiding dient te geschieden
onder gunstige voorwaarden wat de opvoedinq betrelt. en
onder het toeztcht der paedagogische overheid: bestuur
van de school en lnspectie.

Art. 9.

De gezinshoofden. die aan hun kinderen onderwijs doen
geven in een school, moeten zorgen dat dezen niet zonder
geldige reden afwezig blijven.

De volgende redenen worden geldig geacht:
Ongesteldheid van het klnd, zware of besmettelijke zlekte

in het gezin van het kind, overlijden van Iamilielid. verhtn-
dering omdat de verkeersmtddelen bij toeval moeilijk zijn.

Over de verdere aangevoerde omstandiqheden zal het
schooltoeztcht en. bij voorkomend geval. de kinderrechter
oordelen.

Zo de nlet-verantwóorde afwezigheid te wijten is aan
arrnoede, onderzoekr het schoolhoofd wat er moet gedaan
worden en lokt, bij voorkomend geval. de tussenkornst uit
van de ondersteuninqsfondsen.

Art. 10,

Het einde der schoolplichtîqheid van een leerling die een
aan Staatstoezicht onderworpen school bezoekt. wordt. op
verzoek van het gezinshoofd. vastgesteld door een schrif-
telijke verklarlnq afgeleverd door het hoofd dier school en.
tot legalisering yan de handtekening. geviseerd door de
bevoegde g-emeenteoverheid.

Voor Ieder ander kind, wordt de verklarinq afgeleverd
door de kantonnale inspecteur en bekleed met de stempel
van het schooltoeztcht,

Afdeling II. -- Contrôle op de leetpliclü,
·Sancties.

Art. lt.

Op verzoek van de inspectîe van het lager onoerwsjs,
doen de gemeenten. vijftien dagen vöôr de aanvang van
het schooljaar, een bericht aanplakken waarbij de gezins-
hoofden worden gewezen op de verplichtingen welke hun
krachtens deze wet zijn opgelegd. Dit berïcht brenqt verder
in herinnermq dat de gezinshoofden vrij zijn hun kinderen
te zenden naar de school welke zi] verkïezen en dat de wet
verbiedt enigerlei dwang op hen uit te oefenen,

De gemeenten houden. in een behoorhjk lokaal, de fiches
van de kinderen die leerplichtig zijn en op hun grondgebied
wonen, ter beschikking van de kantonnale mspecteur..

Bij de aanvang van elk schooljaar, gaat de kantonnale
inspecteur van het lager onderwijs aan de hand van deze
fiches na, of de aan de Ieerplicht onderworpen kinderen
werkelijk in een school zijn ingeachreven.

Te dien einde zijn. binnen het gebied van het school-
kanron. al de hoofden der onderwfjsinrlchtinqen bezocht
door leerplichtige kinderen. er toe gehouden, op de door
de inspecteur vastqestelde plaats, de vergadering waarop
het vergelijken en. aanstippen der fiches geschiedt, bij te
wonen of er een afgevaardigde heen te zenden.

Indien een leerplichtige leerhnq een school bezoekt die bui-
ten het schoolkanton van zijn woonplaats gelegen Is, brengt
het inrichtingshoofd de inspecteur voor dat kanton hîervan
op de hoogte, binnen de termijn van een maand te rekenen
yan de inschrijving van het kind.



Wanneer Ieerpllchtlqe leerlingen aan huls onderwijs
genieten of ztch in een der bij artlkel 6 voorz iene gevallen
bevinden, is het gezinshoofd er roe gehouden, vöôr I Octo-
bel', de kantonnale inspecteur schriftelijk hiervan in kennis
te stellen,

Ce dernier adresse, sous pli recommandé à la "poste. aux Deze laatste zendt over de post en aanqetekend, aan
chefs de famille dont les enfants ne sont inscrits dans de gezinshoofden wier kinder en in geen enkele school zljn
aucune école et qui ne lui ont pas fait parvenir l'Information ,ingeschreven en die hem de in de vodge alinea voorqe-
prévue à l'alinéa précédent. un evertissement rappelant. schreven mededeling niet hebben doen toekoruen, een waar-
l'obligation qui leur incombe. en vertu de la presente loi. schuwlng waarbij wordt herinnerd aan de krachtens onder-

haviqe wet opqeleqde verplichting.
De waarschuwinqen welke men niet heelt kunnen bestel-

len. worden door de kantonnale Inspecteur overhandigd aan
het hoofd der plaatselijke politie of aan diens afgevaardigde,
die de geadresseerden laat opzoeken en ze aanmaant hun
kmderen naar school te zenden of aan de kantonnale inspec-
teur de in de eerste alinea voorziene mededeling te sturen.

Deze ambtenaar geeft aan de kantonnale: inspecteur ken-
nis van de uitslaq zijner bemoeiingen en van de datum
waarop hij de gezinshoofden heeft aangemaand.

Heeft de kantonnale inspecteur binnen acht dagen na het
aangetekend verzenden ' der waarschuwing of na de aan-
maning door de plaatselijke politie, geen antwoord ontvan-
gen waaruit blijktdat het gezinshoofd aan de voorschriften
derwet heeft voldaan, dan klaagt hi] het aan blj de Pro-
cureur des Konings.

De Koning bepaalt de tekst van het bij artikel 11 voor-
ziene bericht aan de gezinshoofden evenals de andere moda-
hteuen betreffende het toezicht op de înschrijvinq der leer-
lingen in de scholen of in de speciale Instéllinqen waarvan
sprake in artikel 3..

Art. 12.

Lorsque des enfants soumis il l'obligation scolaire sont
instruits à domicile ou se trouvent dans tin des cas prévus
il l'article 6, le chef de famille en informe par écrit, avant
le I"" octobre, l'inspecteur cantonal,

Les plis qui n'ont pu être distribués sont remis pal-
l'Inspecteur cantonal au chef de la police locale ou ti son
délégué qui fait rechercher les destinataires et les met en
demeure d'envoyer leurs enfants à l'école Oll d'adresser à
l'inspecteur cantonal l'avis prévu à l'aliné-a premier.

Ce fonctionnaire avise l'inspecteur cantonal du résultat
de ses recherches et de la date' à laquelle il a mis les chefs
de famille en demeure.

Si dans la huitaine de l'envoi de 'l'avertissement ou' de
la mise en demeure par la police locale. l'inspecteur cantonal
n'a pas reçu une réponse de laquelle il ressort que le chef
de famille a satisfait aux prescriptions de la loi, il le dénonce
au Procureur du RoL

Le Roi règle la teneur de l'avis aux chefs de famille prévu
à l'article Il, ainsi que les autres modalités du contrôle de
l'inscription des élèves dans les écoles ou dans les établis-
sements spéciaux prévus à l'article 3_

Ad: 13.

§ 1. Ala fin de chaque mois, les chefs d'établissement
transmettent à l'inspecteur cantonal la Iisfe des élèves qui.
sans excuse valable. n'ont pas régulièrement fréquenté
l'école ainsi que te prescrit l'article 2.

L'inspecteur cantonal fait savoir par pli recommandé à
la poste. aux chefs de famille en défaut, qu'ils seront en
cas de nouveau manquement au cours de la même année
scolaire, dénoncés par lui au Procureur du Roi.

§ 2. Les membres de la police locale et de la gendarmerie
nationale ont mission de conduire ou de faire conduire à
leur école. les élèves soumis à l'obligation scolaire qu'ils
rencontrent vagabondant pendant les heures de classe.

Si. parmi ces enfants, il en est qui Ile sont. pas inscrits
dans une école, les dits agents de l'autol"ité dressent procès-
verbal de leurs constatations et l'envoient immédiatement
au Procureur du Roi.

Art. H.

§ 1. Dans. le cas d'une première in fraction aux articles 12
et J3, le chef de famille est appelé devant le juge de paix,
à l'intervention de l' officier du Ministère public près le
tribUIlal de police.

Le juge de paix constate le fait dénoncé et. fait au chef
de famille les observations convenables en s'efforçant de
ramener à se conformer à la loi.

Si le chef de famille ne comparaît pas, constatation en
est faite dans le procès-verbal et copie de celui-ci est aussi-
tôt transmise par l'officier du Ministère public au Procureur .
du Roi.
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Art. 12.

Art. 13.

§ 1. Op het emde van elke maand zenden de mrichtinqs-
hoofden aan de kantonnale inspecteur de Iijst del" Ieerlinqen
die. zonder geldige verontschuldïqing, de school met gere-
geld bezocht hebben, zoals vcorqeschreven bij artikel 2.

De kantonnale inspecteur laat, bij een ter post aanqète-
kend schrtjven. aan de in gebœke zijnde gezinshoofden
weten dat hij hen, bi] een nieuwe tekortkoming in de loop
van hetzelfde schooljaar, bij de Procureur des Konings zal
aanklaqen.

§ 2. De leden van de plaatselljke politie en van de Rijks-
wacht hebben tot opdracht de schoolplichnqe kinderen die
z ij gedurende de schooltijden rondzwervend aantreffen,
naar hun school te beengen of te laten brengen.

Zo er bij die kinderen ztjn, welke nret in een school zijn
inqèschreven, maken voornoemde oveeheidsagenten een
proces-verbaal op van hun bevindingen en sturen het onmid-
dellijk aan de Procureur des Konings.

Ad. 14.

§ 1. Bij een eerste overtredinq van de arnkelen 12 en 13.
wordt het gezinshoofd, door de tussenkomst van de ambte-
naar van het Openbaar Ministerie bij de politierechtbank,
voor de vrederechter opqeroepen.

De vrederechter constateert het aangeklaagde feit en
rnaakt aan het gezinshoofd de gepaste opmerkingen en
tracht hem er toe te brengen de wet na te leven,

'<Vanneer het gezinshoofd niet verschijnt, wordt zùlks
opgetekend in het proces-verbaal, waarvan onmiddellijk een '
afschrtft door de ambtenaar van. 'het Openbaar Ministerie
wordt overqernaakt aan de Procureur des Konings.
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§ 2. Dans le cas d'une nouvelle infraction et dans le cas
où, lots d'une première infraction, le chef de famille s'est
abstenu de comparaître devant le juge de paix, le Procureur
du Roi cite le chef de famille devant le juge des enfants.

Le juge constate le fait dénoncé et procède comme il est
prévu pour le juge de paix. Il peut toutefois, s'Il apparaît
que l'infraction est due au mauvais vouloir du chef de
famille ou délibérée, condamner <:elui-ci à une amende de
5 à 100 francs et à un emprisonnement de [ à 15 jours. ou
à une de ces peines seulement. Ces peines sont portées au
double en cas de récidive avant l'expiration d'un délai de
deux ans à compter de la dernière condamnation, que
l'infraction concerne ou non le même enfant.

§ 3. Hormis le cas de récidive, le juge des enfants
peut ordonner, lorsqu'Il condamne à une ou à plusieurs
peines, qu'il sera sursis à l'exécution du jugement pendant
un délai dont il fixe la durée mais qui ne pourra excéder
un an à compter de la date du jugement. La condamnation
sera considérée comme non avenue si, pendant ce délai,
le condamné n'encourt aucune nouvelle condamnation en
matière scolaire. .

§ 4. Le juge des enfants, rêqulièrement saisi du cas d'un
mineur en âge d'obligation scolaire, s'efforce de l'amener
à fréquenter assidûment récole, Il peut en tout état de
cause, prendre à son égard les mesures prévues par la loi
du 15 mai 1912, l'inspecteur cantonal éventuellement
entendu.

§ 5. Le Procureur du Roi ou l'officler du Ministère
public, suivant le cas, informe l'inspecteur cantonal de la
suite qui a été donnée aux dénonciations.

§ 6. Les chefs d'entreprise, patrons. directeurs ou gérants
qui auront admis au travail des enfants soumis à l'obligation
scolaire, el les cultivateurs qui auront employé pendant les
heures de classe et en dehors des époques fixées pour les
travaux saisonniers et les vacances, des enfants autres que
les leurs. se trouvant dans les mêmes conditions, sont pas-
sibles des peines prévues par l'article 20 des lois coordon-
nées sur le travail des femmes et des enfants. Les dispo-
sitions des articles 21 et 22 des mêmes lois sont applicables
aux infractions prévues par le présent alinéa.

Art. 15.

Sera puni d'une amende de 50 à 500 francs quiconque,
pour déterminer un chef de famille à placer son enfant
dans une école ou à le retirer d'une école, aura usé à son
égard de voies de fait, de violences ou de menaces. ou lui
aura fait craindre de perdre son emploi Oll d'exposer à
un dommage sa personne, sa famille ou sa fortune.

Si le coupable est Ioncnonnaire. officier public ou chargé
d'un service public. ramende pourra être portée au double.

Il est interdit aux écoles gardienn~s et aux écoles du
cycle primaire soumises au régime de la loi, d'accepter, sans
motif légitime, après un délai d'un mois suivant le début
de l'année scolaire, un élève venant d'une autre école.

Dans tous les cas, rappréciation de tes motifs est laissée
au Ministre de l'Instruction Publique.

l 30 l

§ 2. In geval van een nieuwe overtredtnq en In het geval
dat, tijdens een eerste overtredinq, het lJezinshoofd niet
voor de vrederechter ls verschenen, daagt de Procureur des
Konings het gezinshoofd voor de kinderrechter.

De rechter stelt het aangeklaagde feit vast en handelt
zoals voorzten voor de vrederechter. Hij mag echter. wan-
neer blijkt dat de overtreding aan slechte wil vanwege
het gezinshoofd dient toeqeschreven, of opzetteltjk is
gepleegd, deze Iaatste veroordelen tot een geldboete van
5 tot 100 frank en tot een gevangenisstraf van l tot

. 15 dagen, of slechts tot éën dezer straffen. Deze straffen
worden verdubbeld in geval van herhaltnq, vóór het ver-
strijken van een termijn van twee jaar, te rekenen vanaE
de laatste veroordellnq ongeacht of de overtreding al dan
ruet hetzelfde kind betreft.

§ 3. Behoudens het geval van herhaling. kan de kinder-
recbter bevelen, wanneer hij tot éên of meer straffen ver-
oordeelt, dat de tenuitvoerlegging van het vonnis zal
uttqesteld worden voor een termijn waarvan hij de duur
bepaalt maar die één [aar niet mag overschrijden. te reke-
nen van de datum van het vonnis. De veroordehnq wordt
als niet bestaande beschouwd indien, gedurende die termijn.
de veroordeelde geen nieuwe veroordeling oploopt inzake
schaolaang eleqenheden.

§ 1. De ktnderrechter bij wie eengeval van een leer-
plichtige mïnderjartqe reg'elmatig wordt aanhangig gemaakt,
tracht deze aan te zetten om de school getrouw te bezoe-
ken. In alle geval mag hij, te zijnen opzichte, debij de wet
van IS Mei ·1912 voorziene maatregelen treffen, de kan-
tonnale inspecteur, eventueel. gehoord.

§ 5. De Procureur des Konings of de ambtenaar van het
Openbaar Ministerie. naar gelang van het geval, brengt de
kantonnale inspecteur op de hooqte vanhet gevolg dat aan
de aanklachten werd gegeven.

S 6, De: .hoofden van ondememinqen, werkqevers,
bestuurders of beheerders die schoolpllchttge kinderen
hebben Iaten werken, en de landbouwers die geducende de
schooltijden en butten de tijdstippen vastqesteld voor de
werkaaamheden die het jaarqetijde medebrenqt en voor de
vacantiën, de diensten benuttigd hebben van andere school-
plichtige kinderen dan de hunne, worden gestraft met de
straffen voorzien bi] artikel 20 van de samengeordende
wetten op de arbeid van vrouwen en kïnderen. De bepa-
lingen vervat in de artikelen 21 en 22 derzelfde wetten
zijn toepasselijk op de bij dit lid voorziene inbreuken.

Art, IS,

. Al wie, om een gezinshoofd er toe te brengen zijn kind
naar een school te zenden of het uit een schoolte trekken.
zich te dien opzichte schuldiq maakte aan feitelijkheden,
gewelddaden of bedreiqinqen of hem deed vrezen dat hi]
zijn betrekking zou verliezen of ztjn persoon, zijn familie
of zijn fortuin aan enig nadeel zou blootstellen, wordt
gestraft met een boete van 50 tot 500 frank.

Is de.schuldiqe een ambtenaar. een openbaar beambte of
is hi] met een openbarè dienst belast. dan kan de boete
op het dubbel worden gebracht.

Het is aan de bewaarscholen en aan de scholen van de
lagere cyclus die aan het stelsel der wet onderworpen
zijn verboden, zonder wettige redenen, na verloop van
éên maand volgende op de aanvang van het schooljaar. een
leerling te aanvaarden die uit een andere -school komt.

In al de gevallen wordt de' beoordelirrq van deze rede-
nen aan de Minister van Openbaar Onderwijs overgelaten.



CHAPITRE II.

Des études correspondant il l'obligation scolaire,

Section 1. - Dispositions générales.

Art. 16.

Dans les écoles de l'Etat Oll subventionnées par l'Etat,
I'obliqation scolaire s'étend sur le cycle primaire, sur tout
ou partie du cycle secondaire inférieur et, le cas échéant,
sur les enseignements ultérieurs.

Le cycle primaire comporte six années d'études. Le cycle
secondaire inférieur comprend:

l'enseignement moyen du degré inférieur;
l'enseignement technique de ce cycle;
l'enseignement complémentaire;
les enseignements équivalents à déterminer par le Roi.

Art. 17.

Au cycle primaire. renseignement donne à l'enfant les
éléments de l'éducation et de l'instruction.

La loi organique de: l'enseignement primaire en définit
les modalités.

Art. 18.

Tout enfant peut quitter le cycle primaire:
. 1· quel que soit son äqe, du moment qu'il est en possession

du certificat de fin de sixième année primaire ou, qu'il est
admis dans l'enseignement moyen du degré inférieur ou
dans une école technique:

2· aux vacances d'été de l'année pendant laquelle il atteint
I'äqe de 13 ans, quel que soit l'état d'avancement de ses
études.

Sous réserve des exceptions à déterminer par le Roi.
l'enfant est de toute façon tenu de quitter l'enseignement
primaire aux vacances d'été de l'année pendant laquelle il
atteint l'âge de 14 ans.

Les cas spéciaux visés aux articles 3, 4 et 7 de la présente
loi seront réglés par le RoL

Art.19.

Au cycle secondaire inférieur, l'enseignement fournit à
tous les enfants un complément de connaissances de base
et développe chez eux les aptitudes nécessaires pour entrer
directement dans la vie active ou pour poursuivre leurs
études.

Art. 20.

Toute forme d'enseignement secondaire inférieur com-
prend:

a) un minimum de formation générale qui. porte sur les
branches suivantes:

Religion ou morale, civisme;
Langue maternelle, éventuellement autres langues;
Éléments de mathématiques (arithmétique, initiation à la

géométrie et au calcul algébrique);
Notions de biologie, de physique et de chimie;
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HOOFDSTUK Il.

Studiën die beantwoorden aan de leerplieht.

Afdeling 1.._. Algemene bepelingen,

Art. 16.

In de Staatsscholen of in de door de Staat gesubsidieerde
scholen, strekt de leerpltcht ztch uit over de Iaqere cyclus,
over de gehele of gedeeltelijke lagere secundalre cyclus eh,
eventueel, over het daaropvolgend onderwijs,

De Iaqere cyclus omvat zes studiejaren. De lagere secun-
daire cyclus omvat :

het middelbaar onderwijs van de lagere graad;
het technisch onderwijs van dezelfde cyclus:
het voortgezet onderwijs:
de door de Koning vast te stellen gelijkwaardige onder-

wijstakken.

Art. 17.

In de lagere cyclus, verstrekt het onderwijs aan het kind
.de elementatrebeqnppen van opvoëdinq en' onderricht.

De wet tot regeling van het lager onderwijs bepaalt er
de modaliteiten van.

Art. 18.

Elk kind ~ag de lagere cyclus verlaten :
1· op gelijk welke leeftijd, van het ogenblik af dat het

in het bezit is van het getuigschrift uitgereikt na alloop van
het zesde leerjaar der lagere school, of dat het toegelaten
is tot het middelbaar onderwijs van de laqere graad of t t
een technische school:

2" bij de grote vacantie van het jaar waarin het de leef-
tijd van 13 jaar bereikt, hoever het ook moqe gevorderd
zijn in zijn studiën.

Onder voorbehoud van de uîtzonderinqen vast te stellen
door de Konlng, is het kind in elkgeval verplîcht het lager
onderwijs te verlaten bi] de grote vacantie van het jaar
waarin het de leeftijd van- 14 jaar bereikt.

De in de artikelen 3. 4 en 7 van deze wet bedoelde 'spe-
ciale gevallen zullen door de Koning geregeld worden.

Art. 19.

In de lagere secundaire cyclus, verstrekt het onderwijs
aan :al de kinderen een aanvullend basisonderricht en ont-
wikkelt het bij hen de bekwaamheden die vereist zijn om
dadelijk in het actieve leven te kunnen treden of om hun
studiën te-kunnen voortzetten.

Art. 20.

Elke vorm van "lager secundair onderwijs behelst :

a} een minimum van alqemene vorming die over de vol-
gende vakken loopt :

Godsdienst of zedenleer, burqerztn:
Moedertaal, eventueel andere talen;
Beqtnselen der wiskunde [rekenen, ininane ID ne meet-

kunde en het alqebrajsch, rekenen] : i

Begrippen van biologie. van natuurkunde en van schei-
kunde:
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Gëoqraphte de la Belgique, du Congo et du monde;
Notions d'histoire générale et d'histoire de Belgique;

Dessin, musique, éducation physique.
Cette formation générale comporte chaque année au moins

20 h de cours par semaine.

b) pour les garçons :
Un minimum d'activités manuelles leur donnant le goût

et l'aptitude à l'exécution des petits travaux courants au
foyer.

Pour les filles:
Un minimum d'enseiqnernent les préparant à leur mission

maternelle et ménagère. .
Les modalités de renseignement secondaire inférieur sont

réglées par les lois organiques de l'enseignement moyen. de
l'enseignement technique, de renseignement complémen-
taire, ainsi que par les autres dispositions relatives aux
enseignements équivalents.

Art. 21.

Dans aucune des trois premières années de l'enseiqne-
ment secondaire inférieur, il ne peut être imposé par
semaine, sous forme de cours obligatoires et facultatifs. plus
de 40 périodes d'activités scolaires. dont au maximum
28 périodes d'activités à prédominance intellectuelle.

En aucun cas. la période d'activités visée ci-dessus ne
peut excéder 60 minutes. .
. L'ensemble des travaux à domicile ne pourra excéder
2 heures en moyenne, par jour, soit 12 heures par semaine.

AIt. 22.

L'Etat, les provinces et les communes peuvent créer des
'services d'onentation scolaire et professionnelle et subven-
tionner des institutions privées tendant à la même fin.

Le Roi fixe les conditions auxquelles sont subordonnés
la creation des services de l'Etat et l'octroi de subventions
aux services provinciaux, communaux ou privés.

Ces services doivent en tout cas observer les règles
suivantes:

a) L'examen d'orientation scolaire ou professionnelle se
situe à la fin du cycle primaire et au cours des études
lorsque s'impose une option d'ordre pédagogique ou pro-
fessionnel;

b) Ils doivent être indépendants des établissements seo-
laireset être installés dans des locaux distincts;

c] Les résultats de l'examen n'ont aucun caractère con-
traignant pour les parents ni pour les institutions scolaires ..

Il est créé auprès du Ministère de l'Instruction Publique
un Conseil supêrieur de l'Orientation scolaire et profession-
nelle. Le Roi détermine la compétence et le fonctionnement
de ce Conseil, lequel est oblîqatoirement consulté pour
toutes les dispositions réglementaires prises en application
de I'alinéa 2 du présent article.

r 32 1

Aardrljkskunde van België, van Kongo en van de wereld:
Overzicht van de alqemene geschiedenis en yan de

geschiedenis van België;
'I'ekenen, muziek, lichamelijke opvoeding.
Die alqemene vorming ornvat, elk jaar, ten minste 20 les-

uren per week.

b) voor de jonqens :
Een minimum activiteiten tot ontwikkeling van de hand-

vaardigheid om bij hen zfn en aanleg voor het verrïchten
van kleine dagelijkse huisbez iqheden op te wekken.

Voor de meisjes :
Een minimum van onderwijs om hen voor te bereiden tot

hun taak als moeder en als huishoudster.
De modaliteiten inzake het lager secundair onderwijs zijn

geregeld bij de wetten tot regeling van het middelbaar
onderwljs, het technisch onderwijs, 'het voortgezet onder-
wijs, alsmede bij de andere bepalingen betreffende de
gelijkwaardige onderwijstakken,.

Art. 21.

In geen enkel der eerste drie studiejaren van het lager
sec1.~ndaiJ:.onderwijs mopen er, in de vorm van verplichte
en Iacultatieve cursussen, per week meer dan ".la periodes
van schoolactiviteïten opgelegd worden, waarvan ten
hoogste 28 periodes gewijd aan bezigheden met overwe-
gend intellectuele inslag.

De hierboven vermelde activiteitsperiode mag. in, geen
geval. langer dan 60 minuten duren,

De qezamenlijke huistaken mogen. gemiddeld maar 2 uur
per dag in beslag nemen, hetzt] 12 uren per week.

Art. 22.

De Staat, de provincies en de gemeenten kunnen diensten
voor studie- en beroepsoriëntering oprichten en. prrvë-
inrichtinqen, die hetzelfde doel nastreven, subsidiêren,

De Koning bepaalt de voorwaarden waaronder het
oprichten van Rijksdiensten en het verlenen van toelagen
aan de provinciale, gemeentelijke of private diensten onder-
worpen zijn. -

Deze diensten moeten in ieder geval de volgende regels
in acht nemen:

a) Het onderzoek voor de studie- of beroepsoriëntering
heeft plaats: op het einde van de lagere cyclus, en tijdens
de studiën wanneer een keuze om redenen van paedaqo-
gische of beroepsaard geboden is; .

b) Zij moeren onafhankelijk zijn van de onderwijsinrich-
tinqen en in afzonderlijke lokalen zijn ondergebracht;

c) De uitslagen van het onderzoek mogen geen enkele
verplichtinq in zich sluiten. noch voor de ouders, noch voor
de onderwijsinrichtingen.

Er wordt bij het Ministene van Openbaer Onderwijs
een Hoqe Raad voor studie- en beroepsoriëntering opge-
richt. De Konïng bepaalt de bevoegdheid en de werking
van deze Raad wiens advies verplîcht is voor alle 'regle-
mentaire beschikkingen getroffen bij toepassing van alinea 2
van dit artikel.



Section 11.~ Dispositions particulières
all c!Jele secondaire inférieur.

Art. 23.

Le Roi détermine les règles de passage, soit de l'ensei-
gnement moyen à l'école technique, soit de l'école technique
il l'enseignement moyen.

Art. 24.

Dans tous les cas, et sans préjudice des mutations pel:"
mises par l'article 23, les études régulières de l'enseigne-
ment secondaire inférieur doivent comprendre dans leur
succession normale, les trois années de ce degré.

Art. 25.

Les élèves qui n'ont pas suivi les études du degré infé-
rieur' de l'enseignement moyen' ou du cycle secondaire infé-
rieur de l'école technique peuvent, s'ils satisfont à l'examen
devant un jury créé à cet effet, obtenir des titres leur per-
mettant l'accès aux études se:condaires du degré supérieur,
soit dans renseignement moyen, soit dans -I'ëcole technique.

Cette épreuve: est également accessible aux élèves qui
ont suivi. mais sans fruit. ou qui n'ont suivi que partielle-
ment les études du degré inférieur de l'enseignement moyen
ou du cycle secondaire inférieur de l'école technique.

Pour être admis à cet examen, les élèves doivent avoir
atteint l'äqe de 15 ans ou atteindre cet âge dans l'annêe
de la session.

Le Roi détermine le programme de l'examen, comportant
l'énumération des matières et l'indication du niveau des
connaissances exigées; il règle la composition et le fonction-
nement du jury. Les membres de celui-ci sont choisis parmi
les professeurs de l'enseignement moyen et des écoles tech-
niques, en nombre égal dans l'enseignement public et dans
renseignement privé, .

Art:.26.

L'article 5, § I, des lois coordonnées sur la collation des
qrades académiques et le programme des 'examens universi-
taires est complété par la disposition suivante:

« Est réputé avoir suivi avec fruit la première, les deux
premières ou les trois premières années du cycle d'études
moyennes, celui qui est passé de l'école technique à l'ensei-
gnement moyen après avoir suivi avec fruit, selon le cas,
la première, les deux premières ou les trois premières années
du cycle secondaire inférieur de l'école technique.

» Est réputé avait suivi avec fruit le:s trois premieres
années du cycle d'études moyennes celui qui a réussi l'exa-
men prévu à rarticle 25 de la loi SUI:" l'oblïqatton scolaire. l>

Art. 27.

L'article 5 des lois coordonnées sur la collation des grades
académiques et le programme des examens universitaires,
est complété par un § 6 rédigé comme suit:

i § 6. Lorsque le titulaire du certificat d'études moyennes
a poursuivi ses études dans les conditions prévues par
l'un des deux derniers alinéas du § 1 du présent article. ce
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Afdeling II. - Bepalinqen elgen /lan de lagere
secundeire cqclus.

Art. 23,

_ De Koning bepaalt 'de reqelen inzake de overgang hetzij
van het middelbaar onderwtjs naar de technlsche school.
hetzlj van de technische school naar het mïddelbaar
onderwtjs.

Art. 24.

In alle gevallen, en onvermtnderd de bij artikel 23 geoor~
loofde mutaties, dienen de reqelmattqe studiën van het lager
secundair onderwrjs. in hun normale opeenvolging, de drte
leerjaren van die graad te ornvatten.

Art. 25.
•

20 zij slagen in het examen voor een te dien einde opge~
richte examencommlssie, kunnen de leerlingen die de. studiën
van de laqere graad van het middelbaar onderwijs oEvan de
laqere secundaire cyclus der technische: school niet gevolgd
hebben, titels bekomen welke hun toegang verlenen tot
de secundaire studiën van de hoqere graad. hetzij in het
mlddelbaar onderwijs, hetzij in de technische school.

Dit examen mag eveneens afgelegd worden door de leer-
lingen die zonder goed resultaat of die slechts gedeeltelijk
de studïën van de lagere graad van het middelbaar onder-
wijs of van de lagere secundaîre cyclus der technische school
gevolgd hebben.

Om tot dit examen toegelaten te worden, moeten de
leerlingen de leeftijd van 15 jaar bereikt hebben of deze
leeftijd beréïken in het jaar van de zittijd.

De .Koning bepaalt het examenprogramma dat de opgave
der vakken evenals de aanwijzing van het peil der vereiste
kennis omvat: hi] reqelt de samenstelling en de werking
van deexamencommissie. De leden dezer commissie worden
onder de Ieraars bij het middelbaar onderwijs en aan de:
technlsche scholen gekozen, in gelijk getal uit het openbaar
onderwijs en uit het privé-onderwijs,

Art. 26.

Artikel 5. § 1, der gecoördineerde wetten op bet toe-
kennen der academische graden en het programma der
universitaire: examens wordt met de volgende: bepaling aan-
gevuld:

«Wordt geacht het eerste. de eerste twee of de eerste
drte jaren van de middelbare studiecyclus met vrucht
gevolgd te hebben, hij die: van de technlsche school naar
het middelbaar onderwijs overgegaan isna met vrucht,
naargelang van het gevat het eerste, de eerste twee of de
eerste drie jaren van de Iaqere secundaire cyclus der tech-
nische school gevolgd te hebben.

» Wordt geacht de eerste drie jaren van de middelbare
studiecyclus met vrucht gevolgd te hebben, bij die geslaagd
is in het examen voorzîen bij artikel 25 der wet op de
leerplicht. »

Art. 27.

ArtikelSvan de gecoördineerde: wetten op het toekennen
der acadernïsche graden en het programma der universitaire
examens wordt aangevuld met een § 6, luidend als volgt:

«§ 6. Wanneer de: houder van het getuigschrift van
mtddelbaar onderwijs zijn studtën voortgezet heeft in de:
voorwaarden, voorzien bij ëën der laatste twee leden
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certificat doit attester que les prescrtpuons des §§ 2 à 5
ct-dessus ont été observées en ce qui concerne la partie
des études effectuées sous le régime de l'enseignement
moyen. »

Art. 28.

L'article 17 de la loi organique de l'enseignement tech.
nique est complété par la disposition suivante:

« Pour les écoles techniques, le programme minimum
des études du cycle secondaire inférieur est fixé par le
Roi, »

Disposition générale.

Art. 29.

Les décisions judiciaires relatives aux infractions
prévues par la présente loi sont soumlses aux règles
ordinaires en matière d'appel et d'opposition.

Disposition particulière.

Art. 30.

Sont remplacés par les mots « 15 ans». les mots« 14 ans»
figurant:

a) à l'article 2 (1" et 2") de la loi du 28 mai 1888
relattve jä la protection des enfants employés dans les
professions ambulantes;

b) à l'article 3 des Iois coordonnées sur le travail des
femmes et des enfants modifiées par la loi du li juin 1921.

Disposition abrogatoire.

Art. 31.

Les articles 1 à 3, 5. 8 à Il. 11his et 12. le troisième
alinéa du 2" de l'article l5de la loi organique de l'enseigne-
nient primaire sont abroqës,

Entrée' en vigueur.

Art. 32.

La, présente loi entrera en vigueur le I"" septembre 1958.

Donné à Bruxelles. le 18 décembre 1953.

[ 3i ]

van § 1 van dit artikel, moet uIt het getuigschrift blljken
dat de voorschrtften van de §§ 2 tot 5 hlerboven, in acht
genomen werden wat betreft het gedeelte der studlën
gedaan onder net stelsel van het middelbaar onderwijs. »

Art. 28.

Artikel 17 der wet tot regeling van het technisch onder-
wijs wordt met de volgende bepaling aan~evuld :

« Voor de tèchnische scholen wordt' het minimum-leer-
plan van de lagere secundaire cyclus door de Koning
bepaald. »

Algemene bepalinq.

Art. 29.

De rechterlijke beslissingen betreffende de bij deze wet
voorziene overtredinqen zijn onderworpen aan de gewone
regels inzake hoçer beroep en verset.

Bijsondere bepalinq,

Art. 30.

Worden vervangen door de woorden « b jaàr » de
woorden « 14 jaar » voorkomend ~

a) in artikel 2 (l" en 2") van de wet van 28 Mei IS88
. betreffende de bescherming der ktnderen die in ambulante
beroepen worden te werk gesteld;

b) in artikel 3 van de gecoördineerde wetten op
vrouwen- en kinderarbéid, gewijzigd' bij de wet van
li Juni 1921.

Opheffingsbepaling.

Art. 31.

De: artikelen 1 tot 3, 5. 8 tot 11. Ilbis en 12. de: derde
ahnea van 2" van artike:l 15der wet tot regeling van het
laqer onderwijs worden opgeheven.

Inweramqrrecïnq.
,

Art -. 32.

Deze wet treedt in werking op 1 September 1958.

Gegeven te Brussel. de 18" December 1953.

BAUDOUIN.

PAR LE ROI ;

Le Ministre de l'lnstruction Publique.
VAN KONINGSW£GE :

De Minister van Openbear Ondenoi]»,

P. HARMEL.'
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